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ABSTRACT 

TRUST IN CONTEXT: 
PROBLEMATIZING TRUST(ING) IN TURKEY  

AMONG RURAL-TO-URBAN MIGRANT WOMEN 

 
Ma, Jermaine Siu Yee 

Ph.D., Department of Political Science and Public Administration 
Supervisor: Associate Professor Dr. Tahire Erman 

 
January 2021 

 

This dissertation examines trust and problematizes the process(es) and context in the 

case of rural-to-urban migrant women in contemporary urbanizing Turkey. The influx 

of rural-to-urban migration since the 1950s has impacted both spatial and social change 

in Whe coXnWU\¶V laUgeVW ciWieV, including the transformation of gecekondu dwellings into 

apartment complexes. The changes and challenges that now accompany apartment 

living²the loss of communal and informal ways of life facilitated by the spatiality of 

gecekondu²impact women as they navigate social relations. Using the gecekondu 

habitus as a conceptual tool, this qualitative study takes a contextual, relational and 

process-oriented approach to trust by asking: How is trust understood and experienced 

by migrant women? How does this affect everyday life for migrant women and their 

families? And what does it look like to foster trusting neighborly relations in light of 

apartment life? 

As a result of analyzing twenty in-depth semi-structured interviews by focusing on 

emerging themes this study found first that migrant women understood and experienced 
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trust(ing) as an on-going relational process of negotiating two competing desires²not 

being harmed and not being alone²entailing a gendered iterative practice through 

knowing, visiting, sharing, and helping over time. And second, women need their 

neighbors in order to do the work of social reproduction given their structural 

disadvantages and the challenges of apartment living. This necessitates the negotiation 

of neighborly (trust) relations in the formalized spatiality of the apartments with those 

from different sociocultural groups, including those who have not lived in a gecekondu.  

 

Keywords: Interpersonal trust, Gecekondu habitus, Women¶V neighborliness, Socio-

spatial transformation, Turkey 
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ÖZET 

BAöLAMSAL GÜVEN:  
KÖY-KENT GgdMENø KADINLAR hZERøNDEN  

ThRKøYE¶DE GhVEN øLøùKøLERøNø SORGULAMAK 

 

Ma, Jermaine Siu Yee 
Doktora, Siyaset Bilimi ve Kamu Yönetimi Bölümü 

Tez Yöneticisi: Doç. Dr. Tahire Erman 
 

Ocak 2021 
 

BX We], g�Yen konXVXnX incelemekWe Ye kenWleúen T�Uki\e¶de kÕUValdan kenWe g|oen 

kadÕnlaUÕn g�Yen V�UeoleUini ba÷lam odaklÕ olaUak aUaúWÕUmakWadÕU. 1950¶leUden bX \ana 

kÕUdan kenWe g|o akÕnÕ, gecekondXlaUÕn apaUWmanlaUa d|n�ú�m� de dahil olmak �]eUe, 

ülkenin b�\�k kenWleUinde hem mekanVal hem VoV\al de÷iúimi eWkilemekWediU. BX 

de÷iúim Ye ]oUlXklaUa apaUWman \aúanWÕVÕnÕn da eúlik eWme\e baúlamaVÕ²

gecekondXnXn mekanVallÕ÷ÕnÕn kola\laúWÕUdÕ÷Õ da\anÕúmacÕ enfoUmel \aúam 

bioimleUinin ka\bolmaVÕ²kadÕnlaUÕn VoV\al iliúkileUine \|n YeUmeleUine de eWki 

eWmiúWiU. BX niWel oalÕúma, gecekondX habiWXVXnX kaYUamVal aUao olaUak kXllanaUak, úX 

VoUXlaUÕ VoUaUak g�Yen konXVXnX ba÷lamVal, iliúkiVel Ye V�Ueo odaklÕ biU \aklaúÕmla ele 

almakWadÕU: G|omen kadÕnlaUca g�Yen naVÕl anlaúÕlmakWa Ye dene\imlenmekWediU? BX, 

g|omen kadÕnlaUÕn Ye aileleUinin g�ndelik \aúamlaUÕnÕ naVÕl eWkilemekWediU? A\UÕca, 

g�Yene da\alÕ komúXlXk iliúkileUi apaUWmanda naVÕl geliúWiUilme\e oalÕúÕlmakWadÕU? 



vi 

 

OUWa\a oÕkan WemalaUa odaklanaUak \aUÕ \apÕlandÕUÕlmÕú \iUmi deUinlemeVine 

g|U�úmenin anali]i VonXcXnda, bX oalÕúma ilk olaUak, g|omen kadÕnlaUÕn g�Yeni, 

cinVi\eW Wemelli, ]aman ioinde WekUaUlanan bilme, ]i\aUeW eWme, pa\laúma Ye 

\aUdÕmlaúma pUaWikleUi \olX\la iki Uakip dX\gX olan \alnÕ] kalmama iVWe÷i Ye zarar 

g|Ume koUkXVX aUaVÕnda m�]akeUeVi deYam eden iliúkiVel biU V�Ueo olaUak anladÕklaUÕnÕ 

Ye dene\imledikleUini bXlmXúWXU. økinci olaUak iVe, kadÕnlaU, komúXlaUÕna, \apÕVal 

de]aYanWajlaUÕnÕn VonXcX, aileleUinde WoplXmVal \eniden �UeWimi geUoekleúWiUebilmek 

ioin Ye apaUWman \aúamÕnÕn ]oUlXklaUÕ Vebebi\le de ihWi\ao dX\makWadÕUlaU. BX, 

komúXlXk (g�Yen) iliúkileUinin, apaUWmanlaUÕn foUmelleúWiUilmiú mekanVallÕ÷Õnda, 

gecekondXda \aúama\anlaUÕ da ioeUeUek, faUklÕ VoV\ok�lW�Uel gUXplaUdan gelenleUle 

müzakere edilmesini gerektirmektedir. 

 

AnahWaU KelimeleU: KiúileUaUaVÕ güven, Gecekondu habitusu, KadÕnlaU aUaVÕ komúXlXk, 

Sosyo-mekanVal d|n�ú�m, Türkiye 
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CHAPTER ONE1 

 INTRODUCTION 

[T]he notion of habitus has several 
YiUWXeV«agenWs have a history and are the 
product of an individual history 
and«aVVociaWed ZiWh a milieX,«Whe\ aUe 
also the product of a collective 
hiVWoU\,«WheiU caWegoUieV of Whinking [and] 
XndeUVWanding«aUe Whe pUodXcW of Whe 
incorporation of social structures. 
              (Bourdieu & Chartier, 2015, p. 52) 

I first visited Turkey in 2003 for a month in the summer during a cross-cultural 

exchange with a group of Asian American university students. We spent several weeks 

in the Black Sea area, experienced a homestay with a local Turkish family, and 

wandered the streets of a small town called Türkeli, near Sinop. It was here that I first 

encountered and experienced Turkish hospitality. We received numerous invitations to 

 

1 Sections from this chapter have been previously published in the Journal of Contemporary European 
Studies, enWiWled ³A Tale of TZo FeaUV: NegoWiaWing TUXVW and NeighboUl\ RelaWionV in UUbani]ing 
TXUke\´ (Ma & Hoard, 2020). 
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come in and have tea, meals, and the like. These seemingly random invitations were 

overwhelming and quite strange to us. As Americans, we were pUodXcWV of ³SeVame 

SWUeeW´ and fUom a \oXng age, Ze ZeUe ZaUned conWinXoXVl\ aboXW ³VWUangeU dangeU.´ 

Thus, accepting a drink or food from, much less going into the home of someone we 

did not know, not only struck us as strange, but potentially dangerous and harmful. We 

soon learned from the young English-speaking Turks we befriended through the 

cultural program as they took us around the area, that these invitations for tea, meals, 

social engagements, were a normal part of Turkish hospitality²we had nothing to fear. 

While we did not accept every invitation, we did enjoy a few meals and many cups of 

Wea ZiWh oXU TXUkiVh fUiendV¶ famil\ and fUiendV. IW ZaV a loYel\ and ZaUm e[peUience 

that I still look back on fondly.  

This dissertation in a lot of ways reflects my experiences and perspectives on more than 

a decade of living, contemplating, observing, interpreting, and experiencing Turkey. I 

fiUVW encoXnWeUed TXUke\¶V loZ inWeUpeUVonal WUXVW VWaWiVWic aV a PhD VWXdenW Zhile 

studying for my comprehensive exams nearly a decade after my first visit to Turkey. 

As I read Kala\cÕo÷lu¶V chapWeU on ³PoliWical CXlWXUe´ in The Routledge Handbook of 

Modern Turkey, I learned that on average since 1990 only 10 percent of the Turkish 

population found others to be trustworthy (Kala\cÕo÷lX, 2012). This was both intriguing 

to me, and made me wonder, how and why this is possible? Personally, I found the high 

level of distrust in Turkish society simultaneously incongruent and congruent with my 

experience in Turkey thus far, concurrently resonant and cacophonous, both with what 

I was experiencing and learning in context. On the one hand, it was incongruous with 

my first experiences in small town Turkey. On the other hand, having lived in two of 

TXUke\¶V laUgeVW ciWieV aW Xp XnWil WhaW poinW foU Whe paVW fiYe \eaUV, TXUke\¶V UepoUWed 
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low level of interpersonal trust was not fully surprising. Yet, it still felt somewhat 

incongruous with how I had first come to understand and experience Turks in small 

town Black Sea Turkey. The following questions continued to permeate my mind: How 

do I make sense of my experience with Turkish hospitality and these reported 

consistently low levels of interpersonal trust in Turkey? Why and how did these low 

levels of trust come to be? The longer I lived as an expatriate in urban, big city Turkey 

as a PhD student at Bilkent, the more I realized that life in Turkey is more nuanced and 

complex sociologically, culturally, politically, and historically than I initially realized 

as a young tourist in 2003. The kindness, hospitality, and helpfulness still existed, but 

perhaps it was shaped by context, and the process of getting to know people in that 

context. Conceivably, understanding context and process has more to do with it, and 

perhaps these were not necessarily incongruent experiences, but rather that each 

context/experience had a different blend of village and city life to varying degrees. 

It is in view of this background, experience, and context that I began to examine the 

survey data about trust in Turkey where Kala\cÕo÷lX (2012) also obtained his data. 

After examining the World Values Survey (WVS) in general and its questions on trust, 

I began to wonder how relevant and contextual the concept of trust being utilized, 

seemingly in an unproblematized fashion within cross-national surveys, related to each 

cultural context, most significantly in the Turkish context. Is it possible that the 

seemingly straightforward large-N survey questions2 and data belie the sociocultural, 

 
2 While large-N cross-national and representative national surveys are useful to see broad trends, 
arguably, it is important to understand its challenges, limitations as well as its benefits. One limitation is 
the ability to view trust in context. Since survey research depends on a large sample of respondents to 
answer the same questions, this assumes that every person has the same concept in mind when answering 
Whe qXeVWionV. ³ReVeaUcheUV ZanW each UeVpondenW Wo heaU e[acWl\ Whe Vame qXeVWionV, bXW Zill Whe 
questions be equally clear, relevant, and meaningful to all respondents? If respondents have diverse 
backgrounds and frames of reference, the same wording may not have the same meaning. Yet, tailoring 
qXeVWion ZoUding Wo each UeVpondenW makeV compaUiVonV almoVW impoVVible´ (Neuman, 2006, p. 277).  
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VociopoliWical, and hiVWoUical conWe[W WhaW mighW Vhape UeVpondenWV¶ XndeUVWanding and 

experience of interpersonal trust? Arguably, viewing trust in context is necessary since 

(dis)trust does not occur in a vacuum, nor is it impervious to social, cultural, and/or 

conceptual change. This then has led me to problematize interpersonal trust in context, 

specifically in the context of rural-to-urban migrant women and their gecekondu3 

habitus.  

Contemporary Turkey, with its rapid growth and increasing urban population resulting 

from an influx of rural-to-urban migration in the last half century has changed the 

spatial and social/relational landscape of its largest cities (DanielVon & Keleú, 1985; 

EUdeU, 1996; EUman, 2012; øodX\gX, 2012). As cities expanded both in population and 

geographic area, large numbers of informal/squatter/shantytown (gecekondu) homes 

were transformed into apartment complexes impacting the daily lives of rural-to-urban 

migrant women and their social relations in particular (Erman, 1996b; Karpat, 1976; 

Purcell, 2017). The informal and communal way of life that these women were 

accustomed to, facilitated by the spatiality of the gecekondu, transformed upon the 

move to the apartments. Migrant women not only used to be among those similar to 

themselves in culture, values and lifestyle in gecekondu communities, but they also had 

easy access to their neighbors with whom they relied upon for their social, emotional 

and material needs (Erman, 1997; Keyder, 2000; Suzuki, 1964). Now in apartment 

complexes, the spatial arrangement of their flats (in relation to their neighbors), as well 

their neighbors, have changed in ways that impact how they relate to those live near 

 
3 In Turkish gecekondu literally means ³settled at night.´ These extra-legal houses were built by rural-
to-urban migrants in unoccupied areas of Turkish cities. Henceforth, I use the term gecekondu to describe 
this type of informal dwelling spaces. 
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them. Consequently, those who were different and socially distant are now brought 

physically closer.   

These dual socio-spatial effects impact social relations, including the negotiation of 

neighborly relations. In addition to negotiating the spatial change of apartment life, 

women are also navigating the transformation of their social relations and what it means 

to trust their neighbors. With the various social cleavages salient in current day 

urbanizing Turkey, including the contestation of what it means to be an urbanite, these 

socio-spatial changes have the potential to continue to reinforce and perpetuate 

diVWincWionV beWZeen Vocial gUoXpV and WhoVe conVideUed aV Whe ³Other´ (Çelik, Bilali, 

& Iqbal, 2017; Erder, 1996; Erman, 2011). This is significant, not only in light of 

politically fostered and deepened sociocultural cleavages in Turkish society (Çelik et 

al., 2017; Kala\cÕo÷lX, 2012), but also in light of prior trust studies which have shown 

WhaW ³[V]ocial polaUi]aWion in Whe foUm of ineqXaliW\ and eWhnic diYeUViW\ UedXceV WUXVW 

(Bjørnskov, 2007). Considering these socio-spatial and sociocultural factors I ask, how 

rural and urban migrant women understand and experience interpersonal trust in 

contemporary urbanizing Turkey? How does this understanding of trust affect the 

maintenance of daily life and neighborly relations for rural-to-urban migrant women 

and their families? How does fostering trust appear in neighborly relations in light of 

these socio-spatial changes? 

In this dissertation, I examine interpersonal trust at the level of neighborly relations 

among rural-to-urban migrant4 women from the theoretical lens of urbanizing Turkey. 

 
4 The WeUm ³UXUal-to-XUban migUanW´ iV commonl\ XVed in Whe liWeUaWXUe. In Whe TXUkiVh conWe[W, Whe 
majority of people from the village including the second generation, continue to identify with the village 
albeit to varying degrees, and for various reasons (Erman, 1998). In light of this, I choose to use the term 



6 

 

I XWili]e BoXUdieX¶V habiWXV aV a concepWXal Wool (Bourdieu, 1988; Costa, Burke, & 

Murphy, 2019; Reay, 2004) in order to illuminate the contextual nuances of rural-to-

urban migrant women in this study. I conceptualize what I refer to as a gecekondu 

habitus within the historical and sociocultural dimensions that characterize rural-to-

urban migrant women and their daily practices. When speaking of habitus in this study, 

I connect it with a specific context (Costa et al., 2019). As such, utilizing the gecekondu 

habitus helps define both the constraints and the opportunities available to the women 

in their specific context as they navigate daily life and social relations among their 

neighbors, particularly in the ways they understand, experience, and negotiate trust. 

From the early days of trust research, as well as in response to various studies that 

utilize the trust concept, a general agreement exists among a wide range of scholars that 

trust is an important factor in the fabric of daily life. However, Turkey with consistently 

low levels of generalized trust (World Values Survey, 2014) proves to be an anomaly 

among oWheU coXnWUieV, and mighW be conVideUed one of Whe leaVW ³WUXVW\´ VocieWieV in 

the world (Diez Medrano, 2013), haYing ³almoVW no WUXVW´ (Delhey & Newton, 2005). 

In general, according to the series of representative national values surveys conducted 

in Turkey since 1990, on average only one in ten persons answered affirmatively to 

being able to trust most people (EVmeU, 2012; Kala\cÕo÷lX, 2012). As trust research has 

become increasingly more nuanced, including looking at processes (Khodyakov, 2007; 

Möllering, 2013), context (Grimpe, 2019), and relational approaches (Frederiksen, 

2014; Six, Nooteboom, & Hoogendoorn, 2010), it also enriches the broad strokes 

gained from large-N survey datasets. However, trust research that focuses on Turkey 

 
³UXral-to-XUban migUanWV,´ oU ³migUanWV´ inWeUchangeabl\ Wo deVcUibe WhoVe Zho haYe migUaWed Wo Whe 
cities as gecekondu dwellers, and/or their children (the second generation).  
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has been limited either to these broad strokes about trust (Ka\ao÷lX, 2017) or to the 

realm of business relations of supervisors and subordinates (Wasti, Tan, & Erdil, 2011). 

While these types of studies are insightful for better understanding trust in general, or 

alternatively, at an organizational level, in Turkey, questions including how trust is 

understood and experienced as a process in societies with populations of diverse 

rural/urban, ethnic, and sectarian groups have yet to be addressed. As such, this 

dissertation aims to fill the gap by bringing a nuanced understanding of interpersonal 

trust in Turkey at the level of relations between individuals in neighborly relations, 

especially considering the sociocultural and sociopolitical (macro) context and the 

ensuing negotiation processes of rural-to-urban migrant women within their gecekondu 

habitus. Thus, this dissertation aims to emphasize the importance of context and its 

various layers, specifically how the gecekondu habitus of migrant women conditions 

and shapes their experience and understanding of trust in their daily lives in urbanizing 

neighborhoods of contemporary Turkey. Using the gecekondu habitus as a conceptual 

tool, this study centers on the issue of trust and fleshes out the nuanced contextual 

circumstances of migrant women. I argue that rural-to-urban migUanW Zomen¶V limiWed 

access to resources (i.e. their class position) necessitates particular processes and 

practices of trust relations with neighbors, especially in caring for their children and 

families. Moreover, I ask how this need for finding trustable neighbors unfolds in the 

context of apartment living when those who are different in terms of sect, ethnicity, 

urban/rural background, and ideology are now physically closer in space. 
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1.1 Main Concepts, Main Arguments and Significance of the Study 

Women as social agents in their communities navigate at the forefront the changing 

boundaries of space and spatial concerns in neighborly relations, including that of 

interpersonal trust (EUman, 1996a; Ka÷ÕWoÕbaúÕ, 1982b; MillV, 2007; PXUcell, 2017). In 

trust studies, despite the fact that women have been shown to have lower levels of trust 

in comparison to their male counterparts (Ka\ao÷lX, 2017), feminist social reproduction 

scholars have argued that women are key agents in reproducing not only the next 

generation physically, but also are highly involved in the maintenance of life socially 

and emotionally in ways that tangibly turn earned wages into sustenance day in and day 

out (Brenner & Laslett, 1986). As such, focusing on women not only allows for 

focusing on the social agents in the gecekondu habitus, but also provides a baseline 

examination of trust in a particular context in a way that sheds light on the reported 

lower levels of trust for women compared to men (Ka\ao÷lX, 2017). For these reasons 

I have chosen migrant women, highlighting the impact of their gecekondu communities, 

to examine trust given that it is expected for women from these communities to have 

higher levels of solidarity and cooperation (Erman, 1997; Soytemel, 2013; Suzuki, 

1964), which in turn might also lead to higher levels of trust. Subsequently, at the 

neighborhood level, focusing on neighborly relations between women creates the 

ability to examine every day social interactions of gender in space (Mills, 2007) as well 

as observes mechanisms of trusting and the trusting process in light of their gecekondu 

habitus.  

Given the multifaceted discussion surrounding trust and all of its variants studied in the 

literature (e.g. interpersonal trust, social trust, political trust, institutional trust, and 

system trust), in this investigation I focus my efforts on interpersonal trust²namely 
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trust between people. While examining interpersonal trust, I acknowledge that 

individuals are embedded within a social system including its history, and thus are able 

to trust in things, institutions, and systems, namely things that might represent 

³VWUXcWXUe´ (Granovetter, 1985; Rothstein, 2005). My theoretical approach in this 

dissertation acknowledges the interplay and embeddedness that exists between 

structure and agency in trust relations, in the same way that Nooteboom claims that 

³[W]UXVW in Whe V\VWem affecWV WUXVW in people and oXU acWionV WoZaUdV Whem. ConYeUVel\, 

behavior and experience in specific relations have effects on the trust that one has in a 

system. Personal and system WUXVW mXWXall\ affecW each oWheU´ (Nooteboom, 2002, p. 9). 

When discussing trust in the literature and also in the context of Turkey, large-N cross 

national surveys like the World Values Survey (WVS) found that on average only one 

in Wen TXUkiVh ciWi]enV UepoUW Wo ³WUXVW oWheUV in geneUal´ (Çelik et al., 2017; 

Kala\cÕo÷lX, 2012; Ka\ao÷lX, 2017; WoUld ValXeV SXUYe\, 2011). On the one hand, 

these numbers may not be surprising given the politically fostered contestations of 

Turkish society along ethnic, ideological, and sectarian lines. However, one might 

wonder how trust is understood and experienced. What does trust look like in the 

process of everyday life of migrant women? While recent studies have begun to 

problematize the conceptualization of trust at an aggregated/societal level compared 

across cultures (Miller & Mitamura, 2003; Nannestad, 2008), what is still needed is a 

study that demonstrates how conceptual and contextual nuances might impact how trust 

and trusting might be experienced and understood in the process of everyday life in a 

particular context. Additionally, a vast majority of studies on trust are based on 

conceptualizations of trust from one context (sometimes applied to another), measured 

in a particular point in time. Arguably this type of snapshot view and often 
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unproblematized5 application of a particular conceptualization of trust may not account 

for context specific nuances and intricacies including process, and consequently, often 

expects other studies and their respective contexts to fit their data into a mold that might 

not necessarily fit, nor is salient to the intricacies and nuances of another context. 

Therefore, there is a need for trust studies to take into account context as well as process. 

As such, I am proposing a more dynamic interrelated conceptualization of trust that 

acknowledges, yet neither reifies, macro-level contextual issues nor takes them as 

³eVVenWial caWegoUieV,´ bXW inVWead anal\]eV Whem in pUoceVV ZiWhin Whe challengeV of 

daily life (the micro-level). In this way this study aims to demonstrate how contextual 

issues at the macro-level (i.e. sociocultural cleavages, political discourse, etc.) affect 

and are reworked in the everyday lives of people in society. Hence, this study aims to 

problematize the context and process of interpersonal trust for urban to migrant women 

in their gecekondu habitus.  

When referring to context, I specifically propose that the incorporation and 

understanding of sociocultural factors that include, community, class, space, and gender 

influence each other in creating a dynamic environment that impacts social relations at 

the neighborhood level. I define sociocultural factors as an umbrella term in the Turkish 

context as the social group distinctions, historical ebbs and flows of contestations 

between and among social groups, and many of the identity allegiances that have been 

and continue to be a prevalent part of Turkish society and politics since the Ottoman 

Empire (delik eW al., 2017; Kala\cÕo÷lX, 2012). In the literature this negotiation and 

conWeVWaWion of idenWiW\ haV been called ³VociocXlWXUal cleaYageV´ (Kala\cÕo÷lX, 2012) 

 
5 It should be noted that there are scholars who have taken on this challenge of problematizing trust in 
VXcceVVfXl Za\V. FoU an e[ample e[amined aW Whe inVWiWXWional leYel Vee RoWhVWein¶V (2005) book, Social 
Traps and the Problem of Trust.  
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and faXlW lineV of ³Othering´ (Çelik et al., 2017) among others. Scholars have argued 

that these cleavages do not just remain at the cultural or social level but have also been 

highly politicized over the years that are perpetuated both at the level of political elites 

and the citizenry alike (delik eW al., 2017; Kala\cÕo÷lX, 2012). Thus, referring to these 

conWeVWaWionV and negoWiaWionV of one¶V idenWiW\ iV noW onl\ VignificanW of Whe 

sociocultural context, but also of the sociopolitical context. The sociocultural and 

sociopolitical contexts are not only intertwined, but also affect each other. Collectively, 

these sociocultural and sociopolitical contextual nuances, including the rural/urban 

cultural divide, matters greatly when examining social relations among migrant women 

in the gecekondu habitus, especially since historical and social factors also impact the 

foUmaWion of one¶V habiWXV²³a set of dispositions, reflexes and forms of behavior 

people acquire through acting in society´ (Bourdieu, 2000b, p. 2).  

BUoadl\ defined, habiWXV encompaVVeV ³Whe eYolYing pUoceVV WhUoXgh Zhich indiYidXalV 

acW, Whink, peUceiYe, and appUoach Whe ZoUld and WheiU Uole in iW´ and ³UeflecWV the 

different positions people have in society´ (Bourdieu, 1977, 1984, 1990b; 2000b, p. 2; 

Costa et al., 2019, p. 20). OWheU VcholaUV haYe caWegoUi]ed BoXUdieX¶V habiWXV WhUoXgh 

foXU UelaWed aVpecWV ZheUe iW iV XndeUVWood aV embodimenW, agenc\, ³a compilaWion of 

collecWiYe and indiYidXal WUajecWoUieV,´ and ³a comple[ inWeUpla\ beWZeen paVW and 

pUeVenW´ (BoXUdieX, 1990b; BoXUdieX & ChaUWieU, 2015; Rea\, 2004,432-435). As is 

further unpacked in Chapter 2, for the purposes of this examination, I have 

conceptualized it as three interrelated aspects. BoXUdieX¶V habiWXV capWXUeV aW leaVW WhUee 

related aspects that are especially salient for this study, namely the significance of (1) 

context (i.e. history and experience), (2) choice/agency, and (3) on-going process, 

which I suggest are necessary when considering trust. All together these aspects 
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comprise an XndeUVWanding of BoXUdieX¶V habiWXV aV a ³comple[ inWeUnali]ed coUe fUom 

Zhich eYeU\da\ e[peUienceV emanaWe´ where at the heart of habitus is choice (Reay, 

2004, p. 435). The choice that habitus affords is what Bourdieu equated to ³the art of 

inventing´ (Bourdieu, 1990b, p. 55), yet he understood them to be limited choices, or 

aV BoXUdieX mighW call iW, ³diVpoViWionV.´ TheVe inWeUnal and e[WeUnal6 limiWV Wo one¶V 

choiceV oU ³diVpoViWionV, Zhich make Xp Whe habiWXV, [aUe] Whe pUodXcWV of oppoUWXniWieV 

and conVWUainWV fUaming Whe indiYidXal¶V«life e[peUienceV´ (Reay, 2004, p. 433). These 

inclXde ³Whe poVVibiliWieV and impoVVibiliWieV, fUeedomV and neceVViWieV, oppoUWXniWieV 

and prohibiWionV inVcUibed in Whe objecWiYe condiWionV´ (Bourdieu, 1990b, p. 54). 

Considering this, I have conceptualized the gecekondu habitus of rural-to-urban 

migrant women as a set of dispositions that resonate with gecekondu residents. These 

dispositions include (1) strategies migrant women have developed in order to navigate 

their new urbanizing environment through the tendency of relying on others in their 

commXniWieV/Vocial neWZoUkV and (2) migUanW Zomen¶V cUeaWiYiW\ and UeVoXUcefXlneVV 

in creating survival strategies in light of their limited resources shaped in part by their 

class positions.  

B\ ³XUbani]ing´ TXUke\, Whe choice of WheVe ZoUdV iV inWenWional aV iW hinWV aW Whe in-

process, continuation of urbanization in current day Turkey, especially in the two cities 

and neighborhoods that this study is based on. AV VXch, ³XUbani]ing´ beVW capWXUeV Whe 

W\pe of WUanVfoUmaWion of Vpace WhaW iV foXnd in WhiV VWXd\¶V UeVeaUch ViWeV Mamak, 

Ankara and Ümraniye, IVWanbXl. In WhiV diVVeUWaWion, Zhen UefeUUing Wo ³XUbani]ing´ 

 
6 ³Choices are bounded by the framework of opportunities and constraints the person finds«herself in, 
heU e[WeUnal ciUcXmVWanceV. HoZeYeU, ZiWhin BoXUdieX¶V theoretical framework«she is also 
circumscribed by an internalized framework that makes some possibilities inconceivable, other 
impUobable and a limiWed Uange accepWable´ (Reay, 2004, p. 435). 
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Turkey, I specifically mean the transformation of space from gecekondu dwellings into 

apartment complexes including the current reconstructing efforts that are still on-going. 

It is important to note that the type and scope of transformation and reconstruction has 

been neither a linear nor uniform process. In both sites there are still gecekondu 

dwellings, as all of them have not yet been transformed into apartment complexes for 

different reasons. In the case of urbanizing Turkey, the historical increase in rural-to-

urban (chain) migration starting from the 1950s added an extra layer of identity 

negotiation vis-à-vis the rural and urban, specifically, what it means to be an urbanite 

(Erder, 1999; Erman, 2018). In addition, sociocultural and sociopolitical navigation of 

one¶V idenWiW\ ZiWhin Whe e[iVWing faXlW lineV of eWhniciW\ (TXUkV YeUVXV KXUdV), VecWaUian 

(Alevi versus Sunni), and political ideology (Islamist versus Secularist7) has been a 

defining feature of urban life (delik eW al., 2017; Kala\cÕo÷lX, 2012). These types of 

historical, sociocultural, and sociopolitical contextual issues are important to keep in 

mind in urbanizing Turkey²especially with the increase and continuation of socio-

spatial change in the cities through the building of apartment blocks in former 

gecekondu neighborhoods. However, it is worth noting that since the 2000s the state-

approved initiatives of TOKI (Toplu Konut ødaresi; the Turkish Mass Housing 

Administration) increased the nature, scope and speed of reconstructing gecekondu 

dwellings into apartment complexes, marking a critical juncture in the transformation 

of space in TXUke\¶V big cities that is distinct from the kind of urbanization that occurred 

in prior years. I argue that this on-going urbanizing effect is significant because the 

 
7 In the past scholars dichotomized this as an Islamic/secular ideological divide, but scholars like Çelik 
et al. (2017) have argued that in recent years, especially since the rise of the AK Party (Adalet ve 
KalkÕnma Partisi, [Justice and Development Party]; henceforth AKP) in 2002, that it is more salient to 
talk about AKP supporters vs. non-AKP supporters as the faultline of othering. I agree with this 
assessment and when talking about the Islamic/secular divide, I specifically mean the AKP supporters 
vs. non-AKP supporters as the apropos competing identity allegiance in this dissertation. 
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change in physical space also affects the social dynamics and negotiation process in 

which migrant neighbors relate to each other²especially in relation to the building up, 

maintaining, and breaking down of interpersonal trust. At the neighborhood level this 

means that those who were different (politically, ethnically, and religiously) in addition 

to being formerly physically distant are now brought physically closer²Whe ³imagined 

Other´ coXld liWeUall\ be one¶V neighboU²impacting the negotiation of social relations, 

aV Zell aV Vhaping one¶V XndeUVWanding and e[peUience of inWeUpeUVonal WUXVW aW Whe 

neighborhood level. Moreover, in the migrant context, community-embedded social 

relations are often relied upon among women given their limited access to urban social 

institutions and resources, in part as a result of their class positions and cultural 

backgrounds (Coban, 2013; EUman, 1997, 2011; EUman & HaWibo÷lX, 2018; ùen\apÕlÕ, 

1982; Suzuki, 1964). Focusing on the urbanizing effects of the transformation of space 

from gecekondu dwellings into apartment complexes this study illustrates how socio-

VpaWial change affecWV WUXVW UelaWionV among neighboUV and in Zomen¶V liYed VpaceV. 

ThiV poWenWial VhifW in Zho coXld be one¶V neighboU iV eYen moUe impoUWanW aV Ueliance 

upon neighbors and social networks also matters significantly in the everyday life of 

migrant women. 

In this study, I analyze 20 in-depth, semi-structured interviews with rural-to-urban 

migrants who currently reside in the neighborhoods of Mamak, Ankara and Ümraniye, 

Istanbul²two areas in which both rural-to-urban migration as well as the building of 

and the subsequent (on-going) tearing down of gecekondu dwellings into apartment 

buildings and complexes have been well documented and studied (Erder, 1996, 1999; 

Erman, 1996a, 1997, 2011). Building upon the research of established scholars of cities 

and urbanization (e.g. Erder and Erman) and of gender and space (e.g. Ka÷ÕWoÕbaúÕ, 
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Mills, and Purcell), my research delves into the intricacies of negotiating interpersonal 

trust among rural-to-urban migrant women in their urbanizing neighborhoods in view 

of their gecekondu habitus.   

The main argument of my dissertation is two-fold. First, I suggest that rural-to-urban 

migrant women from a gecekondu habitus need their neighbors in order to not be alone 

since culturally they prefer community-embedded living, and their traditional 

patriarchal culture keeps them inside their proximate home environments for the 

purposes of upholding family honor (namus) (Hemmasi & Prorok, 2002; Moghadam, 

2004; SaUÕo÷lX, 2013; Stirling, 1999). Yet at the same time, the move to the apartments 

has transformed their ability to know their neighbors in the same way as in the 

gecekondu. I argue that trust is understood and experienced by rural-to-urban migrant 

women as a relational negotiation process of willing to be vulnerable to each other, 

given what is known. Second, I maintain that women need their neighbors in order to 

do the work of social reproduction because their structural disadvantages prevent them 

from buying care services in the market. Those who lived in gecekondu dwellings 

Wended Wo be fUom Whe ³loZeU´ and/oU ZoUking claVV. As such, they are dependent upon 

their neighbors socially, emotionally, and financially. In the spatiality of the gecekondu, 

these needs were satisfied through the semi-public, semi-private spaces where women 

gathered while simultaneously observing, interacting, and assessing one another in 

order to find trustworthy neighbors, especially ones upon whom they could also rely on 

for childcare. However, the move to the apartments challenges their way of life 

(gecekondu habitus), necessitating the negotiation of neighborly relations including 

trust in the formalized space of the apartment which brings different groups together, 
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involving those who have not lived in a gecekondu and those of different socio-

economic classes.  

Consequently, the theoretical framework I present in this dissertation views trust(ing) 

as a context-dependent and nuanced negotiation process of risk, and a social capital 

exchange resource in social reproduction. Viewing trust in context and as a process 

allows for nuances of negotiation, agency, and aspects of social capital as a resource to 

come Wo Whe foUefUonW, eVpeciall\ in Whe Za\V WhaW one¶V conWe[W, VXch aV VociocXlWXUal 

contestations, affect the process of trust (see Chapter 4), which also shapes the 

conditions under which social capital is used as an exchange resource in mechanisms 

of social reproduction (see Chapter 5). Thus, at the core of this dissertation, I propose 

that it is necessary to view trust in context²namely, embedded in a particular 

locality²and trust(ing) as a process, especially given that (dis)trust does not occur in a 

vacuum as a one-time occurrence, nor is it impervious to social, cultural, and/or 

conceptual change.  

The rest of this chapter is organized as follows. First, I put this study within the context 

of my life and experiences to help give perspective to the personal significance and 

positionality of this study, including who I am as a researcher. Second, I briefly discuss 

my methodology and the sites where I collected my data. Lastly, I discuss my main 

arguments in conjunction with the organizational structure of this dissertation by 

chapters. 
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1.2 Methodology and Research Sites 

In this qualitative research project, I conducted in-depth, semi-structured interviews 

using questions based on some of the extant literature on trust that was relevant to the 

Turkish context including the role of the state, networks, the role of civil society, and 

associational connections (Adaú, 2009; FXkX\ama, 1995; HepeU, 1985; Kala\cÕo÷lX, 

2012; Paxton, 2007). I also considered what factors could attribute to low levels of trust 

in the Turkish context (e.g. gender and socioeconomic status). Questions about the 

UeVpondenWV¶ demogUaphic backgUoXnd ZeUe alVo inclXded in Whe qXeVWionnaiUe. The 

Bilkent University ethics committee approved this questionnaire. 

In 2014, I conducted pilot interviews with two women whom I did not know prior, but 

who were closely connected to acquaintances of mine. I did the bulk of my data 

collection in 2016-2017 after the failed (attempted)-coup of July 2016, which changed 

the political climate, and hence required another revision of my questionnaire. Since 

there were certain questions that were no longer safe to be asked, or rather, if asked 

directly would result in either non-anVZeUV, oU anVZeUV WhaW ZeUe poliWicall\ ³Vafe´ 

giYen Whe goYeUnmenW¶V declaUed VWaWe of emeUgenc\, and WhoXVandV of people loVing 

their jobs.8 As such, two more pilot interviews were conducted; one of these 

respondents was unwilling to answer any of the questions given both the nature of the 

questions and the tenuous post-coup political climate. Consequently, I asked this 

participant to help me rewrite the questions so that future interviewees would still feel 

 
8 For more on the mass-sacking of thousands of people in Turkey post-coup see these BBC news 
articles dated between 2016 and 2018: https://www.bbc.com/news/world-europe-44756374, 
https://www.bbc.com/news/world-europe-43337655, https://www.bbc.com/news/world-europe-
40612056, https://www.bbc.co.uk/news/world-europe-37070731, https://www.bbc.co.uk/news/world-
europe-38093311 (accessed on 5 September 2018). 

https://www.bbc.com/news/world-europe-44756374
https://www.bbc.com/news/world-europe-43337655
https://www.bbc.com/news/world-europe-40612056
https://www.bbc.com/news/world-europe-40612056
https://www.bbc.co.uk/news/world-europe-37070731
https://www.bbc.co.uk/news/world-europe-38093311
https://www.bbc.co.uk/news/world-europe-38093311
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safe enough to give me answers that described their experiences, who they are and also, 

effectively elicit information about their political leanings without asking the questions 

directly or confrontationally. In total, I conducted 20 interviews face-to-face. Of the 

twenty people I interviewed, 11 of them resided in Ankara, and 9 of them in Istanbul 

(at the time of the interview). In terms of religious sect, 10 identified as Alevi, and 10 

were Sunni. In terms of ethnic background, 19 were Turkish, one of them was Kurdish. 

(See Appendix A for more detailed demographic information about my respondents.) 

All interviews were conducted in Turkish and digitally recorded, lasting between 30 

minutes to two hours depending on the forthcomingness and openness of each of the 

respondents. I sense that I had a good rapport with all of my respondents. Most of the 

respondents were generally open, honest, and eager to answer my questions and talk at 

length. In each of the interviews, I asked all the questions in the questionnaire but 

folloZed Whe UeVpondenWV¶ cXeV in WeUmV of hoZ faU Wo Wake Whe qXeVWionV. In each 

interview, I allowed my respondents to express themselves freely without imposing my 

own questions or view upon them. Occasionally, this meant asking follow-up questions, 

and at other times, it meant leaving their answers as the final answer. I chose the in-

depth interviewing technique as it afforded me the freedom and flexibility to not only 

be attentive to my respondents, but also so that I could understand and observe the 

context of my respondents throughout the interview. There were a few participants who 

were more reserved and hesitant to answer my questions and gave concise verbal 

answers, yet non-verbally gestured opposite responses. After each interview, I also kept 

a research journal of my thoughts and experiences making note of things that might not 

have been caught on the audio recording. For example, conversations with my 

supervisor prior to and after the interviews that we went to together provided invaluable 
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insight and some historical background to those I interviewed. Additionally, a few of 

the interviewees were uncomfortable being audio recorded given the post-coup political 

environment and would answer one way, but yet signaled a different response to me 

inaudibly/non-verbally²these are examples of notes I made in my research journal. 

All the interviews were transcribed, and I transcribed one of them myself. Given the 

fact that the transcription process is time-consuming, I chose to conserve time as a non-

native Turkish speaker and delegated the transcription process to a few near-native, to 

native Turkish-speaking transcribers. I double-checked each of these transcripts and 

read each of the 20 transcripts multiple times. The transcript I transcribed myself was 

also sent to one of my transcribers to double-check. From the transcripts, I mapped out 

relevant themes which have led to the main propositions and arguments about trust 

found in this dissertation, as discussed in the sections and chapters that follow 

(McCracken, 1988). I reflexively interpreted the responses of my respondents through 

both my experience as a foreigner living, considering informal conversations I have had 

with various Turk over the years and as a researcher studying in Turkey for over a 

decade. In WhiV UegaUd, I WXUned m\ ³objecWif\ing ga]e Xpon [m\Velf] and [WUied Wo] 

become aware of the hidden assumptions that structure[s my] research´ (Karakayali, 

2004, p. 352). While this reflexivity simultaneously affords me the ability to view this 

as an outsider (i.e. yabancÕ), iW alVo limiWV m\ abiliW\ Wo haYe Whe leYel of ³inVideU 

knoZledge´ WhaW one ZoXld haYe if I were Turkish or grew up in Turkey. This kind of 

reflexivity has its restrictions as well as its benefits (Ergun & Erdemir, 2010; 

Karakayali, 2004), and I acknowledge limitations these openly. In order to transparently 

account for how I have translated and interpreted the interview transcripts into English, 

I have included the original Turkish quotes throughout this dissertation. When I have 
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quoted my respondents directly the italicized Turkish version immediately follows the 

quote in parentheses. When I have chosen to paraphrase my respondents, I have 

footnoted their quotes in parentheses. The choice to paraphrase in lieu of using direct 

quotes was purely a stylistic choice.  

There were two main locations in which I conducted interviews, Mamak, Ankara and 

Ümraniye, Istanbul. The respondents in Mamak were introduced to me through one of 

m\ VXpeUYiVoU¶V main conWacWV, SÕlam.9 Since my supervisor knows and has worked 

with SÕlam personally in a research capacity for at least 17 years (since 2000) at the 

time of our interview,10 I was afforded trust by proxy through my supervisor. My 

supervisor and I interviewed SÕlam and those in her apartment building who were 

willing to be interviewed in SÕlam¶V home. I alVo inWeUYieZed a colleagXe¶V cleaning 

lady who also lived in Mamak, in the adjacent neighborhood to SÕlam and her 

neighbors. The interviews in Ümraniye, Istanbul were arranged by a close friend of 

mine utilizing her network of school mothers who aWWended heU daXghWeUV¶ Vchool in 

their neighborhood. Each of these interviewees lived within a two-minute to seven-

minute walking distance from the school, and the interviews were conducted either in 

Whe UeVpondenWV¶ homeV oU m\ fUiend¶V home. All Whe UeVpondents were people with 

which I was not acquainted with prior to the interviews but were contacts of my 

friends/supervisors with whom the respondents deemed trustworthy. Therefore, in each 

of the interviews, I was able to establish relations of trust by proxy.  

 
9 All of the names and identities of my respondents have been changed for purposes of confidentiality. 

10 The date is calculated from personal communication with T. Erman and my personal research notes 
written after each interview. 
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1.2.1 Researcher¶s Positionality  

In this study, it is experiences like I described in the opening pages that I needed to 

examine from a critical view as a researcher in order to understand my positionality as 

an American, foreigner, and woman researcher. As an American²a guest in this land 

that I have come to call home, but a place that does not necessarily include me as one 

of their own (Ergun & Erdemir, 2010)²this meant I interacted with other women, most 

of whom were economically disadvantaged and culturally different than myself. There 

were both advantages and disadvantages to my positionality. As I interacted with my 

respondents, it became clear that being an independent women²something I have 

taken for granted²is noW neceVVaUil\ a giYen, depending eVpeciall\ Xpon one¶V famil\ 

context/culture (Arat, 2012). This meant I needed to approach the women in my study 

with humble curiosity and open-ended questions about their lives and how they lived. 

As a university educated foreigner, I had comparatively speaking to my respondents, 

more opportunities for education, travel, and different life experiences. Thus, coming 

in as a researcher associated with a university in some ways created some distance 

between myself and my respondents that also had benefits and drawbacks. In some 

instances, this meant my respondents did not hesitate to mention and remind me that 

they were not educated and for a few that they could not read nor write. For other 

respondents, they spoke with pride how while they never attended school, their children 

are university educated. At the same time, my positionality as a researcher also gave 

Whem Whe oppoUWXniW\ Wo haYe a Yoice in Vomeone¶V UeVeaUch. I aVked Whem foU help with 

something they were experts on²their own lives and perspectives. While we conversed 

in Turkish throughout my interviews, it was sometimes difficult as a non-native Turkish 

speaker to pick up on the nuances of what some of my respondents were 

communicating²especially those who spoke with a village accent. Likewise, for my 
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respondents who might not have interacted with many foreigners, interpreting my 

foreign accent also resulted in confused looks on occasion. In this way, how I spoke or 

how they phrased something²both gave me the disadvantage of asking questions that 

they might have just answered (that I missed) and/or the advantage of asking them to 

explain concepts in their own words that I either did not know or wanted them to expand 

on. Despite these differences, some commonalities between my respondents and myself 

such as, having mutual contacts (e.g. my gatekeepers) helped to create a warmer 

environment where we could converse about a familiar topic/person and perhaps help 

me seem less like an unknown foreigner. Positioning myself in a way that 

communicated that I wanted to learn from these women and valued their input were 

ways that I sought to create a space where their thoughts and experiences were valued.  

 

1.3 Structure and Main Arguments of Chapters 

With this overview in mind as the introduction (Chapter 1), the rest of the dissertation 

will be organized as follows. Chapter 2 theoretically situates my dissertation within the 

trust literature. By doing so, I argue for an approach to trust research that is both process 

in nature and conditioned by its context. In terms of a theoretical lens and framework, 

I demonstrate and argue that trusting is a context-dependent, relational, and nuanced 

negotiation process of risk. Given how I theorize truVW, and conVideUing BoXUdieX¶V 

theorization of habitus, I utilize his notion of habitus as a conceptual tool in order to 

tease out the contextual and process-related nuances of trust for rural-to-urban migrant 

women. In view of some of the observations made during the data analysis, I also 

theoretically link trust to social reproduction and social capital. 
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Chapter 3 situates my study in the context of contemporary urbanizing Turkey. The aim 

of this chapter is not only to give background information on my rural-to-urban migrant 

women respondents, but also to unpack the historical, sociopolitical, and sociocultural 

environment that they currently live in. Included in this is a brief history of rural-to-

urban migration in Turkey, as well as the gecekondu habitus. I also discuss the 

challenges that the move to the apartment brings to those from a gecekondu habitus in 

relation to trust and neighborly relations in the context of apartment life. 

The following two empirical chapters build upon the contextual and theoretical 

foundations explained in Chapter 2 and Chapter 3. Each empirical chapter touches on 

aspects of my main arguments, namely that women from the gecekondu habitus need 

their neighbors for their socialization as well as their emotional and material needs. 

Chapter 4 focuses on the process/negotiation of trusting and considers how 

interpersonal trust is experienced and understood by rural-to-urban migrant women in 

light of contextual factors through two main arguments. First, I argue that trust is 

process of negotiation of being willing to be vulnerable to another given what is known 

(i.e. a form of risk)²I propose that trust for my respondents is a negotiation 

process/iterative practice, as respondents frequently described how trust was built only 

after multiple experiences of trustworthy behavior over time. As such, I suggest that 

trust is experienced by women in contemporary urbanizing Turkey as a process of 

negotiating two competing desires±of not being alone and not being harmed (e.g. 

physically or emotionally). Second, I argue that the new spatiality of the apartments 

requires migrant women to negotiate trust in neighborly relations not only in light of 

WheiU neZ liYing enYiUonmenWV, bXW alVo conVideUing peUceiYed ³OtherV´²Whe ³imagined 

Other´ coXld literally be their neighbors. I found that for these women, given the 
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aforementioned contextual factors and circumstances, trust is not limited to the process 

of holding fears in tension, but also includes an iterative practice and process of 

knowing, visiting, and sharing over time. 

ChapWeU 5 focXVeV on Whe effecWV of migUanW Zomen¶V VWUXcWXUal diVadYanWageV (i.e. their 

class position) and the impact the formalization of neighborly relations has with respect 

to trust in doing the work of social reproduction. I argue that given their limited 

resources, women from the gecekondu habitus need their neighbors for social 

reproduction in particular for caring for their families and children²since paying for 

care services in the market is not financially feasible, especially as those from the 

working class with less disposable income. I argue that this reliance upon neighbors for 

childcare and money saving mechanisms is a trust negotiation process that utilizes and 

mobilizes a Bourdieuan form of social capital.  

The final Chapter 6, the Conclusion, brings all the different contextual, empirical, 

theoretical and relational layers together and discusses the larger implications of this 

study on interpersonal trust in the particular context of rural-to-urban migrants and their 

gecekondu habitus. I highlight the main contributions, including theoretical and 

practical implications, as well as give suggestions for future research on interpersonal 

trust.  
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CHAPTER TWO11 

INTERPERSONAL TRUST:  
A PROCESS ORIENTED, CONTEXTUAL AND RELATIONAL 

FRAMEWORK   

 

The aim of this chapter is to situate trust theoretically within the literature while arguing 

for an approach in trust research that is process in nature and conditioned by its context. 

I focus on interpersonal trust and argue that trusting for my respondents is a context-

dependent, relational, and nuanced negotiation process of risk that is conditioned and 

shaped by various factors in their everyday lives. Pierre Bourdieu in his vast body of 

work has theorized the concept of habitus as a way to understand the complexity of 

social action whereby it is neither reduced to mere rationality of the agent (i.e. rational 

action theory) nor structural constraints of said actor (Bourdieu, 2000a). Given the ways 

in which I theorize trust here and how Bourdieu has theorized habitus, I utilize 

BoXUdieX¶V noWion of habiWXV aV a conceptual tool in order to tease out the contextual 

 
11 Sections from this chapter have been previously published in the Journal of Contemporary European 
SWXdieV, enWiWled ³A Tale of TZo FeaUV: NegoWiaWing TUXVW and NeighboUl\ RelaWionV in UUbani]ing 
TXUke\´ (Ma & Hoard, 2020). 
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and process-related nuances of trust for rural to migrant women. Briefly, I define 

habitus as the internal framework that one develops through being and acting in a social 

environment. As such, in line with CoVWa, BXUke, and MXUph\¶V fleVhing oXW of 

BoXUdieX¶V concepW, I YieZ habiWXV aV a UepUeVenWaWion of one¶V ³Za\ of being´ in Whe 

ZoUld WhaW iV foUmed b\ one¶V ³inWeUnal archive of personal experiences rooted in the 

distinct aspects of [their] social journey[«]´ (Bourdieu, 2005; Costa et al., 2019, pp. 

20-21). ThiV ³Za\ of being´ in WXUn pUodXceV a fle[ible inWeUnal fUameZoUk ZheUeb\ 

external circumstances are interpreted and filtered into social action. In other words, 

one develops a sense of place by being/acting in the world (i.e. a set of dispositions) 

which then helps one to make sense of who they are and their place in the world. These 

dispositions together foUm one¶V habiWXV²an ³evolving process through which 

individuals act, think, perceive and approach the world and their role in it´ (Costa et 

al., 2019, p. 20). Consequently, this understanding of habitus allows for both nuance 

and flexibility in understanding social action and social relations including trust, while 

taking into account the agency of actors as well as the structural conditions of a 

particular context. 

In this study, I first theorize interpersonal trust as a process that is context-dependent 

by situating it in the literature and illustrating my theoretical contributions. Next, I 

diVcXVV BoXUdieX¶V habiWXV and VXggeVW WhaW Whe Za\V in Zhich he haV WheoUi]ed habiWXV 

aids us in understanding and observing trust as a context-dependent, relationally 

nuanced process of risk, specifically through what I refer to as a gecekondu habitus.  
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2.1 Interpersonal Trust as a Process in Context 

The discussion in the literature on trust is multifaceted and interdisciplinary, thus it is 

important to situate this study within the larger trust literature as well as the ways in 

which my usage of trust relates to its other forms. In this study, I define trust as a locally 

embedded relational negotiation process of being willing to be vulnerable to another 

given what is known (i.e. a form of risk). While there are various forms/usages of trust 

in the literature, including political trust, institutional trust, and system trust, this study 

focuses on interpersonal trust²namely trust between people (Frederiksen, 2014). 

While focusing on interpersonal trust, I do not ignore the fact that people can also trust 

institutions and systems (Granovetter, 1985; Rothstein, 2005). I acknowledge that 

individuals are both shaped by the structures they are a part of and can affect change to 

those structures (Nooteboom, 2002). In other words, my theoretical approach to trust 

acknowledges the interplay between structure, agency, and its embedded nature 

(Bottero, 2010; Bourdieu, 1990a; Frederiksen, 2014). Given the limited scope of this 

dissertation, I do not address the nuanced ways in which structure and agency are 

linked, but instead focus on trust relations between people while acknowledging their 

linkages.  

In line with Frederiksen, by focusing on the relational characteristics of interpersonal 

WUXVW, Whe WheoUeWical fUaming of WhiV VWXd\ ³moYeV Whe focXV of Whe anal\ViV aZa\ fUom 

the subjective intentions and institutional conditions of trust and conceptualizes trust as 

continually constituted in a relational process involving both agents and the situations 

of UelaWionVhipV in Zhich Whe\ engage each oWheU´ (Frederiksen, 2014, p. 168). 

Accordingly, I intentionally focus on the intersubjective/relational interactions between 

agents in context (Bottero, 2010) while acknowledging the interplay between structure 
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and agency and simultaneously hold the institutional/structural effects constant. Like 

Frederiksen (2014), I limit my usage and study on interpersonal trust as opposed to 

broadening trust to incorporate ontological trust, system trust, and/or institutional trust. 

I also agree with Frederiksen that there are probably linkages to these different kinds 

of trust, but this is outside the scope of my study.  

The concept of interpersonal trust has been observed in the larger trust literature in a 

variety of ways. These include conceptualizing trust as an on-going relational 

(Frederiksen, 2014) process (Khodyakov, 2007; Möllering, 2013; Six et al., 2010) of 

risk (Luhmann, 2000) and a form of vulnerability (McEvily, 2011), in light of 

knowledge (Ellwardt, Wittek, & Wielers, 2012; Hardin, 2006). As we examine how 

scholars have conceptualized trust,12 the picture is complex, and there is much less 

agreement among scholars. In fact, agreeing on concepts is one area in which trust 

research is growing, especially in recent years (Miller & Mitamura, 2003; Nannestad, 

2008). In some studies trust is viewed or rather operationalized as a variable (e.g. 

independent, mediating, oU dependenW) and aV VXch iV capWXUed ³aW a Vingle poinW in Wime´ 

(Bjørnskov, 2007; H.-K. Chan, Lam, & Liu, 2011; K. S. Chan, 2007) as opposed to 

being YieZed aV pUoceVV oU mechaniVm ZiWh a Wime dimenVion oU ³agenWic´ YieZ 

(Khodyakov, 2007; Lewicki, Tomlinson, & Gillespie, 2006, p. 991; Nooteboom, 2002). 

For those scholars who utilize trust as a variable, this snapshot view of trust is then seen 

as a static point as opposed to a dynamic or temporary state. This points to the subtle 

yet significant distinction between conceptualizing ³trust´ aV a noXn versus ³trusting´ 

as a verb (Möllering, 2013). While the noun form of the concept is useful in some 

 
12 From this point on, I use interpersonal trust and trust interchangeably, but I specifically mean 
interpersonal trust. 
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respects, it has the unintended consequences of giving the impression that trust is a 

fixed constant. This is not to say that discussing trust as a noun is not useful, rather that 

it must be acknowledged that it is one of the forms that trust is utilized (i.e. as a 

variable).  

2.1.1 Trust as a Process 

One way to think of trust as a verb is by seeing it as a dynamic process, as opposed to 

a fixed point in time. In this section, consistent with a few other trust scholars, I place 

my contributions of theorizing trust as a process. Möllering aptly stated thaW ³people¶V 

trust should be conceptualized and operationalized as a continuous process of forming 

and reforming the attitudes that static surveys have measured so far and, crucially, as 

part of larger social processes´ (Möllering, 2013, p. 285). In other words, analyzing 

trust or trusting as a process opens the door to more nuanced analyses of the complex 

socio-spatial (i.e. contextual and relational) factors in play (Grimpe, 2019; Khodyakov, 

2007; Möllering, 2013). One of the early studies that suggested trust as a process in 

order to capture the complexity of trust proposed a synthetic three-dimensional 

approach to trust (Khodyakov, 2007). His approach viewed trust as a process as 

opposed to a variable or a fixed point in time and included the process of trust building, 

trust maintenance, and trust breaking. By viewing trust as a process, he also made room 

for both the role of agency as well as the function of time (Khodyakov, 2007).  

While scholars like Khodyakov (2007) have discussed trust as a process, the question 

regarding what do we mean by process remains. One such contribution in helping to 

bUing Vome VWUXcWXUe Wo WhiV conYeUVaWion iV M|lleUing¶V (2013) framework on trust 

processes. In his chapter, Möllering presented ³a framework for categorizing process 

views of trusting, without suggesting that one [of the five] is principally superior to the 
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others´ bXW meUel\ aV a Wool ³for positioning process studies of trusting and for 

facilitating exchange and inspiration between different process views´ (Möllering, 

2013, p. 287). For the purposes of this chapter, I touch briefly on three of his categorized 

processes (i.e., dynamic, knowledge dependent, and belonging to a collective13) as they 

help demonstrate the importance of considering trust as a dynamic context-dependent, 

relational process. One category of processes acknowledges the temporal dimension to 

the mechanism of trusting which captures that trust is dynamic and not static at its core 

(e.g., Khodyakov, 2007).14 While trust can be observed at one point in time, it needs to 

be remembered that trust between people has the ability to change, transform, build, 

and break. Another helpful category of viewing trust processes is through the lens of 

knowledge. Understanding trust as knowledge is not new (Ellwardt et al., 2012; Hardin, 

2006), but Möllering highlights that when the process of trusting is knowledge 

dependent, there is a mechanism for gathering information, testing, and observing. It is 

with this knowledge that individuals decide whether they will engage in the risk of 

trusting another. As such, trusting as a knowledge dependent process asks, ³Zill acWoUV 

engage in inWeUacWion in oUdeU Wo gain e[peUience ZiWh oWheUV, WhXV µWeVWing¶ if WUXVW mighW 

be deYeloped?´ (Möllering, 2013, p. 292). The third category of trusting processes 

recognizes the context in which individuals are found and conditioned by, that they 

willingly belong to a collective (i.e. social group). This process view highlights that 

while the acWoUV¶ idenWiWieV are at the center of the ³highl\ idioV\ncUaWic´ process and 

 
13 M|lleUing¶V pUoceVV YieZV of Whe mechaniVmV of WUXVWing aUe named differently in his chapter. I utilize 
the words dynamic, knowledge dependent, and belonging to a collective to correlate to the processes 
views he categorized as continuing, learning, and becoming, respectively (see Möllering, 2013, pp. 289, 
ff.). 

14 Möllering notes that while recognizing the temporal nature of trust could also mean that trust is 
analyzed at different points of time (cf. H.-K. Chan et al., 2011), it may not always represent a process 
view per se as these can still be ³pUimaUil\ deVcUipWiYe and VWill focXVeV on Whe noWion of µWUXVW¶ aV an 
oXWcome´ (Möllering, 2013, p. 290). 



31 

 

belong to a group, the on-going pUoceVV of WUXVWing iV ³dependenW on Whe indiYidXal 

actor, not just the circumstanceV´ (Möllering, 2013, p. 293). This does not mean that 

³µWUXVW¶ iV a kind of end-state shaped by the identity and social identification of the 

actors involved´ bXW UaWheU iV ³a pUoceVV YieZ WhaW pUeVenWV µWUXVWing¶ aV paUW of Whe 

acWoUV¶ conWinXoXV becoming,´ and likeZiVe ³goeV against the idea of predisposition´ 

(Möllering, 2013, p. 293). In other words, this highlights that the notion of trusting 

compUiVeV Whe manneU in Zhich ³an acWoU¶V idenWiW\ and WUXVW aUe noW jXVW connecWed bXW 

enWangled in pUoceVV´ (Möllering, 2013, p. 295). This points not only to the concept of 

agenc\/negoWiaWion, bXW alVo Wo Whe noWion WhaW one¶V local commXniW\, habiWXV, and 

social group matters, as it not only situates trust(ing) in a particular place and time in a 

dynamic way, but it also hints at its contextual embeddedness not only in time/history, 

but also within a particular community²³Whe UadiXV of WUXVW´ afWeU all iV ³conWe[W 

dependenW´ (Reeskens, 2013), to which I address in the following subsection.  

2.1.2 Trust in Context 

In this subsection, I illustrate the importance of theoretically viewing trust in context. 

Trust does not occur in a vacuum, but rather it is situated and negotiated in a particular 

context. One of the main theoretical arguments I suggest, which is sometimes assumed 

or overlooked in other trust studies, is the important role of context (cf. Delhey, 

Newton, & Welzel, 2011; Reeskens, 2013). When speaking of context, I specifically 

mean one¶V social environment, which includes factors such as class, space, gender, 

and one¶V Vocial gUoXp idenWiW\ along ZiWh iWV conWeVWaWionV WhaW inflXence each oWheU in 

dynamic ways. Since trust between people is a part of social relations, examining its 

contexW and Whe Za\V iW impacWV one¶V habiWXV iV impoUWanW Wo conVideU. 
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SalienW aVpecWV of one¶V Vocial enYiUonmenW and iWV affecW on Vocial UelaWionV inclXdeV 

the effects of social cleavages and class. Scholars have shown, at least at an aggregated 

level, that higher social polarization is correlated to lower trust levels (Delhey & 

Newton, 2005; Knack & Keefer, 1997).  

Therefore, the more homogeneous a society, the higher its trust, and vice 
versa. To the extent that the main social cleavages in modern society are 
formed around class, religion, language, and ethnicity, we expect that 
societies divided along these lines will have lower generalized trust 
scores. (Delhey & Newton, 2005, p. 312)  

Several scholars have operationalized class distinctions through income inequality in 

their studies and shown their effects on trust (Bjørnskov, 2008; Delhey & Newton, 

2005). At the aggregated societal level, Bjørnskov in his study suggests that  

income inequality and ethnic diversity are easily observable in most 
societies and as such strong indicators of social fractionalization that 
could lead to lower trust by making people rationally cautious when 
deciding how much to trust each other [«] when belonging to different 
groups or having difficulties in interpreting the motives and context of 
people oXWVide one¶V oZn ViWXaWion. (Bjørnskov, 2008, p. 273)  

Scholars like Bjørnskov (2008) suggest that income differences and hence class, are 

part and parcel of social differentiation in society albeit in idiosyncratic ways. This line 

of thinking has also led scholars to examine the differences between in-group and out-

group trust (Çelebi, Verkuyten, Köse, & Maliepaard, 2014; Delhey & Welzel, 2012), 

as well as the ways in which the boundaries or radii of these in- and/or out-group trust 

boundaries are formed (Bjørnskov, 2008; Delhey et al., 2011; Reeskens, 2013). In a 

similar manner, the discussion of in-/out-group trust is ultimately linked to the notion 

of sociocultural cleavages and Othering. The perpetuation of sociocultural cleavages 

haV UamificaWionV WhaW inclXde ³incUeaVed leYelV of social distance and dislike among 

idenWiW\ gUoXpV´ oWheUZiVe knoZn aV ³Othering´ (Çelik et al., 2017, p. 217).  



33 

 

Another aspect of social differentiation that is also widely seen in the literature is that 

of sociocultural cleavages and Othering (Çelik et al., 2017; Delhey & Newton, 2005). 

While class distinctions cross-cut sociocultural cleavages, it has been shown that people 

tend to associate and socialize with those who are like them (Delhey & Newton, 2005; 

cf. Rokeach, Smith, & Evans, 1960). As increased levels of social distance implies, 

there is not only a physical, but also an emotional distancing that one expects to see 

with Othering. However, the question remains, at the level of relations between 

individuals, how do social distinctions, namely that of class and sociocultural 

cleavages/Othering affect people in their daily lives? 

AnoWheU Za\ Wo conVideU one¶V Vocial enYiUonmenW iV ZiWhin Whe conWe[W of Vpace and 

place, inclXding one¶V liYed, ph\Vical Vpace and one¶V Vocial, habiWXV Vpace. Scholars 

have noted the significance of place/space in social relations, the nature of those 

relations, as well as the interaction(s) between those spatial factors and social relations, 

especially considering knowledge and harm. DeCerteau, Giard, and Mayol have shown 

that ³the system of relationships imposed by space´ creates an internal tension for 

people within the confines of their shared living space (i.e. neighborhood/community) 

in managing the unpredictable boundaries between their private (i.e. anonymous) and 

public (i.e. visible) lives ³[Zhen and ZheUe one encoXnWeUV one¶V neighboUV] iV defined 

by chance comings and goings involving the necessities of everyday life´ in various 

places within the urban neighborhood (deCerteau, Giard, & Mayol, 1988, p. 15). This 

negotiation is simultaneously the consequence of space and social relations, since both 

are governed to a certain extent by a kind of ³propriety´ that forms the boundaries of 

acceptable behavior within the community (deCerteau et al., 1988). This defines not 

only the space but also the nature of social relations in which ³each dweller adjusts to 
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the general process of recognition by conceding a part of himself or herself to the 

jurisdiction of the other´ (deCerteau et al., 1988, p. 15). Choosing to live within the 

boundaries of a community or neighborhood comes with a tacit acceptance that it 

imposes on each resident ³a savoir faire of simultaneously undecidable and inevitable 

coexistence´ (deCerteau et al., 1988, p. 15).  

WiWh UeVpecW Wo Vocial Vpace, BoXUdieX¶V noWion of habiWXV iV a helpfXl Wool aV iW helpV Wo 

situate each individual within their social space, which is also simultaneously an 

embodiment (i.e. physically and cognitively) of their experiences including their history 

and socialization. On a cognitive level, it is a dynamic internal framework that has been 

shaped and conditioned by external factors. Habitus represents the way in which one 

may respond to the world/external circumstances. On a physical level, habitus is an 

embodimenW of Whe Vocial Vpace in Zhich indiYidXal agenWV oUiginaWe. BoXUdieX¶V noWion 

of one¶V ³VenVe of place´ UepUeVenWV boWh WhiV ph\Vical and aV cogniWiYe embodimenW of 

one¶V Vocial place in the world (Bourdieu, 2005; Wacquant, 2011). As such, this spatial 

XndeUVWanding of conWe[W (i.e. Whe ph\Vical and UelaWional boXndaUieV of one¶V 

community) alongside a social understanding of space (i.e. habitus), coupled with a 

relational understanding of context (i.e. social differentiation), begs the question, how 

do sociocultural cleavages/Othering affect the process of trust(ing) in the daily life at 

the level of relations between individuals? In line with trust scholars like Frederiksen 

(2014), Grimpe (2019), and Möllering (2013), I recognize the relational, contextual, 

and dynamic process oriented nature of trust, and this study aims to build upon their 

contributions. Considering this approach to trust, I suggeVW WhaW BoXUdieX¶V WheoUi]aWion 

of habitus provides a useful conceptual tool in examining trust at the level of relations 

between individuals.  
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2.2 ASSURaching TUXVW ZiWh BRXUdieX¶V HabiWXV 

In this section, I will first discuss how Bourdieu has theorized habitus, then briefly 

review the literature on trust and habitus and position myself within the conversation. 

My aim is to show by theorizing trust as a context-dependent relational process, 

BoXUdieX¶V WheoUi]aWion of habiWXV conVWiWXWeV a XVefXl concepWXal tool in bringing out 

the nuances of context and the processes of trust and trust relations for my respondents 

in this study. 

2.2.1 Bourdieu¶s Habitus 

Pierre Bourdieu in his vast body of work has theorized the concept of habitus which 

haV been a ³XVefXl Wool´ and ³inVWUXmenW foU Vocial anal\ViV´ (Bourdieu, 2005, p. 49). 

Ultimately, Bourdieu conceptualized habitus as a way to understand the complexity of 

social action whereby it is neither reduced to mere rationality of the agent (i.e. rational 

action theory), mechanical action (i.e. not necessarily just an unconscious habit), nor 

structural constraints of said actor (i.e. it is not deterministic in nature) (Bourdieu, 1977, 

2000a, 2005). In oWheU ZoUdV, BoXUdieX¶V habiWXV capWXUeV aW leaVW WhUee UelaWed aVpecWV15 

that are especially salient for this study, namely the significance of (1) context (i.e. 

history, experience,), (2) choice/agency, and (3) on-going process, which I suggest are 

also necessary when considering trust. 

Stated concisely, habitus is the internal framework that one develops through being and 

acting in a social environment which impacts the understanding and experiencing of 

 
15 OWheU VcholaUV haYe caWegoUi]ed BoXUdieX¶V habiWXV through four related aspects where it is understood 
aV: embodimenW, agenc\, ³a compilaWion of collecWiYe and indiYidXal WUajecWoUieV,´ and ³a comple[ 
inWeUpla\ beWZeen paVW and pUeVenW´ (BoXUdieX, 1990b; BoXUdieX & ChaUWieU, 2015; Rea\, 2004: 432-
435). 
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everyday life (Bourdieu, 2005; Reay, 2004). AV VXch, one¶V habiWXV noW onl\ ph\Vicall\ 

e[pUeVVeV ³a Za\ of being´ in Whe ZoUld bXW alVo cogniWiYel\ UepUeVenWV an inWeUnal 

UecoUd of one¶V experiences unique to their social journey (Bourdieu, 2005; Costa et al., 

2019). Thus, Bourdieu captures within his theorization of habitus not only that context 

matters, but specifically that it is a physical and cognitive embodiment of one¶V 

conWe[W/Vocial ZoUld. BoXUdieX VeeV WhiV noW onl\ aV a ph\Vical embodimenW of one¶V 

history and experiences but additionally as a cognitive schema through which choices 

are made, aligned with, and enacted upon b\ Whe indiYidXal. AccoUdingl\, BoXUdieX¶V 

WheoUi]aWion of habiWXV accoXnWV foU Whe manneU in Zhich conWe[W impacWV noW onl\ one¶V 

sense of place in the world, but also shapes the perception of choices an individual agent 

may have. This physical embodimenW oU ³Za\ of being´ in WXUn pUodXceV a fle[ible 

internal framework whereby external circumstances are interpreted and filtered into 

social action/dispositions. Therefore, through social action in the world, one develops 

a sense of place. These dispositions not only assist one to make sense of who they are 

and WheiU place in Whe ZoUld, bXW WogeWheU Whe\ foUm one¶V habiWXV (Costa et al., 2019).  

ThiV bUingV XV Wo Whe WZo oWheU inWeUUelaWed aVpecWV of BoXUdieX¶V habiWXV, namel\ WhaW 

it involveV an indiYidXal¶V choiceV/agenc\ aV Zell aV iW iV paUW of an on-going process. 

Habitus is the source of embodied, conscious yet unintentional strategizing that an 

indiYidXal peUceiYeV aV ³one VWUaWeg\ among oWheU poVVible VWUaWegieV´ (Bourdieu, 1977, 

p. 73). FoU BoXUdieX WheVe aUe noW ³mechanical acWionV´ oU aXWomaWic, bXW Whe\ aUe 

choices available which are shaped by current, past, and future options. As such social 

action for Bourdieu is neither automatic nor deterministic but are bound to some 

VWUXcWXUal and/oU inWeUnal(i]ed) conVWUainWV. ³[W]iWhin BoXUdieX¶V WheoUeWical 

fUameZoUk«[Whe indiYidXal] iV alVo ciUcXmVcUibed b\ an internalized framework that 
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makes some possibilities inconceivable, other improbable and a limited range 

acceptable´ (Reay, 2004, p. 435). These choices, strategies or dispositions are not 

deWeUminiVWic oU aV he ZoXld call a ³finaliVW´ (Bourdieu, 1977, p. 72), but rather 

³[c]hoices  [that] are bounded by the framework of opportunities and constraints the 

peUVon findV«[themselves] in, [namely their] external circumstances´ (Reay, 2004, p. 

435). The choice that habitus affords is what Bourdieu equated to ³the art of inventing´ 

(Bourdieu, 1990b, p. 55), yet he understood them to be limited choices. Bourdieu 

suggests that there is a range of choices available to an individual that is bound by their 

inWeUnal and e[WeUnal ciUcXmVWanceV. TheVe in WXUn alVo Vhape one¶V diVpoViWionV. FoU 

him WheVe limiWed choiceV inclXde ³Whe poVVibiliWieV and impoVVibiliWieV, fUeedomV and 

necessities, opportunities and prohibitions inscribed in the objective conditionV´ 

(Bourdieu, 1990b, p. 54). Because habitus for Bourdieu is the result of socialization, 

combining a life-world concept with a notion of preference and choice, people not only 

interpret and make sense of the world though previous experiences but also seek out 

specific experiences when avoiding others (Frederiksen, 2014). As seen in the chapters 

that follow, this matters greatly in the lives of migrant women as they navigate and 

negotiate trust in social relations and in doing the work of social reproduction. 

WiWh UeVpecW Wo pUoceVV, BoXUdieX¶V habiWXV iV noW concepWXali]ed aV fi[ed oU Uigid one-

time event, but an on-going flexible process where the external circumstances/context 

are evaluated internally giving each person a sense of place made visible in their 

pUacWiceV/diVpoViWionV. HabiWXV foU BoXUdieX iV ³a VeW of diVpoViWionV, Uefle[eV and foUmV 

of behavior people acquire through acting in VocieW\´ (Bourdieu, 2000b, p. 2, emphasis 

mine). IW encompaVVeV ³Whe eYolYing pUoceVV WhUoXgh Zhich indiYidXalV acW, Whink, 

peUceiYe and appUoach Whe ZoUld and WheiU Uole in iW´ ZiWh UeVpecW Wo WheiU poViWion in 
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society (Bourdieu, 1977, 2000b; Costa et al., 2019, p. 20). The habitus provides avenues 

of engaging social relations within the myriad of social settings familiar to the 

individual and allows for flexibility and creativity in adapting to new experiences 

(Frederiksen, 2014). Thus, the habitus is not rigid but flexible, providing durable but 

³long-lasting (rather than permanenW)´ transposable dispositions (Bourdieu, 1977, p. 

72; 2005, p. 43, emphasis in original). Altogether, this understanding of habitus with 

its interrelated aspects of context, agency and process allows for both nuance and 

flexibility in understanding social action and social relations including trust, while 

taking into account the agency of actors as well as the structural conditions of a 

particular context. 

2.2.2 Trust and Habitus 

In view of how Bourdieu has theorized habitus, I utilize habitus as a conceptual tool in 

teasing out the nuances of how migrant women in urbanizing Turkey understand and 

experience trust in their daily lives. By doing so, I approach trust with the concept of 

habitus, which is closer to the way Frederiksen has conceptualized trust as a disposition 

stemming from habitus (Frederiksen, 2014), instead of viewing trust as habitus 

(Misztal, 1996). Misztal in her book examines trust as habitus as one of the forms of 

WUXVW aV a Vocial mechaniVm Vpecificall\ ³aV a VWUaWeg\ foU VecXUing Whe VWabiliW\ of Vocial 

oUdeU´ and WhXV iV moUe akin Wo Whe noWion of habiW in Whe VenVe WhaW it allows for the 

removal of ambiguity in changing social conditions (Misztal, 1996, pp. 11, 119-120). 

Equating habiWXV ZiWh habiW, Vhe XndeUVWandV habiWV Wo be ³patterns of disposition and 

activity in the social world´ ZheUe Whe ³the ability of a person to interact more or less 

successfully with other members of the community is a matter of habit´ (Misztal, 1996, 

p. 105). In this way she views trust as the ability to respond to social situations and cues 
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where the habits one developed enables them to sustain these social interactions on a 

societal level. My point of departure from Misztal is not only that she equates trust to 

habitus/habit, but also that I limit my examination of trust to trust between people at the 

level of individual interactions and not at a societal level of maintaining social order. 

MoUeoYeU, Vince MiV]Wal¶V noWion of WUXVW aV habiWXV oU habiW limiWV Whe noWion of WUXVW Wo 

have a seemingly rote mechanism that lacks agency²a notion that seems to be quite 

present in BourdieX¶V WheoUi]aWion of habiWXV.  

MiV]Wal¶V XVe of WUXVW aV habiWXV iV in conWUadiVWincWion Wo FUedeUikVen¶V WheoUeWical 

appUoach Wo XWili]ing WUXVW aV diVpoViWion. BaVed on BoXUdieX¶V UelaWional Vocial WheoU\ 

and on Whe ³UelaWionaliVW claim´ WhaW ³everything is constituted by and co-constitutive of 

the things [«] which it is in relation[«]to,´ FUedeUikVen XWili]eV BoXUdieX¶V WheoUeWical 

fUameZoUk and ³moves the focus of the analysis away from the subjective intentions 

and institutional conditions of trust and conceptualizes trust as continually constituted 

in a relational process involving both agents and the situations and relationships in 

which they engage each other´ (Frederiksen, 2014, p. 168). As such Frederiksen 

XndeUVWandV WUXVW aV diVpoViWion Wo be cloVeU Wo a pUopenViW\ Wo WUXVW ³generated between 

habitus and familiarity on one side and the nature of the situation on the other´ 

(Frederiksen, 2014, p. 175). My subtle point of departure with Frederiksen is in our 

definition of trust. As elaborated above, I define trust to be an on-going process of risk-

taking/willingness to be vulnerable to another that is embedded in a particular context. 

There is in fact a great deal of overlap between our understandings of trust. Arguably, 

Whe ZillingneVV Wo UiVk iV akin Wo a pUopenViW\ Wo WUXVW, and FUedeUikVen¶V noWion of WUXVW 

as disposition accounts for the negotiation process in context given that in the 

Bourdieuan sense disposition iV ³aV diverse and differentiated as the familiar social 
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world´ aV ³it is intertwined with the schemata of interpretation and categorization of 

habitus´ (Frederiksen, 2014, p. 175). However, as the empirical chapters that follow 

will demonstrate, viewing trust as an on-going risk/negotiation process captures the 

experiences of my respondents more than just a propensity to trust. 

Using habitus as a lens in the light of my respondents, I aim to empirically demonstrate 

the nuanced contextual circumstances of migrant women and their gecekondu habitus 

in contemporary urbanizing Turkey, especially in their limited access to resources and 

class position, often necessitating particular processes and practices of trust relations 

with their neighbors and others in their social networks. I will further unpack these 

contextual concerns as well as the specifics of at least two dispositions of the gecekondu 

habitus of my migrant women respondents in Chapter 3 which will continue to help 

tease out the contextual and process related nuances of trust for my respondents. 

However, before concluding this chapter, a brief discussion about social reproduction 

and social capital are in order given the ways that they were observed in the analysis of 

the interview data in relation to trust. 

 

2.3 Trust in/as Social Reproduction and Social Capital  

In the analysis of my interview data, I discovered that observing mechanisms of social 

reproduction in everyday life not only illuminated the importance of trust in context, 

but also of the significance of the negotiation process of trusting for the respondents in 

their gecekondu habitus as they related to those in their social networks and utilized 

trust as social capital. As such, in this section, I will briefly define and discuss how I 

will be utilizing these two concepts in relation to trust in this study.  
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In light of defining interpersonal trust as a locally embedded relational negotiation 

process of being willing to be vulnerable to another given what is known (i.e. a form of 

risk), I suggest a particular utilization of trust as an exchange resource that is akin to a 

form of social capital. This is not adding to my definition of trust in isolation, but it 

represents a further fleshing out of the manner in which trust as a process is utilized in 

social relations and specifically in mechanisms of social reproduction for my 

UeVpondenWV. When UefeUencing Vocial UepUodXcWion, I define iW aV ³Whe acWiYiWies and 

attitudes, behaviors, and emotions, responsibility and relationships directly involved in 

Whe mainWenance of life on a dail\ baViV´ foU Whe cXUUenW and VXbVeqXenW geneUaWionV in 

community (Brenner & Laslett, 1986, p. 117). In brief, social reproduction and its 

mechanisms are activities and practices that enable the sustaining and maintenance of 

life to be reproduced physically, mentally, and socially in practical ways. As I will 

demonstrate in Chapter 5, these social reproduction mechanisms are observed in 

everyday life in the caUing foU one¶V childUen and homeV. I VXggeVW WhiV noW onl\ UeqXiUeV 

trust but also their habitus shapes and conditions their perception of choices leaving 

them with less-than-ideal options to choose from in caring for their children and homes. 

These difficult choices bring to light an important nuance in how they understand, 

experience, and utilize trust, namely as a personal exchange resource²social capital in 

the Bourdieuan sense (Bourdieu, 1986).  

While linking trust and social capital is not new, I suggest empirically that what is 

observed in the lives of the respondents in this examination, especially given the context 

of migrant women and their gecekondu habitus, is different than what is typically found 

in the trust literature. In the trust literature when investigating social capital, it typically 

occurs as in two normative forms/levels, either a society-centered resource (Fukuyama, 
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1995; Putnam, 2000) or an institutional-centered resource (Rothstein & Stolle, 2003) 

that promotes cooperation, efficiency, and civic duty in democratic societies at the level 

of society through social interactions in voluntary associations, and/or by being 

embedded in formal legal and political institutions, respectively. Scholars focusing on 

Whe VocieWal leYel, define Vocial capiWal aV Whe ³feaWXUeV of Vocial oUgani]aWion, VXch aV 

trust, norms, and networks, that can improve the efficiency of society by facilitating 

cooUdinaWed acWionV´ (Putnam, Leonardi, & Nanetti, 1993, p. 167). Those examining 

social capital at the institutional level do not necessarily disagree with this definition, 

but ratheU challenge Whe e[WenW Wo Zhich ³polic\ measures [«] augment[ing] economic 

equality [might] also increase the amount of social capital beneficial to the wider 

society, [namely through] generalized trust´ (Rothstein & Stolle, 2003, p. 21, 

emphasize mine). In other words, scholars aim to bring the role of institutions back into 

the conversation. Bourdieu, contrastly, views social capital as a personal resource, 

baVed XlWimaWel\ on hiV definiWion of capiWal, namel\ aV ³accXmXlaWed laboU (in iWV 

maWeUiali]ed foUm oU iWV µincoUpoUaWed,¶ embodied foUm«appUopUiaWed b\ agenWV oU 

gUoXpV of agenWV´ Zhich ³enableV Whem Wo appUopUiaWe social energy in the form of 

Ueified oU liYing laboU´ (Bourdieu, 1986, p. 46). As such, social capital is a form of 

capiWal WhaW iV ³made Xp of Vocial obligaWionV (µconnecWionV¶)´ (Bourdieu, 1986, p. 47).  

While initially the noticeable differences lie in the level of analysis, the nuances that 

accompany these differences are also important to note. Whereas for some social capital 

iV a ³societal resource which has direct consequences for a large set of people,´ foU 

BoXUdieX ³Vocial capital is a personal resource, which only indirectly has societal 

effects (for example by reproducing Whe e[iVWing Vocial oUdeU)´ (Bjørnskov & 

Sønderskov, 2013, p. 1229, emphasis mine). Thus, the societal- and institutional-
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cenWeUed YeUVionV deal ZiWh ³VocieWal collecWiYe YalXeV and Vocial inWegUaWion,´ ZheUeaV 

BoXUdieX¶V appUoach iV fUom ³Whe poinW of YieZ of acWoUV engaged in [WheiU] VWUXggle in 

pXUVXiW of WheiU inWeUeVWV´ in Vocial UelaWionV (Siisiäinen, 2000, p. 9). Notably, these 

society-centered and institutional-centered social capital studies are based in contexts 

located in North America and Scandinavia paint a specific kind of picture in tying social 

capital to trust, and it begs the following questions: To what extent does context play a 

role? How is trust and/as social capital observed in other contexts outside of North 

America and Scandinavia? From the empirical analysis of this study (see Chapter 5), I 

suggest that mechanisms of social reproduction for migrant women in the gecekondu 

habitus are powered by an exchange resource, social capital. Specifically, I suggest that 

trust in relation to social reproduction is not a norm, nor just a value/risk process, but 

is a form of social capital as an exchange resource that is mobilized in the trusting 

process, as well as in the mechanisms of social reproduction of everyday life. I suggest 

WhaW BoXUdieX¶V XndeUVWanding of Vocial capiWal aV a UeVoXUce WhaW iV connecWed Wo one¶V 

social networks is specifically the kind of resource with imbued value that is mobilized 

in the social reproduction activities performed by migrant women in their gecekondu 

habiWXV in XUbani]ing TXUke\, \eW faU fUom being a ³noUmaWiYe´ pUacWice ZiWh UeVpecW Wo 

trust.  

LaVWl\, b\ Za\ of fXUWheU Xnpacking BoXUdieX¶V Vocial capiWal, WheUe aUe WZo 

components to keep in mind. FiUVW iW iV ³a resource that is connected with group 

membership and social networks´ WhaW can be accXmXlaWed oU poVVeVVed (Siisiäinen, 

2000, p. 10). The amoXnW of Vocial capiWal amaVVed b\ an\ one indiYidXal ³dependV on 

the size of Whe neWZoUk of connecWionV WhaW«can [be] effecWiYel\ mobili]e[d]´ and aV 

such its quality is a result of all the relationships between agents, as opposed to a 
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common quality of the group (Bourdieu, 1986, p. 51; Siisiäinen, 2000). This notion of 

networks is important for Bourdieu, who understands that these are not necessarily a 

³naWXUal´ oU ³Vocial´ giYen (i.e. a noUm) bXW UaWheU an inVWiWXWionall\ cUeaWed gUoXp, 

including that of family and kinship relationships. These networks of relationships are 

³consciously or unconsciously aimed at establishing or reproducing social relationships 

that are directly usable in the short or long term,´ inclXding WhoVe of neighborhood, or 

kinship WhaW impl\ ³durable obligations subjectively felt ([i.e.,] feelings of gratitude, 

respect, friendship, etc.)´ (Bourdieu, 1986, p. 52). Secondly it has a symbolic character 

WhaW iV baVed on ³mXWXal cogniWion and UecogniWion´ and can WhXV be WUanVfoUmed inWo 

symbolic capital (Bourdieu, 1986; Siisiäinen, 2000, p. 11)  

Symbolic capital ... is nothing other than capital, in whatever form, when 
perceived by an agent endowed with categories of perception arising 
from the internalization (embodiment) of the structure of its distribution, 
i.e. when it is known and recognized as self-evident. (Bourdieu, 1985, 
p. 731)  

 

As capital is has an exchange value that is both recognizable and distinct symbolically 

by those in the group. It should be noted that symbolic capital is not something that can 

be inVWiWXWionali]ed oU objecWified (e.g. economic capiWal haV a ³mode of e[iVWence´ aV 

mone\ oU VhaUeV), and ³[i]W exists and grows only in intersubjective reflection and can 

be recognized only there«symbolic capiWal e[iVW[V] onl\ in Whe µe\eV of Whe oWheUV¶´ 

(Siisiäinen, 2000, p. 12). 

 



45 

 

2.4 Conclusion 

In this chapter, I have theoretically situated my study within the trust literature and 

demonVWUaWed hoZ Whe noWion of BoXUdieX¶V habiWXV can be a useful conceptual tool in 

the teasing out nuances of trust in context, as an on-going relational process of 

negotiation. Ultimately, I argue for an approach in trust research that is process in 

nature, as well as conditioned by its context. To this end, I have highlighted three salient 

categories of theorizing trust as a process. This underlines that the process of trusting 

as dynamic and knowledge dependent and includes the notion of belonging to a 

collective. These process views not only underscore the necessity of context but also of 

the importance of agency. Additionally, I have demonstrated that when theorizing trust 

in context, it ought to consider the potential effects of the interaction of individuals 

from different social distinctions along with its contestations including class as well as 

physical and social space. The consideration of trust in context and as a process also 

illustrated my suggestion of a relational approach to interpersonal trust emphasizing the 

impacW and ValienW Uole of one¶V habiWXV in condiWioning and Vhaping one¶V peUcepWion 

of choices. This is especially important for the segment of society my research focuses 

on and their specific gecekondu habitus and the ways it impacts their understanding and 

experience of trust. As such, I have also made theoretical linkages between trust, social 

reproduction, and social capital. I suggest this is salient in this study as I consider trust 

in context where rural-to-urban migrant women living in urbanizing Turkey have 

limited access to resources in the gecekondu habitus, especially in light of their class 

position.  

In the following chapter, I situate my study in a particular context, namely that of 

urbanizing Turkey, specifically in light of the lives of rural-to-urban migrant women 
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and their gecekondu habitus and its formation, specifically focusing on the ways socio-

spatial changes in their living environments might impact their understanding and 

experience of trust.  
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CHAPTER THREE16 

THE GECEKONDU HABITUS AND THE TRANSFORMATION TO 
APARTMENTS IN URBANIZING TURKEY 

 

The aim of this chapter is to provide background information regarding the specific 

conWe[W of WhiV VWXd\. UVing BoXUdieX¶V habiWXV aV a concepWXal Wool, WhiV chapWeU Zill 

help illuminate the contextual nuances of rural to migrant women and their gecekondu 

habitus in contemporary urbanizing Turkey. I understand the gecekondu habitus to be 

conceptualized out of the specific historical, socioeconomic and sociocultural 

circumstances that have shaped these rural-to-urban migUanW Zomen¶V peUcepWionV of 

the world around them, and their daily practices within their gecekondu communities 

(Bourdieu, 1990b). This chapter will serve as a contextual backdrop for the stories and 

voices of the respondents that comprise the major empirical portions of the following 

two chapters of this dissertation.  

 
16 Sections from this chapter have been previously published in the Journal of Contemporary European 
Studies, enWiWled ³A Tale of TZo FeaUV: NegoWiaWing TUXVW and NeighboUl\ RelaWionV in UUbani]ing 
TXUke\´ (Ma & Hoard, 2020). 
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AV menWioned in Whe InWUodXcWion, Whe XVe of Whe deVcUipWiYe ³XUbani]ing TXUke\´ aV a 

theoretical lens is intentional as it communicates the in-process nature of urbanization 

that is currently taking place in the two neighborhoods that I conducted my fieldwork 

(Mamak, Ankara and Ümraniye, Istanbul). I argued that viewing the respondents within 

this framework, as well as looking at the factors that impact their immediate context is 

necessary in order to see the nuances that exist between neighbors and their neighborly 

relations. Given that the respondents in both Ankara and Istanbul live in areas that were 

former and newly transforming gecekondu areas, it is important to discuss the specific 

characteristics of urbanizing Turkey including not only the migration of villagers to the 

city and the subsequent reconstruction of the cities, but also the ways in which it affects 

their social relations with those in closest proximity to them, namely their neighbors in 

the gecekondu and now the apartment. In this study, when speaking of ³XUbani]ing´ 

Turkey as it pertains to the transformation of space, I specifically mean the 

transformation of gecekondu dwellings into apartment complexes. While urbanization 

began in the 1950s, it has not been linear process. The 2000s marks a breaking point in 

XUbani]aWion in TXUke\¶V big ciWieV aV Whe VWaWe inYolYed iWVelf in Whe UeconVWUXcWion effoUW 

in replacing gecekondu settlements with apartment complexes through various TOKI 

initiatives. 

This chapter is organized through a historical lens of rural-to-urban migration in 

Turkey, which impacts the formation of the gecekondu habitus, and the ways migrant 

women live and negotiate social relations daily in their neighborhoods. This chapter is 

structured in two main sections. First, I provide some brief background information on 

rural-to-urban migration, illustrating the formation of gecekondu dwelling spaces where 

migrants from similar places of origin clustered, continuing and reproducing their 
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former village ways of living in a new context, the development of a gecekondu habitus, 

and the transformation of the gecekondu habitus. Second, I discuss two challenges of 

moving to apartments and how that affects their neighborly relationships in terms of 

the effects of transformed spatiality, and in light of existing sociocultural contestations 

salient to urbanizing Turkey.   

 

3.1 A Brief History of Rural-to-urban Migration and the Gecekondu Habitus 

Contemporary Turkey, with its rapid growth, and increasing urban population resulting 

from an influx of rural-to-urban migration in the last half century has not only 

experienced a great deal of spatial change but also social change. This rapid internal 

migration in Turkey from the villages to the cities started in the 1950s and continued 

over the next few decades as a result of several external factors including the following: 

the Marshall Plan in the 1950s, the adoption of neoliberal policies in agriculture in the 

1980s, and the state violence in Kurdish Eastern Anatolia in the 1990s. Historically this 

began at a unique time in the Turkish Republic as a consequence of industrialization 

and the mechanization of the agricultural sector (AkúiW, 1993; DanielVon & Keleú, 1985; 

EUman, 2011, 2012; ùen\apÕlÕ, 1982). Many of the changes in the agricultural sector 

had to do with the fact that after World War II, with the implementation of the Marshall 

Plan under the leadership of the United States, Turkey focused on market production in 

agriculture as well as industrial development, and infrastructure. This was at the 

e[penVe of ³bXild[ing] Vocial hoXVing foU pooU migUanWV´ for whom these new jobs 
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attracted in urbanizing Turkey (Erman, 2011, p. 74). The quantity of internal mass 

Table 1. Population of Province/District Centers and Towns/Villages by Years17 

Yıl
Year 

Toplam
Total

İl ve ilçe 
merkezleri

 Province and 
district centers

Belde ve köyler
Towns and 

villages

İl ve ilçe merkezleri 
(%)

 Province and 
district centers (%)

Belde ve 
köyler (%)

Towns and villages 
(%)

1927 13 648 270 3 305 879 10 342 391 24.2 75.8

1950 20 947 188 5 244 337 15 702 851 25.0 75.0

1955 24 064 763 6 927 343 17 137 420 28.8 71.2

1960 27 754 820 8 859 731 18 895 089 31.9 68.1

1965 31 391 421 10 805 817 20 585 604 34.4 65.6

1970 35 605 176 13 691 101 21 914 075 38.5 61.5

1975 40 347 719 16 869 068 23 478 651 41.8 58.2

1980 44 736 957 19 645 007 25 091 950 43.9 56.1

1985 50 664 458 26 865 757 23 798 701 53.0 47.0

1990 56 473 035 33 326 351 23 146 684 59.0 41.0

2000 67 803 927 44 006 274 23 797 653 64.9 35.1

2007 70 586 256 49 747 859 20 838 397 70.5 29.5

2008(2) 71 517 100 53 611 723 17 905 377 75.0 25.0

2010 73 722 988 56 222 356 17 500 632 76.3 23.7

2013(3) 76 667 864 70 034 413 6 633 451 91.3 8.7

2016 79 814 871 73 671 748 6 143 123 92.3 7.7

2019 83 154 997 77 151 280 6 003 717 92.8 7.2

Law No. 5747 was passed which changed the legal status of some villages into districts (ilçe) tied to the city. Additionally it closed 
some city municipalties into a different legal distinction: villages or tourist areas. 

(3) Bir önceki yıla göre "il ve ilçe merkezleri" ile "belde ve köyler" nüfuslarındaki büyük farklılıkların ana nedeni, 6360 sayılı 
Yasa uyarınca yapılan idari bölünüş değişiklikleridir.

(3) The main reason of the major differences in the population of "province and district centers" and "towns and villages" compared to 
the previous year is the administrative division changes regulated by Law No. 6360.

Law No. 6360 changed the legal status of some villages to now be included under the jurisdiction of city municipalities. Additionally 14 
new city municipalities (büyük şehir belediyesi) were established.

Genel Nüfus Sayımları - Population Censuses

Adrese Dayalı Nüfus Kayıt Sistemi(1 )- Address Based Population Registration System(2)

(1) İl, ilçe, belediye ve köylere göre nüfuslar belirlenirken; Nüfus ve Vatandaşlık İşleri Genel Müdürlüğü (NVİGM) tarafından,
ilgili mevzuat ve idari kayıtlar uyarınca Ulusal Adres Veri Tabanı (UAVT)’nda yerleşim yerlerine yönelik olarak yapılan idari
bağlılık ve tüzel kişilik değişiklikleri dikkate alınmıştır.

(1) Population of provinces, districts, municipalities and villages are determined according to the administrative attachment, legal entity
and name changes recorded in the National Address Database (NAD) by the General Directorate of Civil Registration and Nationality
(GDCRN) in accordance with the related regulations and administrative registers.

(2) Bir önceki yıla göre "il ve ilçe merkezleri" ile "belde ve köyler" nüfuslarındaki büyük farklılıkların ana nedeni, 5747 sayılı 
Yasa uyarınca yapılan idari bölünüş değişiklikleridir.

(2) The main reason of the major differences in the population of "province and district centers" and "towns and villages" compared to 
the previous year is the administrative division changes regulated by Law No. 5747.

Source: Results of Population Censuses, 1927-2000 and results of Address Based Population Registration System, 2007-2019

Kaynak: Genel Nüfus Sayımı sonuçları, 1927-2000 ve  Adrese Dayalı Nüfus Kayıt Sistemi sonuçları, 2007-2019
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migration since the 1950s (See Table 117) haV UeVXlWed in ³WhoXVandV of people coming 

from rural-to-urban aUeaV each \eaU,´ hoZeYeU ³iWV YolXme and nature evolved over 

Wime´ (Coban, 2013; øodX\gX, 2012, p. 335). Initially since these jobs attracted men, 

the influx of people moving across the country consisted mostly of men who were later 

followed by their families (ùen\apÕlÕ, 1982). This increased the population in not only 

urban spaces, but also attracted people to inhabit areas in the outskirts of large cities. 

ThiV ³migUaWion Wo Whe ciWieV occXUUed enWiUel\ oXWVide e[iVWing foUmal inVWiWXWionV´ and 

ZaV UegXlaWed pUimaUil\ b\ Whe ³infoUmal maUkeW´²realized not through public 

planning, bXW WhUoXgh Whe ³hidden UXleV of Whe infoUmal econom\, ZheUe Xnofficial 

institutions and networks dominaWe´ Wo cUeaWe neZ liYing VpaceV foU Whe AnaWolian 

village migrants (Erder, 1999, p. 164). As a result, migrants were left to their own 

resourcefulness to conVWUXcW ³e[WUa-legal´ VqXaWWeU homeV on pXblic landV WhaW did noW 

belong to them (i.e. no title deeds²tapusuz); these have come to be known as 

gecekondu²literally, settled at night (Balaban, 2011; Erder, 1996; Erman, 2011; 

Karpat, 2004). While the building of squatter homes and shantytowns are not unique to 

the case of Turkey (Keyder, 2000) (cf. shantytowns, slums, and squatter homes in Spain 

(Gago-Cortes & Novo-Corti, 2015) Egypt (Arese, 2018), India (Datta, 2012), Chile 

(Mancilla, 2017), Brazil (Cabannes, 1997; Contractor & Greenlee, 2018), Mexico (Roy, 

Bernal, & Lees, 2020), and Latin America (Galiani et al., 2017), among other areas), 

the historical, sociopolitical and sociocultural reasons and consequences are particular 

to Turkey (Coban, 2013).  

 
17 Data from the Turkish Statistical Institute (T�rkiye østatistik Kurumu [ThøK]). AcceVVed on JXne 12, 
2020 from http://www.turkstat.gov.tr/UstMenu.do?metod=temelist.)  

http://www.turkstat.gov.tr/UstMenu.do?metod=temelist
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In big cities like Istanbul the population surge was not only felt in numbers but also 

relationally. In 1927, the urban population in Turkey consisted of 24.2 percent of the 

total population, in 1950 it grew to 25.0 percent, to 31.9 percent in 1960, 38.5 percent 

in 1970, 43.9 percent in 1980, 59.0 percent in 1990,  64.9 percent in 2000, and 75.0 

percent in 2008, 91.3 percent in 201318, and 92.8 percent in 2019 (See Table 1). When 

accounting for the demographics of those who moved to the cities and built gecekondu 

dwellings, scholars have noted that those initially tended to be village  peasants from 

the rural parts of Anatolia.19 In other words, those that moved to the city and built 

gecekondu dwellings were not necessarily people of means (i.e. vast economic 

resources), but rather their move to the cities were a potential creative solution towards 

allowing for more opportunity to gain economic resources as the working class in the 

big city, especially as the agriculture sector became mechanized. As Turkey focused its 

efforts on import-substitution in the 1960s, village migrants provided cheap labor which 

also led to encourage chain migration from the villages as well as the continued building 

of informal gecekondu dwellings in the unoccupied periphery of large cities (Balaban, 

2011; EUdeU, 1999; EUman, 1997, 2011; PinaUcio÷lX & Iúik, 2008).  

 
18 For more information on the various law changes, which accounts for a drastic increase in accounting 
for what constituted urban and rural areas, see https://www.memurlar.net/haber/105460/ for Law No. 
5747 in March 2008, and see https://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2015/06/20150605-16.htm for Law 
No. 6360 in November 2012. 

19 It should be noted that while the vast majority of migration to the city was a result of rural-to-urban 
migration, not all migrants were poor. Additionally, there was a large diversity of ethnic and social 
backgrounds including Alevis (ùahin, 2005). Those that migrated to Istanbul do not by any means 
constitute a homogeneous group. The rich and poor, and the urbanite as well as the villager alike, for 
various reasons migrated to big cities from different regions. For instance, Erder notes that a wave of 
BalkanV immigUaWed Wo IVWanbXl in Whe eaUl\ 1950V WhaW ZaV an oUdeUl\ ³pUoceVV oYeUVeen b\ goYeUnmenW 
officialV and VXpeUYiVed WhUoXgh inWeUnaWional agUeemenWV,´ Xnlike Whe migUaWion of AnaWolianV inWo Whe 
big city (Erder, 1999, p. 161). This wave of immigrants from the Balkans is part of a longer historical 
process of migration from the Balkans dating back to the Ottoman Empire that is outside the scope of 
this dissertation. For more historical information on this process see øodX\gX and SeUW (2015).  
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3.1.1. Chain migration and gecekondu communities  

With chain migration,  

would-be migrants were able to acquire information about their 
destination and, upon arrival, material support from their kin who 
preceded them. This type of migration led to clustering in the city of 
those migrants who share a local affiliation and implied that relations 
with the place of origin will continue.´ (Erder, 1999, pp. 164-165)  

Therefore, when individuals and families from the villages migrated to the larger cities, 

they clustered into gecekondu communities and neighborhoods so as to be around those 

who were similar to them in their village way of life, ³a code emphaVi]ing coopeUaWion, 

mutual-aid, and cloVe kinVhip among felloZ YillageUV´ (Suzuki, 1964, p. 209). This not 

only allowed for communities to form, but notably it allowed for communities of people 

who were similar20 to in (village) culture and class each other to reside in the same 

areas,21 and continue to help and support each other (Keyder, 2000; Suzuki, 1964). 

These values also included adhering to their traditional patriarchal culture where men 

with rural backgrounds preferred the women in their families to stay home and not work 

outside the home, even if their own earnings were insufficient (Alpar & Yener, 1991; 

HemmaVi & PUoUok, 2002; Kandi\oWi, 1988; SaUÕo÷lX, 2013; SWiUling, 1999). This was 

one way to uphold and maintain the family honor (namus) (i.e. family honor) (Bowen, 

Early, & Schulthies, 2014; Moghadam, 2004).  

 
20 It should be noted that not all villagers responded the same way to urban living. Suzuki (1964) points 
how villagers from two different areas of Turkey (Ortaköy²in eastern Anatolia, and Denizköy²on the 
Asian side of the Marmara near Istanbul) responded differently to their moves to Istanbul in the 1950s 
and 1960s. 

21 Scholars have noted that these kinds of informal networks of people from the same hometowns and 
villages (hemúehrilik) began to be institutionalized in the forms of associations (hemúehri dernekleri) 
and grew in number especially after 1980 through the 1990s (Bayraktar, 2003; Erder, 1999; Hersant & 
ToXmaUkine, 2005; Kala\cÕo÷lX, 2012). 
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Residents of these gecekondu dwellings bonded culturally in being able to continue to 

share their village way of living communally and mutually helping each other in their 

localities (Suzuki, 1964). This meant in the everyday lives of residents in these 

gecekondu settlements neighbors played a significant role, especially for migrant 

women. Erman notes that for these Anatolian women in particular, ³intimate social 

relations with neighbors ... made gecekondu areas attractive´ as they ³spent a great deal 

of their time in the neighborhood and their relations with the rest of the city were 

limited´ (Erman, 1997, p. 95). BecaXVe ³Yillage-born women with village-born 

husbands are more restricted, house-bound, segregated, and socially isolated when they 

moYe Wo [ciW\] Whan Whe\ ZeUe in Whe Yillage,´ SWiUling obVeUYed WhaW ³mXWXal obVeUYaWion 

and gossip relationships between women neighbors develop[ed] rapidly (Stirling, 1999, 

p. 42). Moreover, the spatial clustering of gecekondu homes created convenient spaces 

where women ³easily gathered inside or in front of houses´ (Erman, 1997, p. 95). This 

resulted not only in a camaraderie (i.e. being known, respected, and loved), a common 

culture, and Whe abiliW\ Wo obVeUYe WheiU neighboUV¶ behaYioU and character in natural 

ways, but it also served as a means where recent migrants ³did not feel lonely in the 

presence of their neighbors [with whom they] spent their time´ (Erman, 1997, p. 95). 

This spatial arrangement enabled gecekondu women residents to facilitate the 

assessment and expression of trust among neighbors who shared a gecekondu habitus. 

For Anatolian migrants who value conservative and community-oriented ways of life 

that resembled their past village lives, gecekondu living provided a safe and honorable 

environment for women (of all ages), where women had the freedom to interact with 

their fellow (women) gecekondu neighbors (EUman, 1997; EUman & HaWibo÷lX, 2018; 

Hemmasi & Prorok, 2002).  
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These historical and sociological factors are all a part of the development of what I call 

a gecekondu habitus for migrant women. I understand habitus to be the internal 

framework that one develops through being and acting in a social environment. As such, 

one¶V habiWXV noW onl\ e[pUeVVeV ³a Za\ of being´ in Whe ZoUld, but also represents a 

UecoUd of an indiYidXal¶V liYed hiVWoU\ and e[peUienceV (Bourdieu, 2005; Costa et al., 

2019). This way of being in turn produces a flexible internal framework that external 

circumstances are interpreted and filtered resulting in social action. One develops a 

sense of place by being/acting in the world, which then helps one to make sense of who 

they are and their place in the world. These dispositions together form their habitus²

an ³evolving process through which individuals act, think, perceive and approach the 

world and their role in it´ (Costa et al., 2019, p. 20). Thus, when thinking of the evolving 

process that migrant women approach the world, their role in it, as well as the ways 

they think, act, and perceive, I suggest two main dispositions that make up the 

gecekondu habitus for the respondents: (1) their development of strategies to navigate 

their new urban living environments through the tendency of relying on others in their 

communities/social networks (Soytemel, 2013) and (2) their creativity and 

resourcefulness in light of their limited resources given their class position. These 

dispositions are not only a direct result of living in gecekondu communities and its 

historical significance, but also, they are the result of an intertwined individual and 

communal process of strategy making and creative resourcefulness in making urban 

living a reality. 

When speaking of navigating new urban environments for rural-to-urban migrants, it 

was not merely about finding ways to bring their culture/village life to the cities, but it 

included developing strategies to manage conflict and tension between urbanites who 
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were already dwelling in the cities. Over time as gecekondu communities were 

established it was not without its conflict and tension between urbanites and recent 

migrants for power, place, and legitimacy. Some of this tension was further fueled by 

politicians, politics of populist power, and vote-catching tactics by giving gecekondu 

residents bargaining power during times of elections (Erder, 1999; Erman, 2011, p. 76). 

Politicians promised the provision of services, infrastructure, and title deeds of extra-

legal informal gecekondu dwellings in exchange for votes and political loyalty prior to 

the 1980s, which IúÕk and PÕnaUcÕo÷lX call a Wime of ³VofW and inWegUaWiYe´ Wype of 

populist urbanization (EUdeU, 1999; EUman, 2011; IúÕk & PÕnaUcÕo÷lX, 2001; PinaUcio÷lX 

& Iúik, 2008). This allowed gecekondu residents to obtain the deeds to the land, which 

in essence opened the way for gecekondu land dwellings to become a commodity in the 

market. These political tactics also created divisions within some gecekondu 

communities as for some migrants this also increased their socioeconomic status. Those 

who were able to trade their gecekondu land for several apartments gave some the 

benefiWV of XpZaUd mobiliW\ Zhich gaYe UiVe Wo a ³neZ claVV´ of UXUal migUanWV WhaW 

Vome UegaUded aV Whe ³XndeVeUYing Uich OWheU´ (Balaban, 2011; Erman, 2011; 

ùen\apÕlÕ, 1982). 

Additionally, while gecekondu areas were physically and infrastructurally incorporated 

into the municipality in terms of basic services, the phenomenon of gecekondu 

settlements were simultaneously becoming more heterogeneous with varying 

consequences and experiences for gecekondu residents (EUman, 2011; PinaUcio÷lX & 

Iúik, 2008). Erman (2011) notes that in Ankara (the second largest city in Turkey), 

gecekondu areas were characteristically distinct from each other as a result of their 

geographic locations. The early stages of migration and gecekondu development tended 
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to attract people similar to each other in religious or sectarian identity and political 

leaning. However, while in later times gecekondu neighborhoods became somewhat 

diverse, residents tolerated these differences because they needed each other in order to 

survive in the city. Thus, over time the urbanizing context for gecekondu residents along 

with their gecekondu habitus continued to be nuanced with varying layers of relational 

negotiation/contestations of power, identities, and allegiances which continued to 

complicate the navigation of social relations with those in close proximity to them, 

especially with respect to trust. 

3.1.2 Community-embeddedness in the gecekondu habitus 

Considering the nature of the shared physical and social space that migrant women in 

their gecekondu habitus experience and survive, this impacts not only the ways in which 

neighbors and families function individually, but also communally day-in and day-out. 

BoWh OlVon¶V (1982) suggestion of what I refer to as gendered social networks and 

fXncWionV, along ZiWh DXben¶V (1982) notion of a kinship idiom in the context of rural-

to-urban migrants, provide salient contextual lenses through which to understand and 

interpret the interview data presented in the subsequent two chapters, especially in light 

of trust among migrant women in their gecekondu habitus. 

The impact of rapid migration, and its ensuing social-spatial change has also affected 

the ways in which various migrant families have navigated the extent to which their 

family values and structures have changed with urban living (EUman, 2018; Ka÷ÕWoÕbaúÕ, 

1982a; ùen\apÕlÕ, 1982). Ka÷ÕWçÕbaúÕ suggested that with geographic and spatial change 

comeV poWenWial changeV in people oU ZhaW Vhe WeUmV ³pV\chological mobiliW\´ 

(Ka÷ÕWoÕbaúÕ, 1982a, p. 4). In order to understand what changed and the extent to which 

it changed, we need a reference point. For the respondents in this study, as rural-to-
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urban migrants, it serves us well to start from rural/traditional agrarian society, where 

the core of society at large prior to the rapid migration to cities were rooted physically, 

socially, and relationally²the main source of their cultural values. Yet, given this 

initial position, it should be noted that change does not affect every migrant in the same 

way. Scholars have noted how different types of values and ideologies result in different 

types of migrants that range from different levels of adjustment to urban living over 

time (EUman, 1997, 2018; KaUpaW, 1976; LeYine, 1973; ùen\apÕlÕ, 1982). The same can 

be noWed UegaUding Whe Za\V in Zhich migUanW Zomen¶V gecekondu habitus shapes and 

condiWionV Whe XndeUVWanding of WheiU choiceV. Since each migUanW Zoman¶V choiceV aUe 

framed by their external and internal circumstances, the ways in which they use their 

agency can result in a range of possible practices in their daily lives.   

Scholars who have studied families in Turkey have shown over the years that social 

networks, comprising extended family and kin relationships as well as trusted neighbors 

aUe ke\ Wo a migUanW famil\¶V VXUYiYal in a neZ conWe[W. ScholaUV geneUally agree that 

the majority of families in Turkey would classify as nuclear families, consisting of two 

parents and their dependent children, even in rural areas (DXben, 1982; Ka÷ÕWoÕbaúÕ, 

1982a; ùen\apÕlÕ, 1982; SXnaU & Okman Fiúek, 2005). However, economic, social, and 

emotional necessities of individual nuclear families often mean that in effect they could 

be called ³fXncWionall\ e[Wended´ familieV (Ka÷ÕWoÕbaúÕ, 1982a; SXnaU & Okman Fiúek, 

2005). Practically, this means that even though nuclear families may live in their own 

hoXVeV, WhoVe Zho aUe ³cloVe famil\ [membeUV] e[Wending inWo kinVhip UelaWionV´ ofWen 

live close by, and are called upon to help provide material and emotional support in 

times of crisis and conflict (Ka÷ÕWoÕbaúÕ, 1982a, p. 5; SXnaU & Okman Fiúek, 2005).  
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While this would appear to be a sufficient amount of material and emotional support, 

scholars have demonstrated that nuclear families in gecekondu communities also tap 

inWo Whe UeVoXUceV of WheiU gendeUed Vocial neWZoUk inclXding one¶V neighbors. Within 

Whe famil\ VWUXcWXUe of a ³nXcleaU famil\,´ iW mighW be eaV\ Wo aVVXme Whe UelaWionVhip 

between a husband and a wife is a joint, companion-like relationship. However, Olson 

argues in her study of a Turkish22 context that  

[m]arriage is not...likel\ Wo inYolYe a XniWaU\, highl\ µjoinW¶ relationship 
in which the spouses look to each other as a primary source of advice, 
companionship, emotional support, and entertainment as they do in the 
ideal µWeVWeUn¶ relationship. Rather, to satisfy these needs, they 
continue to rely on the members of their own primarily uni-sexual [i.e. 
gendered] social networks23 as they did before marriage. (Olson, 1982, 
p. 62) 

As mentioned above, within the context of the gecekondu habitus, this remains the case 

where gendered social networks are relied upon in order to help navigate their 

urbanizing environment. What this means, iV WhaW ³a Turkish wife is involved in a 

separate set of relationships more similar in some aspects to those found in the woman-

cenWeUed kin neWZoUkV,´ and likeZiVe, ³a Turkish husband is also involved in a parallel 

man-centered [sic] network that reaches beyond nuclear family, household, and even 

kinVhip boXndaUieV´ (Olson, 1982, p. 37). OlVon¶V obVeUYaWion can be XndeUVWood 

generally as what I refer to as the saliency of gendered social networks within 

community social relations in the gecekondu habiWXV. OlVon¶V VWXd\ helpV XV Wo claUify 

 
22 It is worth noting that Olson recognizes that for the sake of simplicity and lack of research in the area 
aW Whe Wime of heU VWXd\, ³the general descriptions of Turkish family and society...greatly exaggerate the 
homogeneity of Turkish society and cXlWXUe and mXVW be YieZed aV µideal W\peV¶ or µdiVWillaWionV¶ of some 
common feaWXUeV´ (Olson, 1982, p. 37). This is still true today, especially when factoring in socio-
economic status, levels of education, and urban versus rural living of families in Turkey. It is by no 
means homogeneous across all Turkish society. 

23 Olson has called this type of uni-Ve[Xal Vocial neWZoUkV aV being ³dXofocal,´ bXW I Zill hencefoUWh UefeU 
Wo WhiV noWion aV ³gendeUed Vocial neWZoUk(V).´ 
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that while nuclear families tend to be the norm among migrant women, it is nuanced in 

the sense that social networks, and kin relationships are still very highly embedded in 

their surrounding (gendered) social networks and communities in the ways that families 

function, especially when speaking in terms of the survival and continuation of the 

family. 

Similarly, it might also be easy to assume that with increased urbanization, the need for 

kinship and extended family relationships may also decrease. However, Duben argues 

that in both rural and urban areas, and among all social classes in Turkey, these types 

of ³[e][Wended famil\ and ZideU kinVhip UelaWionV aUe e[WUemel\ impoUWanW´ and ³Whe 

significance of kin relations seems not to be fading with increased XUbani]aWion´ eYen 

with the large percentage of nuclear families (Duben, 1982, pp. 93-94; cf. Suzuki, 

1964). DXben¶V (1982) suggestion that a kinship idiom in the context of migrant women 

helps structure not only kin relationships, but also non-kin relationships, is an effective 

lens through which to understand social relations in the gecekondu habitus of 

urbanizing Turkey. It also helps to unpack the manner in which social relations 

including those of trust relations are embedded in the community and neighborhood 

context. When speaking of kinship, Duben defines these types of relationships as ones 

WhaW inclXde ³Vpecific rights and duties and expectations rooted in a system that has at 

leaVW Whe appeaUance of alWUXiVm´ (Duben, 1982, p. 92). For Duben, a kinship idiom is 

not limited to actual kinship relationships, but also extends to non-kin relationships. 

³OXWVide of Whe Uealm of acWXal kinVhip, in Whe pXblic aUena, VXch WeUminolog\ iV XVed 

for the purpose of evoking such a kinship morality or simulating it as much as is 

possible [especially when there] are often no other social rules upon which to establish 

VXch UelaWionVhipV´ (Duben, 1982, p. 92). A kinship idiom UefeUV Wo ³a code goYeUning 
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Vocial UecipUociWieV´ baVed on Whe kinVhip V\VWem bXW iV deemed an idiom becaXVe like 

in spoken language,24 ³an idiom ma\ liYe on, WhoXgh Whe acWXal kinVhip UelaWionV ma\ 

noW´ (Duben, 1982, pp. 94, 90). In anthropological terms, scholars have a variety of 

meanings and a range of codes that govern kin-like behavior, which include the notions 

of having the same essence or substance (i.e. consubstantiality) and affinity at the core, 

but in action is equated with sharing, reciprocity,25 hospitality, help, and generosity 

(Duben, 1982). Duben explains that there are many types of kinship relations with many 

kindV of commiWmenWV. ³AW Whe oXWeU limiWV of kinVhip and into the realm of artificial 

kinship, though the motives may still appear altruistic to the parties involved, the 

expectation of a [reciprocal gesture] is created, [however] the obligation to return [may 

be] less [Vo]´ (Duben, 1982, p. 90).  

What this means practically in the gecekondu habitus is the use of kinship terms (e.g. 

kardeú [brother/sister], abla [older sister], abi [older brother], teyze [aunt], amca/dayÕ 

[uncle], etc.) and titles outside of actual kinship in everyday life to communicate/denote 

age-status and social class differentiation. While this example is from speech, the 

manner in which kinship idioms are used in social relations within the neighborhood 

and community context demonstrates the embeddedness of social relations in daily life 

(Suzuki, 1964). In particular, it is important to highlight the notions of reciprocity, 

helpfulness, generosity, and sharing as part of what is considered to be behaviors of a 

 
24 Idioms in language often outlive their initial contexts. It is not uncommon for us to use idioms in 
everyday speech to mean something close to its original meaning, but we may not necessarily know how 
nor why the idiom originated.  

25 There is some discussion among scholars about what balanced reciprocity might look like, but Duben 
e[plainV WhaW Whe diVWingXiVhing facWoU beWZeen ³Whe balanced reciprocity of strangers and that of kinsmen 
or intimates is the pretension of altruiVm WhaW lingeUV ZiWh Whe laWWeU´ (Duben, 1982, p. 90). However, in 
an\ caVe, Whe codeV goYeUning behaYioU foU a kinVhip idiom UangeV fUom ³genXine alWUXiVm Wo Whe 
pUeWenVion of alWUXiVm laid oYeU a caUefXl calcXlaWion of inWeUeVWV´ (Duben, 1982, p. 90). 
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kinship idiom²behavior that orders social interactions (not only in speech, but also in 

action). ³ThXV, aV famil\ e[WendV inWo kin, Vo kinVhip e[WendV inWo neighboUhood and 

community in terms of a network of bounds involving duties, responsibilities, common 

conceUnV, VXppoUW and help´ (Ka÷ÕWoÕbaúÕ, 1982a, p. 8). These types of actions and 

behaviors will be especially salient for the ensuing, empirical discussion on trust in 

neighborly relations among migrant women within their gecekondu habitus, especially 

in light of how they negotiate trust and accomplish the work of maintaining existing 

life and reproducing the next generation given their limited (access to) resources/class 

position in the new spatiality of the apartment complex.  

3.1.3 Transformation of the gecekondu 

Over time, as larger cities such as Istanbul and Ankara continued to grow and expand 

into the outskirts, gecekondu neighborhoods and communities not only became 

incorporated into the municipality, but also were viewed as prime real estate property 

and commodifiable land, initiating the building of apartment complexes (Kuyucu & 

ÜnVal, 2010; A\úe gnc�, 1988). Efforts were made to tear down squatter areas and 

gentrify them. Starting from the 1980s much of the commodification of gecekondu land 

was developed by private developers (müteahhit). This was the result of Özal¶V polic\ 

of transforming gecekondu areas²both old gecekondu areas in the city center that were 

slummified and new(er) gecekondu aUeaV WhaW ZeUe bXilW in Whe ciW\¶V peUipheUieV inWo 

apartment buildings. In the early 2000s, the state directly involved itself in demolishing 

gecekondu areas and then creating state housing developments in the form of large high 

rise buildings (TOKI housing).26 This transformation of space meant that communities 

 
26 While there is much written and studied in the literature on both types of development (i.e. private and 
public), all of the respondents were residents in apartment complexes built by private developers, so 
addressing the issues that come with TOKI housing are outside the scope of this research. However, it is 
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lost their shared clustered gecekondu spaces, resulting in the diversification of their 

communities socially, culturally, politically, and economically (Erman, 2011; 

PinaUcio÷lX & Iúik, 2008). The socio-spatial effects of apartment complexes meant the 

possibility of more people in one space, and those who may or may not have the same 

sociocultural background living in even closer proximity. These changes in their built 

environment brought in yet again another external circumstance that migrants needed 

to navigate and develop strategies in creative ways given whatever resources they had.  

When considering the specific context of my respondents, it is also important to discuss 

the similarities and differences that took place between these two cities, as well as the 

diversity of gecekondu residents and their motives. Gecekondu residents had a variety 

of motives and varying consequences for remaining in these gentrified areas. For others 

it was for upward mobility and the pursuit of material gains, especially in light of the 

populist/clientelistic culture of Turkish politics at the time (PinaUcio÷lX & Iúik, 2008). 

Others remained to stay in their communities. However, there were also some who 

wanted to stay but gentrification made it fiscally impossible and were forced to move 

leaving their beloved former gecekondu neighborhoods (ùenW�Uk, 2013). It is important 

to note that gecekondu UeVidenWV¶ e[peUienceV ZeUe noW homogenoXV. IW iV alVo impoUWanW 

to note that although rural-to-urban migration affected both Istanbul and Ankara 

significantly, they did not occur in an identical way. Given the two sites in which this 

study takes places in Istanbul and Ankara, it is important to note that the changes that 

 
important to acknowledge that not all of the development and gentrification in Istanbul and Ankara was 
universal or public/state driven. The conversation around urbanization and the transformation of space 
in Turkey and its many forms (i.e. the commodification and urban transformation of gecekondu housing 
by the state [TOKI], by private developers (müteahhit), by municipality (protokol) partnerships) and its 
consequences are plentiful in the urbanization literature (BaUWX Candan & KollXo÷lX, 2015; EUman, 2011, 
2016; EUman & HaWiboglX, 2017; KaUaman, 2013; A\úe gnc�, 1988; O]demiUli, 2014). For the purposes 
of this study, I have limited my scope to the specific kind of urbanization as the transformation of space 
from gecekondu dwellings into apartment complexes by private developers (müteahhit). 
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took place were not homogeneous in either city or across cities (Erman, 2011). Notably, 

while the construction of gecekondu dwellings in both Ümraniye, Istanbul and Mamak, 

Ankara started being built at the same time, the rate at which their gecekondu 

neighboUhoodV ZeUe WUanVfoUmed inWo apaUWmenW comple[eV ZeUe diffeUenW. ³EVpeciall\ 

since the 1970s, the population in Ümraniye began to increase and became one of 

Istanbul's fastest growing district (ilçe)´ (delik eW al., 2017; Kala\cÕo÷lX, 2012). 

Ümraniye, located on the Asian side of Istanbul up the hill, less than 15 kilometers from 

the Bosphorus Strait and an hour-long public bus ride from the main ferry ports of 

Üsküdar or KadÕk|\, became prime real estate as Istanbul expanded, thus rapidly 

transformed from gecekondu dwellings into apartment complexes through private 

developers starting in the 1980s. Much of this continues to this day with new growth, 

including sections of expensive, luxurious chic housing and gated communities. 

In contrast, Mamak, located in the outskirts of Ankara, remained untouched by private 

developers until the 2010s (U. Poyraz, 2011). Even though Ankara also expanded and 

grew and is the second largest city in Turkey, second to Istanbul, its direction of growth 

was not towards Mamak. Significantly, Mamak is located in the eastern part of Ankara 

which serves as a gateway for Anatolian migrants. In fact, Mamak has long been known 

Wo hoXVe ³AnkaUa¶V gecekondu neighboUhoodV´ bXW only in the last decade has it been 

the center of various urbanization projects (kentsel d|n�ú�m projeleri) (EUdo÷an, 2015, 

p. 213, translation mine). Thus, given Mamak and Ümraniye¶V geogUaphical location in 

relation not only to their respective city centers, but also their position with respect to 

iWV ciW\¶V gUoZWh and e[panVion, and hence its market, resulted in varying speeds of 

transformation. 
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The varying speeds of development also shaped and affecWed Whe UeVpondenWV¶ eYeU\da\ 

lives, including their experiences and familiarity levels of gecekondu living and the 

potential for upward socio-economic mobility (ùen\apÕlÕ, 1982). Those in Ümraniye 

are less likely to have first-hand experience living in gecekondu homes, whereas most 

of the Mamak residents would have recently moved from gecekondu dwellings into 

apartment complexes. In other words, for the majority of current day Mamak residents 

the changing process of their living spaces (gecekondu to apartment buildings) were a 

part of their own life experiences as a kind of first generation apartment dweller, while 

for a majority of current Ümraniye residents, already constructed apartment buildings 

were the living spaces available to them. These types of spatial generational differences 

are also important to consider as it also helps to give context to who my various 

respondents are and their familiarity with diverse degrees of village and urban life, 

including the possibility of higher education for themselves and the generations to 

follow (Coban, 2013; ùen\apÕlÕ, 1982).  

 

3.2 Transformation of the Gecekondu: Navigating Apartment Life 

The move to apartment complexes impacts women from a gecekondu habitus in how 

they relate to and interact with their neighbors. For former gecekondu residents in 

particular, apartment living offers a different spatiality that comes with its challenges 

and advantages including navigating neighborly relations in a more formalized manner 

and negotiating sociocultural relations in closer proximity with those who might be 

considered the urban, ethnic, religious, and/or political Other. In this section, I highlight 

the benefits and obstacles of these two specific effects of apartment living, especially 
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as it impacts trust in neighborly relations. While the relational consequences of moving 

into the apartment presented similar spatial changes for former gecekondu residents, it 

should be noted that there are varying degrees of desirability and preferences among 

women in responses to these changes (Erman, 1997). 

3.2.1 The spatiality of neighborly relations in the apartment complex 

The transition from the gecekondu to the apartment presented conditions that required 

women to find new ways of meeting their social and emotional needs in a different 

spatiality. One significant change that the built environment of apartment complexes 

influences is the formalization of neighborly relations.27 The gecekondu¶V semi-

private/semi-public spaces used to provide convenient opportunities for informal 

inWeUacWionV ZiWh one¶V neighboUV (EUman & HaWibo÷lX, 2018). Women would gather 

slightly outside their clustered gecekondu homes to have çay (tea), converse, and be in 

each oWheU¶V liYeV ZiWhoXW needing Wo make foUmal planV in adYance, bXW UaWheU coXld 

spontaneously invite their neighbors to join them (ùenW�Uk, 2013). These common in-

between areas²neither private nor public²within gecekondu neighborhoods 

facilitated neighborly relations to happen more spontaneously and provided residents 

Whe oppoUWXniWieV Wo knoZ WheiU neighboUV. On an emoWional leYel foU Vome Zomen, ³Whe 

gecekondu symboliz[ed] warm community ties, intimate relations and solidarity 

between gecekondu dZelleUV, eVpeciall\ foU WhoVe Zho ZeUe boUn in UXUal aUeaV´ 

(ùenW�Uk, 2014, p. 10). For others, especially those who might want more privacy and 

autonomy, the gecekondu represented more social control by the other women in the 

 
27 These are not circumstances that are unique to the Turkey, other cities like Cairo have experienced a 
shift in neighborly relations as a result of rehousing projects and changes in the built environment into 
apartments (Ghannam, 2002). 
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community (Erman, 1997). However, the move to the apartment with its strict 

demarcation of public and private spaces, effectively formalized neighborly relations. 

Now in apartments, the windows and doors that used to be openings that welcomed 

regular neighborly interaction became the symbolic boundaries that communicated 

cold, distant, and formal social relations. The door to the flat now signified the new 

social norm, no longer could a neighboU jXVW come inVide anoWheU peUVon¶V home, but 

they needed to ring the doorbell and wait for them to answer and be formally let 

inside²something to which former gecekondu residents were not accustomed (Erman, 

2018; ùenW�Uk, 2013). ApaUWmenW ZindoZV and dooUV no longeU faced one¶V neighboUV¶ 

as they did in the gecekondu, essentially removing the possibility of spontaneity and 

increasing potential isolation. Once women enter their flats, they close the door, and 

none of their neighbors might see them. This meant that in contrast to gecekondu life, 

ùenW�Uk found in her study in the Ege district of Ankara that former gecekondu residents 

e[pUeVVed WhaW Whe foUmal UelaWionV in Whe apaUWmenW ZeUe ³fUighWening foU Whem in WeUmV 

of Vocial UelaWionV and pUiYac\´ (ùenW�Uk, 2014, p. 10). 

HoZeYeU, iW VhoXld be noWed WhaW Zhile WheVe changeV Wo Zomen¶V liYed VpaceV cUeaWed 

different social circumstances, the challenges were not insurmountable. While, moving 

into apartment buildings initially challenged the gecekondu habitus of migrant women, 

they developed new strategies to navigate yet another new urban living environment. 

Erman notes that for some former gecekondu UeVidenWV ³Zho longed for the gecekondu 

sociability and activities´ foXnd Za\V Wo adopW WheiU foUmeU Za\ of life and conWinXed 

to do so even nine years after moving to the apartment. They invited a select few in 

their building²XVXall\ one¶V WhaW liYed on WheiU flooU, a flooU aboYe oU beloZ Whem²to 

join Whem in ³pUacWic[ing] WheiU old habiW of visiting each other without a[dvance] notice 
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[«], asking [favors] from each other [«] and engaging in everyday exchanges of food, 

which signified intimate neighborliness´ (Erman, 2018, p. 9).  

A second significant difference provided by apartment living was the opportunity for 

social mobility. While the social perception of the gecekondu has shifted over the years 

(AkbXlXW & BaúlÕk, 2011), for those who desired upward mobility, the move to the 

apartments provided the status of being closer to middle class in new modern apartment 

buildings (Balaban, 2011; ùenW�Uk, 2013). While for some former gecekondu residents 

this was a welcomed change in their status signifying being a part of modern urban 

society with better urban services and infrastructure, for others it brought difficulties in 

naYigaWing ZhaW iW meanV Wo be ³middle claVV´ eVpeciall\ in lighW of WheiU peUceiYed 

diffeUenceV of ³conVXmpWion pUacWiceV, cXlWXUal and edXcaWional backgUoXnd and Vocial 

claVV´ of WhoVe aUoXnd Whem Zhom Whe\ deemed middle claVV (ùenW�Uk, 2014, p. 10). 

For the latter, they felt inferior and looked down upon by their (non-gecekondu) 

neighbors as well as concerned about being able to afford apartment living with its 

higher costs, including heating instead of burning coal and the up-keep of one¶V liYing 

enYiUonmenW Vo aV noW Wo be diVcUiminaWed againVW foU noW liYing Xp Wo Whe ³middle claVV 

criterion in termV of cXlWXUal, economic capiWal and claVV poViWion´ (ùenW�Uk, 2014, p. 

11). For those in the former category, there is a sense of pride and honor in beginning 

to see themselves as a part of the middle class as they now live among the middle class 

in the same neighborhood and apartment building. Despite these two opposing attitudes 

towards apartment living by ex-gecekondu residents, navigating the new spatiality of 

apartment living thrusts those from a gecekondu habitus into a new social with all its 

benefits and challenges. In either case, it opens the door to negotiating who they are 
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with new neighbors who may not be like them. This brings us to the second effect of 

apartment living, namely the negotiating of sociocultural cleavages. 

3.2.2 Sociocultural cleavages in Turkish society 

Transitioning from mainly single-story gecekondu houses into multi-storied apartment 

comple[eV meanW WhaW one¶V neighboUV ZeUe no longeU onl\ fUom Whe gecekondu and 

potentially from different sociocultural groups. This occurred in stark contrast to the 

common ties and support they had as migrants from the same village or towns who also 

shared similar ethnic or sectarian identities (Seufert, 1997). As such, it is important to 

note four other potential sociocultural contestations that also affect the building up 

and/or breaking down of trust in light of apartment living. One is unique to migration 

Wo Whe ciWieV (i.e. ZhaW iW meanV Wo be an ³XUbaniWe´) and Whe Uemaining WhUee aUe ValienW 

to the macro-context in Turkey (i.e. religious sectarian, ethnic, and political ideological 

fault lines). One perspective is that these sociocultural cleavages in Turkish society are 

ultimately rooted in various and competing images or ideals of the perceived good 

society, and WheVe aUe dUiYen b\ ³Vpecific lifeVW\leV, belief V\VWemV, and YalXeV´ WhaW 

boWh Whe poliWical eliWeV and maVVeV alike adheUe Wo, ³leaYing liWWle Uoom foU oppoVing 

imageV of Whe good VocieW\´ (Kala\cÕo÷lX, 2012, p. 173). Consequently, this creates and 

peUpeWXaWeV a cXlWXUe of ³OWheUing´ ZheUeb\ ³Whe OWheU´ (i.e. pUoponenWV of Whe 

oppoVing image of ³Whe good VocieW\´) iV noW ³gUanWed Whe Vame Vocial VWaWXV, pUeVWige, 

legitimac\, and UeVpecW´ bXW WoleUaWed Zhen and ³if one accepWV Whe dominance of Whe 

oWheU and e[iVWV aV iWV VXboUdinaWe´ (Kala\cÕo÷lX, 2012, pp. 173, 174).  

Considering apartment life, this brings another level of complexity in navigating social 

relations at the neighborhood level as these four sociocultural contestations constitute 

part of the unseen undercurrent in negotiating daily life in contemporary urbanizing 
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Turkey. Again, it is important to note that altogether these distinctions also complicate 

and add another contested relational dimension to the socio-spatial transformation 

experienced by my respondents in this study, especially at the intersubjective level of 

the gecekondu habitus (Bottero, 2010). UndeUVWanding ZheUe indiYidXal agenWV¶ and 

neighboUV¶ hiVWoUicall\ Vhaped idenWiW\ conWeVWaWion VWemV fUom also helps us to 

understand the relations between neighbors at the intersubjective level. This allows for 

the examination of the interactions between individuals as well as their interactions with 

WheiU Vpace, making Uoom foU ³Whe diffeUenWiaWed naWXUe of intersubjectivity, as a context-

Vpecific, VhaUed, bXW negoWiaWed, Vocial life ZoUld´ (Bottero, 2010, p. 5). This is 

especially notable in this dissertation as it helps to bring a nuance to not only the 

negotiation of sociocultural cleavages in Turkey, but also creates the ability to examine 

trust relations between migrant women and their gecekondu habitus in light of their 

intersubjective negotiation since it involves the sharing of both physical and social 

space in a nuanced way, namely that of social relations which are embedded in 

community. Considering these contestations is not only important because of the 

context of community-oriented nature of social relations of those in the gecekondu 

habitus, but it also is part of navigating everyday life at the neighborhood level. These 

underlying tensions impact that ways in which neighbors relate to each other, and in 

turn, how willing they are to risk, be vulnerable, and ultimately engage in the process 

of trusting each other in material and emotional ways for both themselves and their 

families. Although I will be analytically presenting these as fairly clear-cut fault lines, 



71 

 

in reality, identity, subjectivity, and intersubjectivity are much more complicated and 

intertwined than these binary distinctions.28 

(i) The rural-urban fault line 

In the rural-urban contestation, one of the main concerns has to do with what it means 

Wo be an ³XUbaniWe´ and ZheWheU WhaW deVignaWion iV deVeUYed (Balaban, 2011; Erman, 

2011; ùen\apÕlÕ, 1982). Questions arise such as does purely moving to the city or into 

an apaUWmenW make one an ³XUbaniWe´? WhaW aUe Whe chaUacWeUiVWicV of one Zho liYeV in 

Whe ciW\ aV an ³XUbaniWe´? AUe WheVe Yalues congruent or mutually exclusive from the 

village way of life?  

Although the move to apartments was not the first instance of the rural-urban 

contestation in terms of what it meant to be an urbanite (Erder, 1999), now within the 

spatiality of the apartments this contestation becomes more visible and closer in 

proximity through competition and comparison, especially between neighbors. Thus, 

socioeconomic status, education levels, being civilized and modern are weighed and 

jXdged b\ hoZ one commXnicaWeV (e.g. Whe YocabXlaU\ one XVeV), one¶V conVXmpWion 

patterns (e.g. the type of furniture one has or does not), and how one dresses (i.e. in 

modern styles or village styles) (ùenW�Uk, 2014). With respect to neighborly relations 

this divide has the potential to create distance and conflict between neighbors who are 

 
28 For instance, those who identify as Kurdish Alevis²a small minority of ethnic Kurds in Turkey 
(Mango, 2012)²would fall into this mixed category of simultaneously being a part of two different 
binary distinctions, blurring the seemingly clear-cut analytical distinctions. It also is worth mentioning 
that Sarigil and Karakoc have found that within the ethnic fault line, being Alevi did not necessarily 
increase social tolerance among Kurds or Turks. ³[N]ationalist Turks and Kurds are both less likely to 
be tolerant towards ethnic out-gUoXp membeUV´ (Sarigil & Karakoc, 2017, p. 210). As such, considering 
SaUigil and KaUakoc¶V VWXd\, addUeVVing Whe WhUee main VociocXlWXUal cleaYageV Zould be sufficient. 
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different, who value different things, and who compete for the designation of 

³XUbaniWeV,´ albeiW ZiWh diffeUenW connoWaWionV.  

(ii) The Alevi-Sunni fault line 

The religious sectarian fault line addresses the divide between Alevis29 and Sunnis 

(Çelik et al., 2017; B. Poyraz, 2005; Shankland, 2003, 2012; Toprak, Bozan, Morgül, 

& ùeneU, 2008). TXUke\¶V popXlaWion iV pUedominanWl\ MXVlim, split unevenly into two 

main sectarian groups, Sunni and Alevi. The majority of the population are Sunni, and 

the minority are Alevi which make up30 between 10 to 25 peUcenW of TXUke\¶V cXUUenW 

population (Shankland, 2012). In order to illustrate specific points of contention31 as 

undercurrents to navigating the Alevi identity in neighborly relations in conjunction 

 
29 When speaking of Alevis in this study, I recognize the various debates on the Alevi identity and 
struggle (politically, religiously, culturally, and socially) but addressing all these intricacies are outside 
the scope of my study. The nuances found within Alevism are many, and as such, viewing the 
Alevi/Sunni divide as a simple sectarian divide belies the complexity of reality²it is not merely about 
religious differences (EUman & G|keU, 2000; ùahin, 2005; Seufert, 1997; P. J. White & Jongerden, 2003). 
This lack of simplicity in this divide is also reflected in accounting for the numbers of Alevis in Turkey. 
For more on the various nuances of Alevism see P. J. White and Jongerden (2003). For more on their 
various political stances see Erman and Göker (2000), and see ùahin (2005) for a focused account the 
factors that lead to the publicization of their identity in Turkey and abroad. 

30 Several scholars have noted that it is difficult to confirm the actual numbers of Alevis in Turkey 
(BaUdakoi, 2015; EUman & G|keU, 2000; gkWem, 2008; B. Po\Ua], 2005; ùahin, 2005; Shankland, 2012; 
P. J. White & Jongerden, 2003). 

31 As a result of various historical, social, and political factors, Alevis come from diverse backgrounds 
and do not comprise a homogenous group. Their identities tend to focus on one or more dimensions 
including theology, political ideology, socioeconomic level, ethnicity, and culture (Erman & Göker, 
2000; JongeUden & WhiWe, 2003; OlVVon, g]dalga, & RaXdYeUe, 1996; ùahin, 2005; SeXfeUW, 1997). The 
complexity of the power dynamics that comprise a myriad of social, religious, cultural, and political 
factors have led to varying degrees of openness in the Alevi identity in different time periods, but all 
together Alevis as a minority have a ³long memory of«diVcUiminaWion and VXffeUing´ at the 
societal/social level (Öktem, 2008, p. 7). Historically, some of this occurred in the form of violence 
against the Alevi community at large. Starting from the late 1970s and as recent as 2013, there have been 
various incidents of violence committed against the Alevi population ((³including the Maraú massacre 
(1978), the Sivas massacre (1993),«more recently the all-Alevi deaths in the Gezi pUoWeVWV in 2013´ as 
well as events in Çorum (1980), and Ga]ioVmanpaúa-Istanbul (1995)) (Çelik et al., 2017, pp. 220-221; 
EUman & G|keU, 2000; OlVVon eW al., 1996; ùahin, 2005). It should be noted that these experiences of 
discrimination and suffering have not just been at the level of society, but also felt in politics and at the 
policy level. For Alevis, discrimination is felt by others in society and through various legislative 
decisions by the state. Although Alevis have been recognized recently in their social, religious, and 
political identities, it has felt more like apathy than full acceptance (Bardakçi, 2015; Öktem, 2008). Since 
this aspect is outside the scope of my study, I have chosen not to address it directly. 
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with moving to the apartment, I choose to focus on three identity dimensions (i.e. class, 

cultural and religious identification, and political ideology). First, with respect to class 

many gecekondu dwelling Alevis became active participants of left-leaning social 

movements in the 1970s (Erman, 2020) which gave working class Alevis a place of 

camaraderie and causes to unite around (ùahin, 2005). However, in the 1980s as right 

wing politics came to the forefront, jobs of Alevis who supported and were employed 

by left-leaning municipalities were threatened, leading to downward mobility and 

economic hardships (A\aWa, 1997; ùahin, 2005). Trying economic times required 

greater reliance on trusted neighbors, but also it potentially meant increased levels of 

apprehension and/or tension with perceived others. Second, with respect to culture and 

religion, it is important to note that while in the 1970s Alevis were a known minority 

in Turkish society, they were a fairly invisible minority, and being an Alevi was more 

of a private identity than a public one (Seufert, 1997) at least until the 1990s.32 As 

Günes-Ayata notes in her study, these contestations resulted out of various 

understandings of honor33 WhaW poWenWiall\ caXVeV conflicW. ³AleYi Zomen aUe mXch leVV 

 
32 With the rise of political Islam in the 1980s in Turkey also came an increase in identity politics in the 
1990s where Alevis became more public and political about their religious and cultural identity, 
including an increasing advocacy for Alevi minority rights (EUman & G|keU, 2000; ùahin, 2005). In 
conjunction with the privatization of the media and the transnational nature of Alevism, Alevis 
established local radio stations in Istanbul and Ankara making way for the Alevi perspectives to be 
broadcasted (ùahin, 2005). This increasing awareness also came with a rise in advocacy for Alevi 
minoUiW\ UighWV inclXding ³Whe UighW Wo ZUiWe doZn WheiU oZn YeUVion of hiVWoU\´ and be a ³diVWincWiYe 
commXniW\´ (Olsson, 1996, pp. 241, 240). In 1989, the publishing of the Alevi Manifesto (Alevilik 
Bildirgesi) signed first in Hamburg and then brought to Turkey was also signed and recognized by a 
number of academics, journalists, and authors, Alevis and Social Democratic Sunnis alike, and called for 
³Whe accepWance of Whe difference of the Alevi faith and culture, equal representation and opportunities in 
edXcaWion, in Whe media and in UeceiYing WheiU oZn UeligioXV VeUYiceV´ (Erman & Göker, 2000, p. 102, 
emphasis in original). It should also be noted that despite there being a seemingly unified portray of 
Alevism through this manifesto, many argue that in reality the rise of advocacy of Alevi rights brought 
Wo Whe foUe ³Whe complex interplay of multiple actors, dissenting and consenting voices´ within and 
between the Alevi community (ùahin, 2005, p. 478). 

33 ³[SXnni Zomen¶V] honoU iV Veen aV a deUiYaWion of WheiU VeclXVion, WheUefoUe WheUe iV [noW onl\] a 
Wendenc\ Wo Vee Whe AleYi Zomen aV diVhonoUable´ bXW alVo ³their [Alevi] menfolk are accused of not 
pUeVeUYing female honoU, and of noW eYen inWending Wo do Vo´ (Günes‐Ayata, 1992, p. 112). 
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VeclXded Whan WheiU KXUdiVh oU TXUkiVh SXnni coXnWeUpaUWV,´ and ³[Z]iWh Whe e[cepWion 

of the elderly, Alevi women do not cover their heads, and they speak freely to male 

UelaWiYeV and neighboUV´ (G�neVဨA\aWa, 1992, p. 112). In neighborly relations, this 

tends to be one of the sources34 of resentment and discrimination experienced by the 

Alevi community in relation to theiU SXnni coXnWeUpaUWV, eVpeciall\ Vince ³[W]he AleYi 

conVideU WhemVelYeV aV honeVW, coUUecW, VWUaighWfoUZaUd and lo\al and aV VXch Ueliable´ 

(G�neVဨA\aWa, 1992, p. 113). Third, with respect to political ideology Alevis who 

commiW Wo VecXlaUiVm ³assume a progressivist, secular, egalitarian, tolerant, and social 

democratic stance´ in line with the CHP (Cumhuriyet Halk Partisi [The Republican 

People¶V PaUW\] (Erman & Göker, 2000, p. 113). This political ideological stance at the 

level of the neighborhood means that being an Alevi may also come with a political 

ideological conflict with a potential other, especially if they have Sunni neighbors who 

are supportive of the AK Party (Adalet ve KalkÕnma Partisi, [Justice and Development 

Party]; henceforth AKP), increasing the layers of complexity especially as it pertains to 

trust.  

(iii) The Secularist-Islamist fault line 

The fault line between the secularists and Islamists addresses the political ideological 

fault line as another potential layer of sociocultural contestation that also impacts the 

neighborhood level. In the analysis of Turkish politics, scholars have dichotomized the 

contestation of political ideology mainly between Islamists and secularist (Onar, 2007; 

Ahmet Öncü, 2014; Toprak, 2012). However, since the rise of the AK Party in 2002, 

scholars including Çelik et al. (2017) have argued that in recent years, it is more salient 

 
34 IW VhoXld be noWed WhaW Zhile WhiV qXoWaWion ma\ noW UeflecW eYeU\ AleYi Zoman¶V e[peUience, WhiV apWl\ 
deVcUibeV Vome of Whe XndeUl\ing WenVion VWemming fUom one¶V cXlWXUal and UeligioXV diffeUences 
compared to their Sunni counterparts. 



75 

 

to talk about AKP supporters versus non-AKP supporters as the fault line of Othering. 

They suggest that the point of contention is more about rights, freedoms, and 

governance styles than the former Islamist-secular divide in Turkey (Ahmet Öncü, 

2014; Taspinar, 2014). Consistent with these scholars, I concur with this assessment 

and approach AKP supporters versus non-AKP supporters as the main lens through 

which to view the fault line in this dissertation. Non-AKP supporters perceived the AKP 

goYeUnmenW¶V poliWical VWance becoming moUe aXWhoUiWaUian and polaUi]ing society, 

eVpeciall\ Vince Whe 2013 Ge]i pUoWeVWV, Whe ³[i]ncUeaV[ed] UeVWUicWionV on fUeedom[V] of 

e[pUeVVion, UegXlaWionV on alcohol ValeV, infUingemenW on Zomen¶V UepUodXcWiYe 

UighWV,´ Whe naWional (2015) and mXnicipal (2019) elecWionV, aV Zell aV Whe fallout from 

the attempted-coup of 2016 (delik eW al., 2017, p. 221; KemahlÕo÷lX, 2015; AhmeW 

Öncü, 2014; Taspinar, 2014). Consequently, AKP supporters were viewed by non-AKP 

VXppoUWeUV aV ³poZeUfXl and XnWUXVWZoUWh\, and ZeUe peUceived as the most threatening 

OWheU´ peUhapV foUming a diUecW coUUelaWion Wo ³an aVVXmed aVVociaWion beWZeen AKP 

VXppoUWeUV and AKP UepUeVenWaWiYeV´ (Çelik et al., 2017, p. 232). Yet despite this 

peUcepWion, Bilgili¶V (2015) study reminds us that the context in which these inter-group 

relations occurs matters. She found that Turkish respondents in her study were open to 

living close to and working among those considered as Other so long as they did not 

haYe ³an aXWhoUiWaUian VWaWXV oYeU Whem´ (Bilgili, 2015, p. 485). With respect to 

neighborly relations in the apartment, the salient ideological identity contestation 

between individuals, even and especially at the neighborhood level (J. White, 2002), is 

best understood as being pro- or anti-government, namely as being pro-AKP or anti-

AKP.  
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(iv) The Kurdish-Turkish fault line 

Lastly, the ethnic fault line between the Turks and Kurds is a complicated issue35 

spanning many decades. For the purposes of this dissertation, I focus on the 

consequences of migration and the anti-KXUdiVh diVcoXUVe, Vpecificall\ SaUacoglX¶V 

noWion of ³e[clXViYe UecogniWion´ aV iW impacWV eYeU\da\ life foU migUanWV in 

contemporary urbanizing Turkey (Saracoglu, 2009). In Turkey, Kurds represent the 

largest ethnic minority, and the second largest overall ethnicity comprising of 15 to 17 

percent of the population behind ethnic Turks (Ergin, 2014; Sarigil & Karakoc, 2017). 

Notably, the anti-Kurdish discourse observed in everyday life in Turkish cities and 

specifically ZhaW SaUacoglX callV ³e[clXViYe UecogniWion´ highlighWV a ³Vocial-

UelaWional´ dimenVion of Whe KXUdiVh iVVXe, eVpeciall\ aV iW peUWainV Wo KXUdiVh migUanWV 

in the cities (Saracoglu, 2009, p. 656). Saracoglu aptly points out that recent discourse 

about Kurds not only negatively recognizes them as a separate group in a way that 

simultaneously excludes them as the experienced Other and not as an imagined Other, 

but also speaks exclusively against Kurdish migrants in a pejorative manner, while not 

having the same antagonism towards other ethnic groups (Saracoglu, 2009, pp. 642, 

643). In many ways, because of the anti-Kurdish discourse, exclusive recognition in 

Bourdieuan language serves analytically as a kind of negative social capital (cf. Sarigil 

& KaUakoc, 2017; YÕlma], 2014). This notion is also supported by YÕlma] where he 

e[amined, among oWheU WhingV, ³hoZ KXUdV in TXUke\ defined WheiU idenWiW\´ and Zh\ 

Kurds felt excluded (YÕlma], 2014, p. 2). According to his study, 20 to 30 percent of 

 
35 In the literature, there are several arguments and perspectives explaining and understanding the ebbs 
and flows of the Kurdish issue²the main driving force of this fault line and tension. They range from it 
being a problem of economic development or lack thereof (Mango, 2012; YÕlma], 2014), an enmeshed 
history of nationalism and modernization (Ergin, 2014), armed conflict/military security (YÕlma], 2014), 
migration, and anti-Kurdish discourse (Saracoglu, 2009), among others. 
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Kurds interviewed in a national study36 felW ³diVcUiminaWed againVW and subjected to ill-

WUeaWmenW in YaUioXV [aVpecWV] of life´ (YÕlma], 2014, p. 3). Similarly, Çelik et al. 

found37 WhaW ³Kurds and Turks felt mutual mistrust´ and WhaW ³KXUdV complained WhaW 

TXUkV had XngUoXnded negaWiYe beliefV and feelingV WoZaUdV Whem´ (Çelik et al., 2017, 

p. 220).  

 

3.3 Conclusion 

In this chapter, I have situated my study in a manner that highlights the historical, socio-

spatial, sociocultural, socioeconomic, and community-embedded relational contextual 

aspects of urbanizing Turkey and the gecekondu habitus. Specifically, I highlighted the 

historical phenomenon of rural-to-urban migration since the 1950s and the subsequent 

yet non-linear transformation of gecekondu housing into apartment complexes which 

have brought about not only spatial change, but also social change. Additionally, I 

framed the socio-spatial transformation migrant women experienced within four 

sociocultural cleavages salient to contemporary urbanizing Turkey, as the 

transformation of space has increased the possibility of living in closer physical 

proximity to someone potentially considered the Other.  

In light of the theoretical and contextual foundations of this chapter and the previous 

chapter, the following chapter will focus on the negotiation process of interpersonal 

 
36 Yilma]¶V VWXd\ ZaV condXcWed in in 2014 in boWh UXUal and XUban aUeaV of VelecWed pUoYinceV ZiWh a 
sample size of 2300 people interviewed in Turkey including 400 Kurdish speakers. 

37 Their data collection occurred in 2014 during the ongoing Kurdish Opening, and they determined that 
deVpiWe Whe mXWXal diVWUXVW felW b\ TXUkV and KXUdV, WheUe ZaV alVo ³a high leYel of hope foU Whe peacefXl 
UeVolXWion of Whe conflicW´ (Çelik et al., 2017, p. 220). 



78 

 

trust for my rural-to-urban migrant respondents in light of the transformation of their 

living space. I will empirically demonstrate the ways in which the transformation of 

physical space (i.e. socio-spatial transformation specifically in the tearing down 

gecekondu dwellings in order to build apartment complexes) affects the understanding 

and experience of interpersonal trust between neighbors. I aim to show how and to 

whom neighbors relate in relational space and how physical space is utilized in the 

negotiation process of trust in neighborly relations. I propose an iterative practice of 

interpersonal trust, a process of risk. 
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CHAPTER FOUR38 

NEGOTIATING TRUST: THE COMPETING DESIRES OF 
NOT BEING ALONE AND NOT BEING HARMED 

The previous chapters set the stage for examining interpersonal trust as a process in the 

context of urbanizing Turkey, and the aim of this chapter is to specifically focus on the 

effects that the transformation of space has on the understanding and experience of 

interpersonal trust for the migrant women respondents in their gecekondu habitus. Here, 

I empirically demonstrate the ways in which tearing down gecekondu dwellings in order 

to build apartment complexes impacts the social, subsequently affecting the 

understanding and experience of interpersonal trust between neighbors in context. I aim 

to show how and to whom neighbors relate in relational space and how physical space 

affects the negotiation process of trust in neighborly relations²what have I called an 

iterative practice of trust.  

This chapter delves into understanding the intricacies of negotiating trust among rural-

to-urban migrant women in their gecekondu habitus considering the aforementioned 

 
38 Sections from this chapter have been previously published in the Journal of Contemporary European 
Studies, enWiWled ³A Tale of TZo FeaUV: NegoWiaWing Trust and Neighborly Relations in Urbanizing 
TXUke\´ (Ma & Hoard, 2020). 
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socio-spatial transformation of their neighborhoods and its consequences. Here, I 

examine interpersonal trust, specifically how it is understood and experienced in 

everyday life at the level of neighborly relations among migrant women and also in 

light of their context (i.e. their habitus, salient sociocultural cleavages, and class 

relations) found in current day Turkey (see Chapter 3 for a more in-depth and 

comprehensive look). The main inquiry of this chapter asks how does socio-spatial 

transformation of rural-to-urban migUanW Zomen¶V liYing enYiUonmenWV impact their 

understanding and experience of trust in their daily lives and negotiation of neighborly 

relations in light of the gecekondu habitus?  

In this chapter I argue that given the socio-spatial transformation of gecekondu 

neighborhoods, trust is understood and experienced by rural-to-urban migrant women 

as an on-going relational process of negotiating two competing desires (a form of risk): 

1) to not be alone; and 2) to not be harmed by the very people they desire to be close to 

(both physically and emotionally). This is significant for these migrant women in the 

gecekondu habitus whose conservative values and way of life relies heavily on other 

women in close physical proximity to them (i.e. their neighbors) for emotional and 

material support in their daily lives (EUman & HaWibo÷lX, 2018). This is further 

complicated by the added layer of also needing to negotiate competing group 

identities/intersubjective negotiation (Bottero, 2010), which is part and parcel to 

neighborly relations in urbanizing Turkey. Thus, I propose that the relational process 

of trusting entails an on-going assessment/negotiation through knowing, visiting, 

sharing and helping over time (in material, emotional, and tangibles expression of 

word(s) and deed(s)).  
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4.1 Negotiating Trust in Neighborly Relations 

Focusing on the neighborly relations of my respondents, I argue that the socio-spatial 

changes, and consequences they experienced in light of their gecekondu habitus shape 

how they understand and experience trust as a gendered relational negotiation process. 

In this section, I first highlight two major factors that build and/or break down the 

pUoceVV of WUXVWing. IniWiall\, I diVcXVV Whe aVVeVVmenW of WUXVWabiliW\ of one¶V neighbors 

through observing and interacting with them, and secondly, I identity the ways that the 

gossip threatens the trust process. The last subsection frames the process of trusting, 

namely the negotiation of two competing desires for women to not be alone, yet not be 

harmed²a risk process.   

4.1.1 Assessing Trustability: Observing and Interacting with Neighbors 

One major part of being willing to enter the risk process of trusting among neighbors 

involves assessing trustability. In this section, I discuss two constant actions between 

neighbors that are essential to evaluating the trustworthiness of a neighbor, namely 

observing and interacting with neighbors. While at a particular point the lines between 

observing and interacting blur, for the sake of analytical clarity I present them here as 

separate aspects. However, they are intertwined actions that depend upon each other. 

In the end assessing trustability not only provides migrant women with data towards 

how trustworthy a particular neighbor is, but it also serves as a gauge of potential harm. 

Observing is an important part of assessing trustworthiness. Before discussing what is 

observed, it would do us well to remember that for women from a gecekondu habitus 

who rely heavily on other women in close proximity to them including SÕlam who 
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e[pUeVVed WhaW ³you need your neighbors²you even need their ashes39´ (³komúu 

komúunun k�l�ne muhtao´). Menekúe echoed WhiV VenWimenW Va\ing WhaW ³liYing ZiWhoXW 

neighboUV iV impoVVible becaXVe \oX¶Ue XndeU Whe Vame Uoof´ (³bence komúusuz olmaz. 

Ç�nk� aynÕ oatÕ altÕnda yaúÕyorsun´). However, just because someone is a neighbor 

does not necessarily mean they are trustable. The respondents were quick to qualify the 

kind of neighbors that are desirable and trustworthy. Simply stated, the character of 

one¶V neighboU maWWeUV in oUdeU Wo miWigaWe poWenWial haUm.  

In paUWicXlaU, WheUe aUe WZo main caWegoUieV of chaUacWeUiVWicV in obVeUYing a neighboU¶V 

character that the respondents mentioned as being important: being good and consistent. 

With respect to being good, Menekúe quickly recognized not only the necessity of 

neighboUV bXW alVo Whe impoUWance of heU neighboU being good (³Komúu iyi olursa 

|nemli bence komúusuz olmaz´). The question remains, what does it mean to be good? 

For Canan, a good trustworthy neighbor came with specific characteristics. ³IW¶V 

important for me that they [who are trustworthy] are honest (dürüst), sincere (samimi), 

and genuine from the heart (içten). In the end empathy is important and for you to see 

Whe peUVon aV \oXUVelf´ (³øúte [«] d�r�st olmasÕ, samimi, ioten olmasÕ ook |nemli benim 

için. Sonuçta o [«] [k]arúÕndakini de kendin gibi g|rmek, empati yapmak ook |nemli´). 

These characteristics are especially important for migrant women since traditional 

patriarchal values keep them inside their localities (home and neighborhoods) which 

leaves them highly dependent upon their neighbors for emotional support and 

socialization needV. AV VXch, haYing Whe abiliW\ Wo obVeUYe Whe chaUacWeU of one¶V 

neighbor is an important part of assessing trustability because having neighbors with 

 
39 The Turkish proverb (³komúu komúunun k�l�ne muhtaotÕr´) expresses the necessity of neighbors and 
hoZ neighboUV aUe alZa\V WheUe Wo help each oWheU ZiWh an\Whing. (LiWeUall\: ³A neighboU needV WheiU 
neighboUV¶ aVh.´) 
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characteristics that are contrary to honesty, sincerity, and genuineness has the potential 

of exposing oneself to undue harm. 

Another component of observing involves noticing consistency in their character which 

involves an aspect of knowing (tanÕmak) and being familiar with their neighbors as a 

prerequisite. Before the respondents reported arriving at a place of trusting their 

neighbors, they needed to know them. In fact, a common response in the interviews to 

Whe qXeVWion ³In geneUal, do \oX WUXVW oWheUV?´ ZaV VimilaU Wo Fidan¶V anVZeU, ³To be 

honeVW, I don¶W WUXVW people I don¶W knoZ.´ (³TanÕmadÕ÷Õm insanlara çok güvenmem ben 

aoÕkoasÕ.´) Knowing and being relationally familiar with one¶V neighboU iV one Za\ of 

predicting how a neighbor would respond in particular situations and helps in assessing 

whether or not they possess a consistent character. The reality is that this kind of 

obVeUYing cannoW happen ZiWhoXW inWeUacWing ZiWh one¶V neighboUV. Songül explained it 

this way:  

³FoU e[ample, «[o]nce \oX haYe several interactions [with them] then 
you can observe and see that that person stands near you [in their 
lifeVW\le and YalXeV]. If \oX don¶W feel an impUopUieW\ (yanlÕúlÕk) [i.e., a 
type of harm, including gossiping], you get closer. If you do, you put 
some diVWance [beWZeen \oX and Whem].´  

(³Mesela onu da bir kao kere alÕúveriú yapÕnca [«] g|r�nce baktÕn ki o 
da sana yakÕn duruyorsa. Onda bir yanlÕúlÕk hissetmiyorsan yaklaúÕrsÕn. 
Ediyorsa mesafe koyarsÕn ben |yle derim.´) 

FoU anoWheU UeVpondenW, obVeUYing (in)conViVWencieV iV caXVall\ UelaWed Wo one¶V 

trustability: 
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³I can¶W WUXVW WhoVe Zho aUe conWUadicWoU\ in Whe Za\ Whe\ Walk. [«] I 
Whink Whe\ aUen¶W WUXVWZoUWh\ becaXVe Whe\ aUen¶W WUXe Wo WhemVelYeV; Whe\ 
can be quickly directed [to think otherwise] and are not unwavering. It 
then is impossible to be sure about them [and what they say], or to 
confidently believe them. At that moment are they telling me the truth? 
OU Zill iW be VomeWhing WhaW changeV laWeU?´ 

(³KonuúmalarÕnda oeliúki olan insanlara g�venmem.[«]Ç�nk� kendi 
do÷rularÕ olmadÕklarÕnÕ d�ú�n�r�m ve ook oabuk y|nlendirilebildikleri 
ioin sa÷lam olmadÕklarÕnÕ g�venilir olmadÕklarÕnÕ d�ú�n�r�m. Her an 
de÷iúebilirler. Onunla ilgili kesin bir yargÕm, kesin bir inanmam, 
m�mk�n olmaz. Ki bilemem o an bana s|yledi÷i geroekten do÷rusu mu 
yoksa biraz sonra de÷iútirece÷i úey mi?´) 

For Sedef, this type of indecisiveness increases the unpredictability which she equated 

to questioning their honesty and their character and ultimately is an aspect of 

untrustworthiness²all things that increases the risk of harm. 

With respect to assessing trustability through interacting, there are three interrelated 

aspects that are worth acknowledging: the actions of visiting, sharing, and asking for 

help fUom one¶V neighboUV²elemenWV of ³neighboUl\ UelaWionV´ (komúuluk)²including 

mutuality and time. Here, the lines between observing and interacting become blurred. 

AW Vome leYel, obVeUYing iV an acWiYe pUacWice of inWeUacWing ZiWh one¶V neighboUV and 

inWeUacWing ZiWh one¶V neighboUV inclXdeV obVeUYing hoZ a neighboU acWV, UeVpondV, 

speaks, and lives. Again, as the respondents promptly note, these are all a part of 

aVVeVVing one¶V neighboUV¶ chaUacWeU Vo aV Wo pUoWecW oneVelf fUom haUm²something 

contrary to trust in neighborly relations. Gülizar and her daughter Raziye in their joint 

inWeUYieZ VhaUed, ³You learn by engaging in neighborly relations, and coming and 

going Wo \oXU neighboUV¶. If an\ haUm comeV [m\ Za\], I Zon¶W meeW ZiWh Whem [again]. 

BXW if haUm doeVn¶W come Wo me, I can [keep] Veeing and YiViWing ZiWh Whem´ 

(³[K]omúuluk yaptÕ÷Õn ioin anlÕyorsun. Gidip geldikoe anlÕyorsun. Bana ziyan gelen bir 

komúuyla g|r�úmem. Ama bakÕyorum ki onu anlÕyorum, ziyan gelmiyor bana, onla 
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g|r�úebilirim´). Raziye continXed, ³[You learn what kind of people they are] from their 

actions, conveUVaWionV, and WheiU UeacWionV´ (Hareketlerinden, konuúmalarÕndan, 

tavÕrlarÕ).   

Another part of interacting with neighbors²both of which are part of what the 

respondents describe as neighborly relations but also an aspect of assessing 

trustworthiness²is the coming and going/visiting and sharing ZiWh one¶V neighboUV. 

Canan noted that trusting her neighbor acUoVV Whe hall came ZiWh Wime ³by sharing things 

[ZiWh each oWheU].´ (³yani artÕk bir úeyler paylaúÕnca oluyor. PaylaútÕkoa«´) When 

YiViWing one¶V neighboUV, iW XVXall\ inclXdeV chaWWing aboXW and VhaUing in Whe 

daily/mundane stuff of life²a gendered practice in neighborly relations among women 

in Anatolian Turkey (Mills, 2007). SÕlam, an Alevi resident in Mamak mentioned that 

when her neighbors gather they: 

³[S]it and talk about their children, womanhood, and saving [money]. 
FoU e[ample I e[plain hoZ µI valXe Whe mone\ WhaW comeV Wo me¶«And 
as Anatolian people, we talk about dowries for our daughters when they 
get married, and how we want to help them set up their [new] homes. 
You know, [A\úe, my trusted neighbor,] and I, [get] together and talk 
aboXW ZhaW Ze boXghW [foU WheiU hoXVeV]«YoX knoZ eYeU\ da\, dail\ 
VWXff, Ze don¶W goVVip; I don¶W cUiWici]e m\ neighboUV and Whe\ don¶W 
criticize me.´  

(³Oturuyoruz, oolu÷umuzu, oocu÷umuzu konuúuyoruz. KadÕnlÕk, 
birikme yapmayÕ konuúuyoruz. Örne÷in [«] diyorum ki, µelime geçen 
parayÕ ben de÷erlendireyim.¶ [«] Biz Anadolu insanlarÕnda, yani 
kÕzlarÕmÕz evlendi÷i zaman ona bir oeyiz filan. Yani ev kurdu÷u ioin bir 
úeyler vermek istiyoruz. øúte Ayúe¶yle bir araya gelince, ben tava aldÕm, 
sen tencere aldÕn, iúte ben altÕn aldÕm, sen g�m�ú aldÕn. Öyle bir úey 
konuúuruz günlük, öyle dedikodumuz yoktur, hani ben komúumu 
oekiútirmem, komúum da beni oekiútirmez.´) 

It should be noted that SÕlam makes a subtle but significant distinction in what is 

welcomed as a part of communal living indicative of the gecekondu habitus (e.g. talking 
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about their children, womanhood, etc.) and what is not (e.g. gossiping, criticism)²a 

topic that will be tackled in the next subsection. 

Interacting with neighbors includes a mutual checking in and reliance upon one another 

for big and small things. The kind of neighborliness Menekúe values and yearns for is 

where you can go to someone in the same building for help. Menekúe noted that going 

to her neighbors for help is a joyful necessity. Menekúe e[plained, ³eYen if [I¶m] boUed, 

in WZo minXWeV [I] can go and knock on [m\ neighboU¶V] door and say µhello! WhaW aUe 

\oX Xp Wo?¶ I enjoy geWWing fUeVh aiU in WhiV Za\.´ (³Yani hemen, bir úeye canÕm 

sÕkÕldÕ÷Õnda, iki dakika hemen kapÕsÕnÕ tÕklayÕp, [«] µmerhaba, ne yapÕyorsun,¶ böyle 

bir hava almaya da gitmek isterim yani.´) She shared an instance where one rainy 

morning she ran out of bread [for breakfast (a staple for that meal)].  

³If I didn¶W haYe a neighboU«I [ZoXld¶Ye] needed Wo go oXW again, 
change m\ cloWheV, and go bX\ bUead. And WhaW ZoXld¶Ye been all 
foU«bUead, a Vimple pUoblem. That is an example of neighborliness, you 
Vee iW¶V VomeWhing Vimple, bXW I Ueall\ loYe [WhiV kind of] neighboUlineVV.´ 

(³Ya ben komúulu÷u ook seviyorum o�nk� komúu, yani aynÕ 
binada«[«] mesela sabah [«] ekmeksiz kaldÕm, úimdi ya÷mur 
ya÷Õyor« ùimdi komúum olmasa ne yapaca÷Õm? Bir daha gidece÷im, 
�st�m� giyinece÷im, gidece÷im ekmek alaca÷Õm, gelece÷im« øúte bir 
[«] ekmek [«]çok basit bir mesela. Bir komúuluk iúte« Yani ook basit 
bir úey« Yani komúuluk, ben ook [«] [s]eviyorum ben komúulu÷u.´) 

When speaking of neighborly relations, there is a significant diVWincWion beWZeen one¶V 

neighborly duty and who you trust. Those to whom you open your door to help in a 

kind neighborly way is independent from those to whom you allow inside your home 

and to whose home you choose to enter. The latter being a significantly smaller number 

of people than the former. Menekúe put it this way:  
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³I onl\ WUXVW one of [m\ neighboUV]. WiWh WhaW [WUXVWed] neighboU I fUeel\ 
come and go, and comfoUWabl\ YiViW heU home, I don¶W go knocking on 
eYeU\ one of [m\ neighboUV¶] dooUV, YiViWing Whem. BXW if Vomeone 
comes to my door I open my heart to them, and do all that I can to 
perform my [neighborly] duty. I am not going every minute to [all my 
neighbors], I only go to one [neighbor I trusW]. YoX can¶W be cloVe 
(samimi) Wo all of Whem...´  

(³[B]irine g�venirim mesela samimi gider gelirim rahatlÕkla girip 
oÕkabilirim hepsinin kapÕsÕna vurup girip oÕkamam ama kapÕma gelene 
de canÕm feda kalbimi aoarÕm elimden geleni h�rmetimi yaparÕm ama 
girip de her dakika girip oÕkamam. Bir tanesine giderim. ùimdi hepsiyle 
samimi olamazsÕn.´) 

The reality of the sparse number of neighbors women visit may not only be a function 

of selectivity but also the reality of the busyness of life. ViViWing all one¶V neighbors 

may not be possible. A\úe, a resident of Mamak, mentioned that sometimes the 

opportunities to go and visit neighbors do not present themselves for various reasons 

(e.g., ³One neighbor had a son that got married recently, another had guests, another 

ZaV aW Whe cemeWeU\ afWeU a UelaWiYe goW Ueall\ Vick, WhaW Zoman in WhaW flaW ZoUkV, eWc.´ 

(³[O] da hani biri geno gelin oldu÷u ioin, [«] ÇalÕúÕyor diye bayanÕn ioin. Yoksa 

öbürlerine gelen misafirleri de. [«] G|r�ú�yorum ama gitmedik pek. Cenazelerde, 

hastalÕ÷Õnda gide«O da m�sait de÷illerdi, gitmedik |yle kaldÕ.´). However, it is also 

the case that between some neighbors there is not an established coming and going 

culture (³Ya ona da g�veniyorum da samimi de÷iliz, gidip gelme tarzÕmÕz yok.´). In 

these cases either invitations are not reciprocated, or it just does not occur.  

These examples to point to the other aspects of interacting in the assessing of 

trustability, namely that of reciprocity/mutuality and time. These kinds of interactions 

UeVXlW oYeU Wime and UeqXiUe Wime. NoWabl\, a coming and going cXlWXUe, VhaUing one¶V 

life, and Walking aboXW one¶V childUen do noW happen immediaWel\ bXW ZiWh VeYeUal 

repeated instances of visiting each other. It also is important to consider that moving to 
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apaUWmenWV WakeV moUe Wime Wo geW Wo knoZ, obVeUYe, and inWeUacW ZiWh one¶V neighboUV 

than it did when there were access to semi-private/semi-public common spaces of the 

gecekondu WhaW encoXUaged infoUmal obVeUYaWion and inWeUacWionV ZiWh one¶V neighboUs. 

In their gecekondu days, this process of assessing trustability was faster and natural 

given the common spaces afforded by their living arrangements, and several Mamak 

respondents commented with nostalgia how they missed those days and spaces. 

Moreover, there is a shared aspect of doing life together, whether that is of Menekúe¶V 

instance of sharing missing ingredients for breakfast or SÕlam¶V example of getting 

together with her trusted neighbors to prepare a dowery for one of their daughters. Life, 

experiences, food, and problems are shared. This aspect of living together as Menekúe 

stated, takes a measure of mutuality, especially if it has the chance to move towards 

trust. ³Everything is a bit reciprocal: you are willing to trust another so that the other 

person in WXUn WUXVWV \oX...´ (Her úey birazcÕk da karúÕlÕklÕdÕr. Sen de o insanlara o úeyi 

vereceksin ki karúÕndaki insanlar da sana g�venecekler«´). Menekúe went as far as to 

state, ³[\]oX haYe Wo WUXVW in VomeWhing [«] or else the other option is you are forced to 

liYe [in VocieW\] all alone. [«] [Y]ou need to be willing to trust others (³Bir úeylere 

g�venmek zorundasÕn. [...] yoksa |teki t�rl� sen...sadece tek baúÕna yaúamak 

zorundasÕn. [...][S]en de o g�veni vermek zorundasÕn ki insanlara). Menekúe¶V 

statements not only echoes what Mills (2007) found in her study of neighboring in 

another Istanbul neighborhood, namely that there is a cultural value of preferring to be 

with others than to be alone, but also that Menekúe connects the concept of trust and 

the necessity of mutually trusting others in order not to be alone. Before expounding 

more on the process of trusting as the negotiation of two competing desires, it would 

be important to highlight one particular threat to trust that the respondents spoke of 

repeatedly about, gossip. 
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4.1.2 Gossip as a Threat to Neighborly Trust 

The respondents mentioning gossiping is not only significant, but it is an example of a 

gendered type of harm. The notion of gossip within the neighborhood context carries 

the functions of a foUm of policing of oWheUV¶ behaYioU Zhile YiViWing ZiWh neighboUV 

and ³sharing of information [and observations] between Zomen in conWinXal YiViWing´ 

(Mills, 2007, p. 343). For the respondents, gossip included answering questions about 

those they are assessing. Do they talk behind my back? Do they share the things I shared 

with them in confidence to others around them? Do they pay me compliments and 

niceties to my face and then make negative comments about me, my character, or my 

lifestyle to others? 

One way of looking at gossip is not only as a threat to trust but as a threat to 

intimacy/sincerity (samimiyet40)²a characteristic that many of the respondents have 

included as a major part of trusting. The notion of being samimi was used by the 

respondents in terms of a valued characteristic of a trustable neighbor. Songül stated in 

UelaWion Wo one of heU neighboUV WhaW Whe\ aUe ³like famil\«She is so sincere (samimi) 

that I would have given her my keys [Wo m\ flaW]´ (³biz bir aile gibiydik. O kadar 

samimi ki, anahtarÕmÕ da verirdim´). Canan like Songül included it in her list of words 

that she described a trustworthy person. It was also expressed by Menekúe that you 

would choose to come and go to neighbors with whom you are samimi²a selective 

small number of neighbors, and ³\oX can¶W be close (samimi) ZiWh Whem all.´ While 

discerning whether it is gossip that threatens trust because it threatens samimiyet or 

 
40 The word samimi in Turkish, the root word of samimiyet, has a variety of meanings depending on the 
context. It not only implies a level of emotional intimacy but also communicates the genuineness and 
VinceUiW\ of a peUVon¶V chaUacWeU. IW iV Whe ZoUd WhaW iV XVed foU Vomeone ZiWh Zhom \oX aUe cloVe Wo 
relationally. 
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whether it is because being samimi with a neighbor is somehow equated to trust is 

outside the scope of this research. However, it is an interesting inquiry in terms of 

understanding the relationship between trust and being samimi in the Turkish context. 

What can be said is, where there is gossip as a form of harm, there can neither be the 

notion of being samimi nor can there be trust. 

In neighborly relations, especially in the urbanizing context, the possibility of both 

harm and support is a harsh reality. Herein lies the distinction between gossip and being 

close (samimi). The latter is a welcomed benefit of communal living as an expression 

of familiarity, and the other is experienced as a hurtful, personally manipulative type of 

harm²an unwelcomed consequence that also comes with the territory of neighborhood 

life. In this way, gossip can be XndeUVWood aV a W\pe of ³pUacWical behaYioU of µminiVcXle 

UepUeVVion¶´ (deCerteau et al., 1988) that residents in a neighborhood recognize and 

perhaps at best reluctantly concede to as a potential consequence of the closeness of 

mahalle life in Turkey (Mills, 2007). This dual potential of harm and support is at the 

core of the relational risk process in neighborly relations among migrant women in the 

gecekondu habitus as they do life together in visiting, sharing, and knowing. While this 

possibility of harm also existed in their gecekondu days, the transformation of their 

living arrangement also changed the natural and quick nature of assessing their 

neighboUV¶ chaUacWer. 

4.1.3 The Process of Trust(ing) 

In light of the socio-spatial transformation of rural-to-urban migUanW Zomen¶V liYing 

spaces, I contend that the respondents understand and experience trust as a relational 

process of negotiating two competing desires, their desire for relationships and their 

desire to not be harmed. My analysis showed two things worth highlighting. First, trust 
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for the respondents is a locally embedded relational negotiation process of holding these 

two desires/fears in tension. Second, trust is performed as a gendered negotiation 

process of being willing to be vulnerable to another given what is known through 

sharing, visiting, and knowing. 

The inWeUpUeWaWion of Whe UeVpondenWV¶ anVZeUV VXggeVWV that trust for them is a relational 

process of negotiating two fears/desires in tension. The fear of loneliness, or more 

positively put, the desire for relationship with others so as not to be left alone exists. 

This desire provides the motivation to engage in the trust building and to be willing to 

be vulnerable in developing relationships. Menekúe captured this sentiment not only in 

expressing her astonishment to the thought of choosing to do life alone but also in her 

joy of being in relationship with and relying on her neighbors. This is significant in 

apartment living for women from the gecekondu habitus who are near their homes all 

day. Their neighbors have a significant role in the rhythm of their daily lives. They are 

not just neighbors but people with whom they share their lives, families, and food. In 

fact, relying on neighbors are one of the resources migrant women employ as one of 

their survival strategies. IW iV in Whe knoZing, YiViWing, and VhaUing of life WhaW one¶V 

loneliness is also simultaneously quelled.  

Given what I have discussed above, simply stated, the relational process of trusting for 

our rural-to-urban migrant respondents is a form of risk. Specifically, it entails an on-

going UiVk pUoceVV of Zilling Wo be YXlneUable Wo one¶V neighboU baVed on ZhaW iV knoZn 

about and experienced with them. I suggest that the women in this study experienced 

and understood trust as a relational negotiation process that entails an iterative practice 

of not only gathering information through knowing, visiting, and sharing with their 

neighbors but also utilizing that information in either risking greater vulnerability (i.e. 
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trusting) or not. I XVe Whe WeUm ³iWeUaWiYe pUacWice´ becaXVe iW ZaV cleaU WhaW Whe 

negotiation process of the respondents was not just a one-time event but rather an on-

going iterative practice of gathering and mutually exchanging information through 

lived relational experiences (Möllering, 2013). When respondents talked about trusting 

their neighbors, they know it connotes a risk-taking experiential level of familiarity and 

not just intellectual knowledge41 about a person. And as highlighted above, the risk is 

both about being known, and hence not being alone, but also being known in the sense 

that there is then a greater risk of potential harmed by the one who knows you 

(deCerteau et al., 1988; Mills, 2007). Furthermore, these risks and practices can be 

simple as saying hello in the hallways to gauge a neighboUV¶ openneVV, sharing of food, 

and aVking one¶V neighboU for necessary ingredients as observed with Menekúe. For 

example, Menekúe said that she prefers going to her neighbors for ingredients rather 

than running to a nearby market. Only when there was not a trusted neighbor in their 

building would she rather go and pay for what was needed rather than ask their 

neighbor. However, these risks can also be quite big and dire as shown in the following 

section in the case of Sevda¶V Ueliance Xpon and indiUecW conWacW Wo moYe hoXVeV, and 

subsequently, be known, find community, and belong. Here, we see a conditional 

willingness to be vulnerable to another in asking for help and/or acknowledging a 

problem given what is known of one¶V neighboU character based on the extent to which 

they are familiar with them, the quality of their contact with these neighbors and others 

in society (e.g. Gül and Nilüfer), and/or the strength of the tie to an indirect contact 

(Granovetter, 1973) in desperate times (e.g. Sevda).  

 
41 In Turkish, there are at least two different verbs associated with knowing (tanÕmak²to know/be 
familiar with/to recognize and bilmek²to know intellectually about something). Significantly, the verb 
consistently used by our respondents was tanÕmak. 
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However, it is also clear that while the respondents value neighborly relations, there is 

an important difference between appreciating neighborly relations and trusting their 

neighbors. This again underlines the dualistic nature of the negotiation process in 

holding two fears or desires in tension because the desire for relationships must be 

tempered by the fear of harm and vice versa. When Menekúe was asked if she trusted 

her neighbors, even after she spoke eloquently about the importance of neighborly 

relations and how much she loves neighborliness, she responded that she only trusts a 

few of her neighbors. Similarly, Canan and Songül expressed analogous sentiments. 

AppUeciabl\, WhiV highlighWV Whe diVWincWion in man\ UeVpondenWV¶ conceptualization of 

trusting from neighborliness and neighborly duty²which might in fact be an offshoot 

of a high value for hospitality in Turkish culture.  

This relational process of trusting also points to my suggestion that trusting is not only 

locally embedded within a neighborly and habitus context but that these particular 

gendered ways of doing neighborly relations are also salient in the building up and 

breaking down of trust relations. As shown above, one important way it is developed is 

through the on-going, relational iterative process of knowing, visiting, and sharing over 

time²which are itself a gendered practice also previously seen in another study (Mills, 

2007). This type of knowing, visiting, and sharing over time is a specific mechanism 

used by women from a gecekondu habitus within their neighborly relations. These 

mechanisms also demonstrates empirically what Frederiksen showed theoretically 

about the on-going relational process of trusting within a habitus: ³Trusting is an 

ephemeral characteristic of a process which merges past and present, conceiving and 

being, action and becoming, and alignment and aligning´ (Frederiksen, 2014, p. 182). 

Again, I suggest the salience of trusting as an iterative process of risk (i.e. mutual 
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knowing, sharing, visiting, and helping) over time (Grimpe, 2019; Möllering, 2013; Six 

et al., 2010). 

As this section demonstrates, the contextual factors such as the socio-spatial 

transformation of gecekondu dwellings into apartment buildings and the subtle yet 

significant changes that inevitably come with apartment living, challenges the 

perceived safety of rural-to-urban migrant women. Living in a community comprised 

of people like themselves akin to their former gecekondu days is now a distant memory, 

making these rural-to-urban migrant women and the generations that follow them more 

vulnerable to being harmed by the real or imagined Other. Thus, trusting becomes far 

more complex and nuanced, as our respondents noted, and trusting others who are 

similar to them is far simpler and straightforward. As a result, those who were 

potentially different and distant relationally, spatially, and socio-culturally are now 

brought physically closer. However, as the respondents also noted both explicitly and 

implicitly, this fear of the Other runs in tension to the felt need of being in relationship 

or alternatively expressed as the fear of being alone. This fear is further highlighted by 

the documented value for Turkish especially Anatolian women to do activities together 

rather than be alone (Mills, 2007), especially those women who like our respondents 

are housewives or stay-at-home mothers whose relationship to the city is restricted 

because of the conservative gender roles common to families from Anatolia (Erman, 

1997). Therefore, I suggest that trust becomes a gendered relational negotiation process 

of holding in tension the desire not to be alone with the desire not to be harmed when 

the Other is now closer than ever before and potentially your neighbor in your 

apartment building, an issue to which we now turn. 
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4.2 The Challenges of the Apartment Context 

This section draws attention to two specific spatial and social challenges that the 

apartment context brings to migrant women. First, I address the negotiation of new 

spatiality and how women from a gecekondu habitus have adapted new forms of 

socializing in the apartment complex. Second, I discuss examples of ways that my 

respondents have negotiated Otherness in terms of sociocultural cleavages including 

what it means to have the status of an urbanite. 

4.2.1 Negotiating New Spatiality 

TheUe aUe WZo main aVpecWV of Whe apaUWmenW bXilding¶V VpaWialiW\ WhaW I inclXde in WhiV 

VXbVecWion, Whe locaWion of one¶V flaW ZiWhin Whe apaUWmenW bXilding and the home itself 

as a new boundary between private and public. It is within this space that migrant 

women need to find new ways of meeting their socializing needs as well as negotiate 

new hurdles that come with the loss of semi-public/semi-private spaces gecekondu 

enclaves formerly provided as the site of socialization, observation, and interaction.  

In apartment complexes, while more residents can live on the same square meter plot 

of land, the ways that apartments are designed with a few flats on each floor does not 

necessarily encourage informal interaction between neighbors. In fact, neighborly 

interactions generally occur between a limited space because apartment residents are 

more likely to interact with those that live on the same floor, the floor below, the floor 

aboYe one¶V flaW (Erman, 2018), or if they happen to pass them in the hallways and/or 

in the stairwells. Additionally, the strict demarcation of what is public and what is 

private space effectively formalizes neighborly relations to passing greetings, as 

opposed to informal conversations that the spatiality of the semi-private/semi-public 
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common areas that existed in gecekondu neighboUhoodV. AV VXch, ZheUe one¶V flaW iV 

located in the building also hinders with whom a neighbor may interact as well as what 

iW mighW commXnicaWe aboXW one¶s preferences, cultural values, and perhaps indirectly 

aboXW an indiYidXal¶V Vocioeconomic VWaWXV. The ph\Vical locaWion of one¶V flaW in 

relation to the rest of the apartment complex (i.e. the downstairs basement floor 

apartment vs. a top floor duplex apartment) also communicates aspects of societal 

poViWionaliW\ and a famil\¶V Vocioeconomic VWaWXV. 

For example, a description of SÕlam¶V space helps to unpack how she perceives herself 

and explains how her physical position in her apartment complex²all things that relate 

to her habitus²matter in neighborly/social relations. SÕlam is a resident in Mamak, and 

prior to moving to her current flat, she lived with her family in a gecekondu in the same 

area. There are 18 flats in her building, and her apartment is one of the downstairs 

basement floor flats WhaW oYeUlookV Whe backVide of Whe apaUWmenW comple[¶V paUking 

lot. In the entryway of her flat hangs a poster of Ali among other caliphs²a clear nod 

Wo AleYi¶V ShiiWe UooWV (Vee FigXUe 1). SÕlam is not one to hide who she is and does not 

hide the fact that she is Alevi both in the ways she speaks about herself and how she 

decorates her home. 
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Figure 1 Alevi poster hanging in SÕlam's entryway 

SÕlam also does not shy away from making it known that she prefers the village way of 

life and still longs for the days of gecekondu living. In fact, her flat has a narrow, 

enclosed balcony which provides a quick exit out to the open-air garage from the 

adjacent modest kitchen. During her interview she spoke with pride about and gave a 

tour of the small corner garden in the parking lot that allowed her to grow herbs and 

garden, a small piece of nature amidst a concrete jungle that helps her remember having 

the abundant green spaces of her not-so-distant gecekondu days reminiscent of her past 

village life (see Figure 2). All together the space of SÕlam¶V apaUWmenW, hoZ Vhe haV 

decorated, and the physical location of her flat in relation to the other flats in the 

building, communicate not just who she is an Alevi, but also her preferences (e.g. 

village life is not far from her heart or home) and status (e.g. the lower levels of the 

apartment complexes tend to be less expensive). These perceptions of who she is to her 
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neighbors based on what she possesses have the possibility of welcoming those who 

are like her or shunning those who might not want to be associated with the things she 

values²another challenge that the spatiality of the apartment brings, namely in 

negotiating Otherness. (I will address this topic in the next subsection.) 

 

Figure 2 SÕlam and her small garden in her apaUWmenW comple[¶V paUking loW 

As mentioned, with the formalization of neighborly relations in the apartment because 

of its spatiality, the demarcation of private and public becomes clearer. Consequently, 

the entry door and specifically the doorway to a perVon¶V flaW become Whe boXndaUieV 

that delineate who is welcome and who is not. The home, and perhaps more precisely 

passing through/being invited past the threshold of the flaW¶V dooUZa\, can be seen as 

the beginning of when and where one is willing to risk and enter physically and 

relationally into the negotiation process of trusting. In apartment living, the home itself 

becomes the main space where observing, interacting, and ultimately assessing 

anoWheU¶V WUXVWabiliW\ occXUV. Welcoming neighboUV ZiWh Zhom one is still in the 
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process of getting to know increases the risk and possibility of harm, especially if one 

does not know the neighbors well yet. This brings us to the adaptation of the alWÕn g�n� 

(gold day, or sometimes known just as a gün [day])42 into the lives of migrant women 

once they move to the apartment. It not only serves as an example of a social mechanism 

through which socialization between women can occur, but it also comes with some 

level of risk. 

4.2.1.1 The altÕn g�n�: A new form of neighborly relations 

The altÕn g�n� iV a UegXlaU gaWheUing of neighboUV ZiWhin one¶V bXilding oU of fUiendV in 

one¶V eVWabliVhed gendeUed Vocial neWZoUk. TUadiWionall\, WhiV iV a(n) (XppeU-)middle 

class practice that involves a small group of women who get together monthly, over the 

course of the calendar year, to chat with each other, enjoy çay (tea), sweet and savory 

snacks, and exchange a set/pre-determined amount of money. The woman who hosts 

the gathering for the month prepares the snacks, tea, and readies her home to host the 

rest of the women who have agreed to participate in the gün. It is called an altÕn g�n� 

as a reference to the past when a particular amount of gold was the currency that was 

e[changed aV Whe TXUkiVh LiUa¶V YalXe and VWabiliW\ changed fUeqXenWl\. In man\ Za\V 

this gathering provides an opportunity for women within their gendered social networks 

to have social time shared among women as they discuss a wide range of topics 

including the care of their children, family, and homes. Each month on the decided day 

for the gün, everyone except the host brings with them their agreed upon monthly 

amount of money. The host receives this set amount of money from all the other 

women, and month after month, each woman on the month they host knows that they 

will receive their share of the pot in cash. It is one way that women save money, meet 

 
42 From this point on, I will only use the Turkish alWÕn g�n� (or gün) to describe this social mechanism. 
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with/continue to get to know their neighbors, and ensure that they have their own pocket 

money to spend that is something they have earned (i.e. money not requested from their 

husbands).  

At the present time, women agree upon a set amount of cash, and there are some 

varieties of the specifics of the gathering (e.g. some groups choose to meet at a 

UeVWaXUanW aV oppoVed Wo each oWheU¶V homeV Wo alleYiaWe Whe pUeVVXUe of hoVWing aV Zell 

as the shaming/criticism that can sometimes come with hosting). However, it should be 

noted that the ability to meet in a restaurant versus hosting a gün in one¶V home also 

reflects an aspect of class distinction. Generally, the (upper-) middle class and above 

haYe Whe meanV Wo affoUd Wo meeW UegXlaUl\ meeW foU a meal oXW ZiWhoXW one¶V famil\. 

For some neighbors, especially those with less disposable income, the gün takes place 

in the homes of women. Having a gün in one¶V home Zhen iW iV Wime Wo hoVW iV a UiVk aV 

iW openV Whe dooU Wo boWh being knoZn in/b\/onl\ foU one¶V inWimaWe and pUiYaWe Vpace 

as well as the gün coXld pUoYide obVeUYaWional fXel foU cUiWiciVm and/oU pUaiVe b\ one¶V 

neighbors. SÕlam when describing the gün in her apartment building commented on 

hoZ Vmall WhingV like Whe cleanlineVV of Whe hoVW¶V home, Whe W\peV of cXUWainV WhaW hung, 

ZhaW Whe hoVW¶V famil\ did oU did noW oZn, and hoZ Whe\ decoUaWed ZeUe poWenWial 

sources of conversation during the gün that could lead to ridicule/criticism (i.e. harm) 

and/or praise. The very presence of this tension for both harm and/or commendation 

becaXVe of one¶V liYing Vpace iV paUW of Whe negoWiaWion noW onl\ of Whe WUXVWing pUoceVV 

in neighborly relations but a particular kind of negotiation that is a direct result of the 

spatiality of the apartment complex, especially for women from the gecekondu habitus.  

SÕlam explained that in their apartment building, ten women gathered each month. Over 

the years, they tried different versions of a gün with her neighbors, but it never worked, 
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because some neighbors in their gün started looking down on and belittling each other 

to the point that it created a distrustful environment that they could not stand anymore. 

(³BazÕ insanlar birbirlerini k�o�k g|rmeye baúladÕ. [«], [B]iz artÕk dayanamayaca÷Õz, 

dayanamadÕk.´) SÕlam explained that over time the disparaging not only included 

passive-aggressive competing between the women regarding what kind of sweet and 

savory pastries they made and how many were made, but also there was one 

³naUciVViVWic´ (³kendini be÷enen´) woman in particular who went as far as observing 

and hXUWfXll\ commenWing on Whe leYel of cleanlineVV of anoWheU Zoman¶V hoXVe (i.e. 

were the windowsills dusty?) as well as how new or old her furniture was (i.e. curtains). 

For SÕlam, these spiteful comments were blatant ways that the narcissist judged the 

oWheU Zoman¶V and heU oZn chaUacWeU baVed on Whe clean oU diUW\ VWaWe of heU home. 

(³Ben o|rek, b|rek yapmÕúÕm. Öb�r� tatlÕ yaptÕ, úunu bunu yaptÕ. Öb�r�ne gittin o �o, 

o d|rt yaptÕ. Öb�r�ne gittin o beú yaptÕ, o altÕ yaptÕ deyince, [...]. Bir de, kendini 

be÷enen insanlar geldi, oturdu. Bir kadÕnÕn birine ook gÕcÕk kaptÕm. [...] µbenim 

t�llerime bakÕyorsan, benim t�llerim yeni de÷il, eski, eúyalarÕm yeni¶ dedim. µYoook¶ 

diyor. Halbuki camlarÕn |n�ne bakÕyor, µtoz var mÕ?¶ Yani bu kadÕn temiz mi pis mi 

diye.´). SÕlam said after this event she personally ³tried to get out of the gün´ because 

³it got out of hand.´ (³Ondan sonra ben g�nden oÕkmaya oalÕútÕm [...]. Gün bozuldu.´). 

Nevertheless, she gave the gün one more opportunity to revitalize, especially since 

counting on the money was important for her and the other women in their apartment 

complex²they all collectively needed the money. However, this time she put more 

strict rules around the gün so as to keep the belittling to a minimal, she asked those 

ZhoVe WXUn iW ZaV Wo hoVW Wo ³jXVW make WZo WhingV along ZiWh çay (tea): börek (a savory 

pastry) and kÕsÕr (a cold bXlgXU diVh)´(³µ[ø]ki úey yapalÕm¶ dedim. µBir[...] b|rek 

yapalÕm[...] bir de kÕsÕr yapalÕm oayla.¶´ ) Everyone agreed to the new terms. 
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AfWeUZaUdV, Zhen Whe\ ZenW Wo one Zoman¶V hoXVe, Vhe made one moUe diVh Whan ZhaW 

was agreed upon, thus restarting the competition. Others did not want to provide less 

than that at future gatherings. ³If Vhe made WhUee [WhingV], I¶ll make foXU...´ YeW again, 

it got out of hand, so now they just collect money as to eliminate the belittling 

competition.  (³Bu kez sen. [...] Bak yine kadÕnlarÕ ben topladÕm. Dedim ki, µbak gün 

yapalÕm, toplu para lazÕm olur¶ ama dedim  [...] Tamam, dedik. Birine gittik, börek 

kÕsÕr, bir úey daha yapmÕú. Öb�r� ondan aúa÷Õ kalmadÕ, ³o 3 yaptÕysa ben 4 

yapaca÷Õm´ [...] derkene. D�zen bozulunca«´). 

This particular pattern of the gün in SÕlam¶V bXilding iV a pUime e[ample of the 

negotiation process of trusting for women from a gecekondu habitus in the new 

spatiality of the apartment. The internal battle that SÕlam experienced of wanting to be 

with other women to socialize but not wanting to subject herself to harm (i.e. belittling) 

indicates one of the main tensions that she pointed out. In our conversation about their 

apaUWmenW¶V gün and the ways it changed over time, although SÕlam was not always 

explicitly sharing things that were said directly to or about her and her home, it is clear 

that some of it was perceived as if it was directed at her. Although attempting to find 

ways to minimize the competition and belittling between her neighbors ultimately did 

not work, it demonstrates that new spaces and new forms of socialization are needed in 

the apartment complex. Furthermore, it highlights the specific site of the home where 

intersubjective and relational interactions take place between neighbors as they 

negotiate their competing desires for closeness and yet not to be harmed.   

4.2.2 Negotiating Otherness 

The second socio-spatial effect that the apartment context brings is in negotiating 

Otherness. For the respondents in both Ümraniye and Mamak, the fear of being harmed 
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in general is a present reality but being harmed by those who are different than them 

(i.e. the Other) presents a greater possibility of a perceived threat. Again, as explained 

in Chapter 3, because of ways in which tension between social groups in Turkey have 

been reinforced and perpetuated in its history, the concept and presence of the Other is 

not just an imagined reality but the perceived threat of the Other has also been known 

and experienced historically (Çelik et al., 2017; Saracoglu, 2009). This perceived and 

felt reality coupled with the socio-spatial transformation of gecekondu dwellings into 

apartment complexes presents a new normal where living near the Other and thus the 

fear of being harmed by them increases. The navigation of Otherness is another aspect 

of apartment living in urbanizing Turkey.  

The respondents had varying experiences with their neighbors who are from a different 

sociocultural cleavage. For Songül, these differences did not seem relevant to her. What 

concerned her is how the women treated each other being samimi and how they are 

there for each other as neighbors: 

³Since I¶Ye moYed Wo WhiV flaW, my neighbor in flat number 12 is Kurdish 
and Ze¶Ye been like a famil\. She iV Vo VinceUe (samimi) that I would 
have given her my keys [to my flat]«She would do the same to me if 
VomeWhing came Xp foU heU. WheWheU iW¶V an eUUand oU illneVV, Ze ZoXld 
be WheUe foU each oWheU«[W]heWheU iW conceUnV m\ hXVband, oU childUen, 
we ought to all be us together. We [AleviV] don¶W diVcUiminate, we just 
look at people as people, and if oWheUV WUeaW me aV a peUVon«´ 

(³Ben o taúÕndÕ÷Õm evdeki kat komúum 12 numaraydÕ, komúum K�rtt� 
biz bir aile gibiydik. O kadar samimi ki, anahtarÕmÕ da verirdim gece 
onun bana [«] bir iúim d�úerdi onun bir hastasÕ olsun ben g|t�r�rd�m 
benim bir hastam olsun o benim baúÕmdaydÕ. Burada da aynÕ, hio o 
konuda eúim olsun oocuklarÕm olsun biz olalÕm, biz [Alevi olarak] o 
konuda hio ayrÕm yapmayÕz sadece insan [«] gibi bana davranÕyorsa.´) 

Some of the other respondents such as Songül had positive experiences of not being 

harmed (e.g. Gülizar and Sevda) and others had negative experiences of being harmed 
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(e.g. SÕlam) by those who might be considered as the Other. Gülizar, a Sunni woman in 

her 80s living in Istanbul who is one of the oldest respondents, demonstrated this 

powerful aspect of trust as a negotiation of these fears when reflecting on the past 

several decades stated,  

³I lived among AleviV foU 30 \eaUV. [BXW,] I didn¶W e[peUience haUm in 
the 30 years in the same building, we still see (and visit) each other. I 
didn¶W e[peUience an\ haUm. And Whe\ Ueally love me and my late 
hXVband.´  

(³Ben oturdum otuz sene Alevilerle. Onlardan ben bir k|t�l�k 
g|rmedim. Otuz sene aynÕ binada. Hala g|r�ú�yorum. Hiobir k|t�l�k 
g|rmedim. Onlar da beni ook severler. Benim rahmetli eúim [de].´)  

In fact, she explained that she ³still goes and visits [with them]´ even though she moved 

from that area, continuing their neighborly relationship even from afar (³Hala 

g|r�ú�yorum´). For the past ten years, after her husband died and her daughter Raziye 

separated from her husband, the two of them starting living together so as neither to be 

alone herself, nor leave her daughter alone. What is significant in her experience is that 

at that time when Gülizar and her family chose to move into this apartment building, 

heU fUiendV ZaUned heU ³all the people in the apartments are AleYi.´ (³Biz oraya taúÕndÕk. 

Dediler ki bize, µbu evdekilerin hepsi Alevi.¶´) But she laughed as she recalled,  

³I had no idea what Alevism ZaV [aW WhaW Wime]. BXW [«] in time, I got 
to know them. Among the AleviV, Whe\ don¶W look aW \oX ZiWh evil intent 
aW all, Whe\ don¶W daUe leeU aW \oX, WheiU men aUe honoUable.´  

(³Alevilik ne demek bilmiyordum. Otuz sene oturdum. On sene de 
buraya oldu kÕrk senedir tanÕyorum. [«] Ondan sonra, sonra-sonra 
onlarÕ anladÕm. Onlar b|yle yan g|zle katiyen bakmazlar. Hiç kötü gözle 
bakmazlar sana. Namuslu insanlar çok, erkekleri.´) 
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Alevis were a somewhat known but small minority in society, around the time of the 

1970s when Gülizar and her family moved into the Alevi apartment building. It was not 

until the 1990s that identity politics became more salient in Turkish society, and in turn 

the Alevi identity became more visible (B. Poyraz, 2005). It is significant that Gülizar 

is a part of the majority, namely of the Sunni population. Although Gülizar, as a Sunni 

and her family were the ³minorities´ in a majority Alevi area, she and her family with 

respect to the greater population of the city and country were actually members of the 

majority. Therefore, although Gülizar and her family were the Other to the Alevis, they 

may not have felt Othered by their Alevi neighbors.  

Sevda, a Sunni Turk, also had a positive experience with Kurds with whom she lived 

for eight years. However, this was not just a random occurrence. She experienced this 

because someone she trusted introduced her to Kurds in a time of desperation when she 

did not know anyone (i.e. trust by proxy). She went on to explain that in the 1980s 

Sevda and her family moved from Konya to Ankara. She was new in Ankara (in her 

ZoUdV a ³VWUangeU´; ³Ben Ankara¶nÕn yabancÕsÕyÕm´) and as such did not know anyone 

(in heU ZoUdV a ³VWUangeU´; ³Ben Ankara¶nÕn yabancÕsÕyÕm´) and as such ³did not know 

anyone´ (³[t]anÕmÕyorum hio kimseyi´). AW WhiV poinW Vhe ³e[peUienced WUemendoXV 

VXppoUW fUom KXUdV´ (³Ben Kürtlerden de çok büyük destek gördüm´) in helping her 

move from a gecekondu house that would not even be considered a house.43 Her 

daughter was a 6-7-month-old baby.44 Her husband needed to work through an indirect 

connecWion, namel\ ³heU hXVband¶V acqXainWance¶V ViVWeU¶V neighboU¶V UelaWiYe´ 

(³[e]úimin dolaylÕ yolla tanÕdÕ÷Õ, ablasÕnÕn komúusunun akrabasÕ´), and heU hXVband 

 
43 (³Böyle acayip bir ev; ev denemez yani. Yok, b|yle bir úey yok yani, ev diye bir úey yok.´). 

44 (³O zaman kÕzÕm daha ook k�o�k. AltÕ-yedi aylÕk falan. Çok k�o�k.´) 
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told her that a woman would be coming to help her with things in the morning. She 

continued: 

³[The Zoman] came. We VaW and Walked foU a biW, [«] of coXUVe I ZaV 
crying. This was an unlivable house. [But] this is where we lived. Then 
[Whe Zoman] Vaid [Wo me], µJXVW hold on foU 10 da\V. I haYe aUUanged a 
place foU \oX. I knoZ WhiV [hoXVe] iV WeUUible. Don¶W be Vad and cU\, 
because your crying will make your [daughter] also cry and be sad.¶ She 
came 10 days later and gathered the youth from the street and brought 
them to us. She strapped my daughter to her back and took her. [She 
diUecWed Whe [\oXWhV] Va\ing: µYoX, geW Whe blankeWV fUom Whe bed.¶ [To 
anoWheU], µYoX, Wake Whe chaiUV.¶ µ[You,] Get the coal and the wood from 
Whe fXUnace.¶ µCaUU\ [WheVe WhingV] Wo [Whe] place, I¶ll be WheUe.¶ TheVe 
[\oXWhV] ZeUen¶W jXVW Uandom VWUangeUV off Whe VWUeeWV, bXW Whe 
neighboUhood¶V childUen, [heU] neighboU¶V childUen. ThaW¶V hoZ Ze 
moved there [to oXU neZ hoXVe].´ 

³[KadÕn] geldi. øúte oturduk, konuútuk ve saire, [...] Ben tabii 
a÷lÕyorum. B|yle bir evde oturulmaz. Tamam, |yle bir eve gelmiúiz ama 
böyle bir evde oturulmaz. [«] Biz orada oturduk. [«] Ondan sonra, 
dedi ki, µsen burada on gün sabret¶ dedi. µBen size¶ dedi µbir yer 
ayarladÕm. Biliyorum buranÕn k|t� oldu÷unu. Sen a÷layÕp �z�lme. Sen 
a÷layÕnca bak oocu÷unda a÷layÕp �z�l�yor.¶ [...] [O]n gün geldi. Ondan 
sonra kadÕn bize [...] sokaktaki genoleri toplamÕú, evde ne kadar eúya 
var« Kendi kÕzÕmÕ sÕrtÕna ba÷ladÕ b|yle, kuca÷Õna aldÕ. Benim kÕzÕ aldÕ 
gitti, onlara da dedi ki, ³iúte sen´ dedi, ³yata÷Õ yorganÕ topla, sen´ 
dedi, ³sen koltuklarÕ al´ dedi, ³sen´ dedi, ³k|m�rl�kteki odunu k|m�r� 
al´ dedi, ³felan yere taúÕyacaksÕnÕz, ben oradayÕm´ dedi. Mahallesinin, 
komúusunun oocuklarÕ bunlar. YabancÕ de÷il, mahallenin oocuklarÕ. 
[Böyle] [b]iz taúÕndÕk oraya.´ 

That was not the end of it. Even after they moved, work remained to be done on the 

new house, and this woman still came to her aid with yet again an ³aUm\ of laborers´ 

(Benston, 2019 [1969]; Ferguson, 2008) to help make her house livable, this time not 

with young people from the neighborhood, but women. Notably, this also continues to 

demonstrate tangible practices of living out the dispositions of the gecekondu habitus 

in eYeU\da\ life, eVpeciall\ ZiWh UeVpecW Wo Uel\ing on one¶V Vocial neWZoUkV and coming 

up with creative/resourceful solutions. 
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³We moYed Wo Whe neZ hoXVe bXW iW ZaV Ueall\ diUW\ and needed Wo be 
painWed VWill [ZiWh a ZhiWeZaVh]. [The Zoman] Vaid Wo me, µdon¶W be Vad, 
oka\? I¶Ye aUUanged foU WhiV hoXVe Wo be painWed WomoUUoZ.¶ Again, Vhe 
got the neighbors, the women [together] and Vaid [Wo Whem]: µClean and 
painW WhiV hoXVe Ueall\ good.¶ IW [had] WZo [bed]UoomV and a liYing Uoom. 
These amaaaazing women painted [the house]! I also joined them and 
helped wipe one side of it down. We cleaned, moved in and lived there. 
All this was done b\ a KXUd! HoZ can I Va\ Wo Whe KXUdV, µ\oX¶Ue bad?¶ 
TheUe aUe people Zho Va\ µWheVe [KXUdV] aUe oXU enemieV. The KXUdV aUe 
bad.¶ I don¶W Va\ WhoVe WhingV an\Za\, and I can¶W. IW ZoXld be impoVVible 
[to say such things]. I lived among these [Kurds] for 8 years in the same 
neighboUhood.´  

³TaúÕndÕk ama yani ev badana olacak, ev ook kirli. [«] [KadÕn] [d]edi 
ki [bana], µbak, sen gene �z�lme tamam mÕ¶ dedi, µben gene ayarladÕm,¶ 
dedi, µyarÕn bu evi badana yaptÕraca÷Õm¶ dedi. Gene komúularÕ almÕú, 
kadÕnlarÕnÕ, [«] µSiz¶ dedi µbu evi g�zel bir temizleyin, badana yapÕn¶ 
dedi. øki oda bir salon. G�zeeeel kadÕnlar badana yaptÕ. øúte ben de bir 
taraftan sildim. Temizledik, yerleútirdik ve oturduk oraya. Bunu da bir 
K�rt yaptÕ. Yani K�rtlere nasÕl k|t�s�n diyebilirim ben? Yani bunlarÕ 
bize d�úman eden insanlar var. K�rtler k|t�« Yani ben |yle bir úey 
zaten söylemem, söyleyemem de. Hio b|yle bir úey m�mk�n de÷il ve ben 
bunlarla sekiz yÕl aynÕ mahallede oturdum.´ 

The interesting element in all of this, is that this was potentially a huge risk that could 

have gone in any direction towards help or harm since those that were coming to her 

aid were of a different sociocultural identity group. When one goes from knowing no 

one in a new city (i.e. a total stranger) to someone who is known by someone one trusts, 

even if very indirectly, this difficult choice is the lesser of two evils. In this instance 

even though risk was mitigated even by a little and by her husband knowing someone 

who had someone that was willing to help, it still required a risk when the alternatives 

were less than ideal. In the end, Sevda taking this risk to be willing to be vulnerable to 

another led to a positive experience, where she not only found help, comfort, and a new 

home, but it also served to mitigate and bridge sociocultural differences, namely 

potentially ethnic tensions despite the current rhetoric, especially in the time when 
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KXUdiVh naWionaliVm ZaV on Whe UiVe and Whe TXUkiVh VWaWe¶V UeVponVe Wo KXUdV ZeUe 

becoming more stringent, making them out to be the enemy (Ergin, 2014; Somer, 2002). 

For Sevda, this was the beginning of the trusting process. She was able to entrust and 

be entrusted to not just the woman who helped her but the other Kurdish women in her 

neighborhood as well. She explained how years later when her son was about to be born 

that again she still trusted the women in the neighborhood to the extent that she felt 

comfortable leaving her daughter to be watched by them.  

³When I ZenW Wo giYe biUWh Wo m\ Von, again WhiV Zoman gaWheUed Whe 
woman in the neighborhood and took my daughter. I was in the hospital 
foU 3 da\V and Vhe Wook caUe of m\ hoXVe and m\ child. I didn¶W 
experience harm from any of them. [In the neighborhood] they were all 
Kurdish. There were [some] Turks, too. But they [the Kurdish women], 
WhUoXgh an indiUecW connecWion, \oX knoZ [iW ZaV] Whe Zoman¶V aXnW, Whe 
aunt [also] trusted us. Until I left [the neighborhood] she was the one I 
WUXVWed [liW: m\ WUXVWee]. ThaW¶V [alVo] hoZ Vhe VaZ me. She [Whe Zoman¶V 
aXnW] ZoXld Va\ [aboXW me], µ[She] enWUXVWed [man\ WhingV] Wo me.¶ So 
how could I then do anything harmful to a person who has done a huge 
favor for me? There was no harm or negative intentions towards my 
famil\. HoZ can I call WhiV [KXUdiVh] peUVon bad?´ 

³O÷lumu do÷um yapmaya gitti÷imde de gene bu kadÕnca÷Õz, gene onun 
komúularÕ kÕzÕmÕ aldÕlar. Üo g�n ben hastanedeyim. Evimle, oocu÷umla 
bunlar ilgilendi. Ve ben bunlardan hiçbir kötülük görmedim. Hep 
K�rtler vardÕ [mahallede]. T�rkler de vardÕ. Ama onlar dolaylÕ yolla, 
iúte hani onun teyzesi«Teyzesi bizi ona emanet etti ya« [«]Ben oradan 
gidinceye kadar o benim emanetoim. Öyle g|r�yor beni. ³Bu bana 
emanet edildi´ diyor. Ee, ben, bu bana b|yle iyilik yaparken ben bu 
insana nasÕl k|t�l�k yapabilirim? Yani benim aileme bir k|t�l�÷� yok, 
bir art niyeti yok. Ben bu insana nasÕl k|t� diyebilirim?´ 

Because of the positive experiences she had over time, living among Kurdish neighbors 

and the substantial support she received from Kurds initially through this one woman, 

including the neighborhood young people and her women neighbors, she will not and 

cannot relay anything negative about them, despite the negative political discourse 
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about Kurds in Turkey. This again highlights the process of risk that Sevda took in 

willing to be vulnerable to those who are considered the Other. 

To the extent that Gülizar and Sevda did not experience harm, they were both open in 

their respective ways to continue moving towards trust, closeness, and entrusting things 

dear to them to those from another social identity group despite being named the Other 

in public discourse. For Gülizar, visiting and knowing her neighbors of a different 

identity group was a positive experience that did not cause her harm. For Sevda, 

continuing to entrust her life, wellbeing, and lives of her family to her neighbors of a 

different identity group demonstrates her openness, and allowed her to benefit from 

e[peUiencing heU KXUdiVh neighboUV¶ caUe. 

Unfortunately, among the respondents there were also negative experiences that 

continued to perpetuate the normative sociocultural cleavages among and between 

identity groups. SÕlam as an Alevi woman experienced instances of harm from those 

public discourses have deemed her as the Other. For SÕlam, she experienced how the 

relational process and the quantity of contact does not continuously lead to trust when 

harm is sensed in her apartment building by someone from another social identity 

group. 

In the case of SÕlam, she experienced how the relational process and the quantity of 

contact does not permanently lead to trust when harm is sensed. SÕlam¶V Sunni neighbor 

refused her invitations to come to her house and, in turn, never reciprocated the 

invitation. This rebuff meant there was no way to get to know her, and thus the 

mechanism that could lead to trust was hindered. By not accepting SÕlam¶V inYiWaWion²

an act of vulnerability and openness on the part of SÕlam²removed one of the main 
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ways to get to know your neighbors. Notably, by not providing a valid reason for not 

being able to come over, she effectively distanced herself from SÕlam, perpetuating the 

normative tension felt between religious sectarian groups in Turkey. This type of harm 

perpetuates a deep-seated hurt between Alevis and Sunnis, where Alevis often feel harm 

in the subtle forms of discrimination and rejection as the minority religious sectarian 

group in Turkey (Çelik et al., 2017; Öktem, 2008). SÕlam noted that certainly she is 

kind and says hello when they pass in the hallways, but she has noticed that these 

particular Sunni neighbors avoid eye contact with her and do not respond when she 

greets them in the hallway. Notably for SÕlam, the added dimension of negotiating the 

rural and urban differences within her building, namely the contested meaning of what 

it means to be an urbanite further complicates her perceived status as an Alevi. As 

mentioned above, SÕlam is unafraid of expressing herself as an Alevi and as one who 

values and prefers village life. This is also a visible expression in how she dresses. 

SÕlam¶V daXghWeU, a recent university graduate who was also in the room during the 

interview, went as far as saying that some of thoVe in WheiU apaUWmenW bXilding ³look 

doZn on XV´ (³[k]üçük görüyorlar bizi´). The lack of reciprocity and effort by her Sunni 

neighbor to get to know SÕlam and her family as Alevis²the basement floor living 

apartment dwellers²communicated in more ways than one that to her neighbors they 

were different, less than, not urban enough and Othered. 

The continued and cumulative effects of positive and negative interactions such as these 

are a part of gathering information that leads to either the building up or wearing down 

of one¶V ZillingneVV Wo keep UiVking in UelaWionVhip ZiWh oWheUV. Once more, the focus 

here is not on one particular point in time (i.e. viewing trust as a noun) but the process 

of trusting (i.e. viewing trust as a verb) (Grimpe, 2019; Möllering, 2013). Gülizar¶V 30-
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year experience of living among her Alevi neighbors and Sevda¶V 8-year experience of 

living among Kurds with whom they came to love, trust, and greatly appreciate after 

multiple experiences of trustworthy behavior are important to note. For both Gülizar 

and Sevda, their long-lasting neighborly relationships ultimately led to instances where 

the normative group tension/fault line between Alevis and Sunnis for Gülizar and Turks 

and Kurds for Sevda were bridged over time. 

As these examples have highlighted, Whe changeV in Whe ciW\¶V demogUaphic makeXp, 

socio-spatial transformation of living spaces, and the perpetuation of sociocultural 

cleavages allowed the opportunity to live in close proximity with those who are 

different²both a potential position of vulnerability as well as in a place of increased 

fear where living next to the Other could potentially increase being harmed. This 

glimpVe inWo m\ UeVpondenWV¶ liYeV also hints at the locally embedded process of 

neighborly relations among women which could potentially lead to trust. The 

intersubjective/relational interactions between members of different social groups in 

each oWheU¶V homeV aV Zell aV WhUoXgh Wangibl\ meeWing needV boWh VeUYe aV mechanisms 

in neighborly relations to help navigate the potential perceived threat allowing 

relationships to develop on their terms, especially since the functionality of gecekondu 

common spaces are no longer a reality, yet the on-going naWXUe of one¶V habiWXV aV a 

physical and cognitive embodiment of one¶V conWe[W/Vocial ZoUld and hoZ one UelaWeV 

to the world remains. 
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4.3 Conclusion 

In order to comprehend how interpersonal trust is understood and experienced as a 

negotiation process, it is essential to first recognize and examine the context and space 

in which it takes place. In this particular Turkish case among rural-to-urban migrant 

women in Ankara and Istanbul, the phenomenon of rural-to-urban chain migration, the 

formation of the gecekondu habitus, socio-spatial transformation along with deep-

seated sociocultural/group tensions and polarization shaped the context of the women 

in this study. As such, for these women I show that the process of trusting not only 

takes time but is a nuanced gendered relational negotiation/iterative practice of holding 

two fears or desires in tension, the fear of being alone and the fear of being harmed. I 

establish that the respondents over time while living and sharing in the daily, mundane 

aspects of life, salient sociocultural cleavages have the possibility of being bridged but 

only to the extent that neighbors of different groups and identities engage willingly in 

the iterative risk process of knowing, visiting, sharing, helping and in each oWheU¶V 

homes which is a type of on-going risk in material, emotional, and tangible expressions 

of words and deeds. I also show that for migrant women the new spatiality of the 

apartments added another layer of negotiation where the home becomes a significant 

site of trusting. These contextual factors viewed together allow for a more nuanced 

understanding of the process of trust in Turkey which incorporates the negotiation of 

physical, relational/social, and sociocultural space for this segment of Turkish society 

that resonate with the gecekondu habitus. This deeper understanding can help move 

scholarship closer to exploring important questions such as why trust in Turkey is 

consistently surveyed as being low and what steps could be taken in order to enhance 

the relational process of trusting, especially in urbanizing places like in Turkey.  
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This chapter has addressed the fact that the process of trusting is not only salient for 

meeWing UelaWional needV in Wangible Za\V oXW of Whe Za\V in Zhich one¶V habiWXV 

condiWionV and VhapeV one¶V choiceV. The folloZing chapWeU Zill diVcXVV Whe Za\V in 

which trusting is also a necessary component of meeting tangible needs in relational 

Za\V in conWe[W and aV a UeVXlW pUoceVVeV ZiWhin one¶V habiWXV. AddiWionall\, Zhile WhiV 

chapter mainly focused on addressing the verb form of trusting²namely as an iterative 

risk process²the question still remains, what does the noun form of trusting look like? 

The subsequent chapter addresses this question by examining the role of neighbors in 

social reproduction, especially in light of the structural disadvantages of migrant 

women and the importance of how trusting as a noun is utilized as an exchange resource 

of Bourdieuan social capital (Bourdieu, 1986). Again, context is of utmost importance, 

especially since I consider the embedded nature of social relations, community, and 

family functions of the gecekondu habitus²all of which in turn necessitate the practice 

of trust in order to continue to reproduce society in physically and socially. I suggest 

that trust is not only a necessary component for daily life but also for continuing to 

reproduce life in family, community, and society (Erkip, 2010; Ka÷ÕWoÕbaúÕ, 1982b; 

Mills, 2007). In other words, migrant women, under certain circumstances, are left with 

no choice but to trust their neighbors in order to adequately care for their families in 

order to survive. 
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CHAPTER FIVE 

TRUST IN/AS SOCIAL REPRODUCTION AND SOCIAL CAPITAL 

 

This chapter articulates the relationship between trust, social capital, and social 

reproduction in the case of rural-to-urban migrant women and by extension their 

families, by illustrating how neighbors are a necessary component for social 

reproduction given their structural disadvantages in society. In line with Brenner and 

Laslett (1986), I XndeUVWand and define Vocial UepUodXcWion in WhiV VWXd\ aV ³Whe 

activities and attitudes, behaviors and emotions, responsibility and relationships 

diUecWl\ inYolYed in Whe mainWenance of life on a dail\ baViV´ foU Whe cXUUenW and Whe 

subsequent generations in community (Brenner & Laslett, 1986, p. 117). In light of the 

urbanizing context of my respondents, their gecekondu habitus, and the theoretical lens 

of this study, this chapter empirically demonstrates the relationship between trust, 

social reproduction, and social capital. As such, this chapter asks the following: How 

does the gecekondu habiWXV condiWion and Vhape migUanW Zomen¶V choice in Whe ZoUk 

of social reproduction? In what ways are social reproduction and trust related? How can 

we understand nuances of trust through the mechanisms of social reproduction in the 
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everyday lives of migrant women in the gecekondu habitus? How do this change when 

moving into apartment buildings? 

There are two main arguments I present in this chapter. First, I specifically focus on the 

ways in Zhich m\ UeVpondenWV¶ economic condiWionV (i.e. class) and their habitus 

shapes their understanding and experience of trust. Given the limited access to 

economic and institutional resources and the class position of the respondents, their 

gecekondu habitus internally and externally shape and condition their understanding of 

their choices/possibilities (Reay, 2004). As a result, relying on their neighbors and 

social networks is a necessary practice in order to survive through the work of social 

reproduction, namely reproducing the next generation physically and socially. As such, 

I suggest that while negotiating trust, reliance upon neighbors is essential in continuing 

to reproduce life in family (EUkip, 2010; Ka÷ÕWoÕbaúÕ, 1982b; MillV, 2007).  

In some cases, migrant women under certain circumstances, are left with no choice but 

to trust their neighbors in mechanisms of social reproduction in order to care and find 

ways to provide for their families and their ensure survival. As we will see, these lack 

of options are not necessarily a negative. On the one hand, in less-than-ideal 

circumstances it forces migrant women in the gecekondu habitus to make difficult 

decisions in doing the work of social reproduction. However, on the other hand, these 

choices often catalyze resourcefulness and opens avenues of relationships within their 

immediate community/social networks that they might not have considered under 

different conditions. Furthermore, not only is trust necessary for survival in the 

gecekondu habitus, but the ensuing positive or negative outcomes of these trust 

practices in social reproduction inform the on-going negotiation of trusting in social 
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relations that are necessary for the building-up of and maintenance of trust(ing) 

relations beyond survival. 

Observing these trust practices leads to my second main argument. I suggest that 

looking at the mechanisms of social reproduction in the gecekondu habitus allows 

scholars to observe the survival mechanisms and contextual nuances that affect how 

trust is mobilized in context, namely as Bourdieuan (1986) social capital, an exchange 

resource. The negative or positive outcome(s) of their trust practices take away or add 

Wo one¶V Vocial capiWal UeVpecWiYel\²it is this presence or lack of social capital that 

informs migrant women in their (on-going) trusting processes. I empirically 

demonstrate how under different conditions trust in this context is mobilized as social 

capital²an exchange resource²in social reproduction. I illustrate these social 

reproduction mechanisms for my respondents through the empirical examples of shared 

caregiving and the economic/money saving benefits of participating in the adapted 

social practice altÕn g�nü in the apartment complex.  

  

5.1 The Formalization of Neighborly Relations and Its Challenges to Social 
Reproduction 

In this section, I frame the empirical discussion around two specific social reproduction 

mechanisms of care in the regular social money saving mechanisms of women via the 

altÕn g�nü in light of the formalization of neighbor relations initiated by the move to 

the apartment. As discussed in Chapter 3, the move to the apartments from gecekondu 

enclaves has effectively formalized neighborly relations whereby the opportunities to 

observe and inWeUacW one¶V neighboUV Zhich aUe ke\ componenWV of Whe negoWiaWion 
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process of trusting for migrant women are fewer, and as such it takes longer to know 

and/or assess the trustability of neighbors. In both the mechanisms of care and saving 

money via the gün, I suggest that at least two specific nuances of trust come to the fore 

in light of the gecekondu habitus. Namely, (1) the practice of negotiating trust(ing) is 

necessary in one¶V commXniW\/Vocial neWZoUk foU VXUYiYal, and (2) in Whe abVence of 

trusW/WUXVWZoUWh\ people in one¶V Vocial neWZoUk, cUeaWiYe VolXWionV aUe needed in oUdeU 

to survive within their less-than-ideal choices.  

5.1.1 Social Reproduction in/as Care: The Necessity of Trustworthy Neighbors 

In looking at the nuanced ways that trust is experienced and understood by migrant 

women, I first examine the social reproduction mechanism of care, specifically the 

collective care of children and homes by women (Arruzza, 2015; Bakker & Gill, 2003; 

Braedley, 2006; Fraser, 2017). Fraser reminds us that  

[waged work] could [not] exist in the absence of [Zomen¶V Uole in] 
housework, child-raising«affective care, and a host of other activities 
that serve to produce new generations of workers and replenish existing 
ones, as well as to maintain social bonds and shared understandings 
(Ferguson, 2008; Fraser, 2017, p. 23).  

Given the context of the respondents who are structurally disadvantaged which also 

includes their class position, options such as institutionalized or private daycare (kreú) 

and/or paid private babysitters (bakÕcÕ) are not a feasible financial option for those in 

the gecekondu habitus. Consequently, these mechanisms of care shed light on migrant 

Zomen¶V XndeUVWanding and e[peUience of WUXVW, eVpeciall\ ZiWhin Whe conWe[W of WheiU 

immediate community, including specifically their neighbors. 

Nearly every respondent interviewed conveyed information about their neighbors in 

conjunction with the care of their children. The role of neighbors in helping to care for 
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one¶V childUen ZaV a common e[ample of Vocial UepUodXcWion foU m\ UeVpondenWV. 

Damla, a stay-at-home mother with young school-aged children in Ümraniye, 

mentioned that ³in inVWances when relatives, family or friends cannot make it in time, 

neighboUV aUe Ueall\ impoUWanW´ (³bazen akrabanÕn ailenin arkadaúÕn yetiúemedi÷i 

yerde komúu ook |nemli´). Specifically, Damla mentioned the comfort and convenience 

of having her neighbors close.  

³[TheUe¶V] m\ neighboU UighW acUoVV ne[W dooU! The\ can make iW Wo \oX 
(in Wime) foU ZhaWeYeU iV needed, ZheWheU iW¶V an illneVV, oU VomeWhing 
elVe. She¶V eYen aUoXnd Wo be WheUe foU m\ children when they come 
home fUom Vchool Zhen I can¶W be WheUe. Or if I have a [last minute] 
errand to run, in two minutes I can drop my children off to her and 
entrust them to her care.´  

 (³[H]emen kapÕ komúun [var] ya! Sana onlar yetiúiyorlar. HastalÕk 
oluyor, bi¶ úey oluyor iúte ne bileyim, oocuk okuldan geliyor, o alÕyor 
benim olmadÕ÷Õm zaman. øki dakika onu bÕrakÕp gidiyorum iúim oluyor 
mesela emanet ediyorum.´)  

ThiV Ueliance on one¶V neighboUV iV noW onl\ WUXe foU VWa\-at-home mothers but also for 

working mothers, including those from a gecekondu habitus. Sedef, a working 

mother/high school teacher in Ümraniye who lived through the various transformations 

of Ümraniye¶V hoXVing iWeUaWionV,45 finds deep comfort in being able to entrust her most 

valuable possessions (i.e. her children) to her neighbor who lives across the hall, a 

woman she knows and trusts, while she is at work. Being able to leave her children at 

home while she works, knowing WhaW heU neighboU¶V dooU iV UighW ne[W Wo WheiUV and 

available to her children if they need anything is a tremendous relief. Moreover, it is 

not just that Sedef¶V neighbor is accessible and close by but also that her next-door 

 
45 Notably, Sedef is one of the few Ümraniye respondents who remembered and lived through migration 
with her family at the age of four and the various stages of development in Ümraniye from gecekondu 
dwellings into apartment complexes. 
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neighbor and children know each other.46 The value and care by and for trusted 

neighbors is also something that the respondents recognized and commented on. Canan, 

a young mother of two school-aged children in Ümraniye who was interviewed in her 

gecekondu-like apartment complex, used to work at a hospital as a cleaner in order to 

keep her family afloat but is now out of work since the hours she was given kept her 

aZa\ fUom heU childUen Woo long. ³IW¶V WUXVW Zhen m\ neighboU can leaYe heU childUen 

with me, or when I can leave my children with her when something comes up, even if 

iW iV VomeWhing Vmall [WhaW happenV]´ (³[KomúularÕna g�venmek] ook |nemli«o�nk� 

sonuota aynÕ binada yaúÕyoruz, Birbirimize emanetiz. En ufak bir úey oldu÷u zaman, 

[...]bir úey oldu÷unda mesela ben oocu÷umu ona bÕrakabiliyorum. O da oocu÷unu bana 

bÕrakabiliyorsa g�vendir yani.´) 

TheVe e[ampleV demonVWUaWe inVWanceV of ZhaW FUaVeU called ³affecWiYe caUe´ (Fraser, 

2017). They are unwaged examples of care by non-kin that ultimately help in caring for 

children and a necessary component of reproducing the next generation, mentally and 

emotionally (Laslett & Brenner, 1989). In emergency situations as well as in mundane 

ViWXaWionV, haYing neighboUV ZiWh Zhom one¶V childUen can pla\ WogeWheU and can be 

looked after is not only a comfort but a necessity. This is especially true since the 

respondents could not afford to pay for care services in the market.  

When we consider this in regard to trust, desiring trustworthy neighbors to safeguard 

their children is preferred. Having trusted neighbors ultimately ensures the protection 

and VafeW\ of a moWheU¶V moVW YalXableV fUom haUm Zhile she is at work and/or tending 

 
46 (³Ç�nk� oalÕúÕyorum ve oocuklarÕmÕ evde bÕrakÕyorum. KapÕm komúumun kapÕsÕyla aynÕ yerde ve µtÕk-
tÕk¶ yapsa benim oocu÷um kapÕyÕ aoabilir o�nk� benim oocu÷um onu tanÕyor. Onun benim komúum 
oldu÷unu biliyor.) 
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to another emergency situation. For Sedef and her children, knowing and trusting her 

neighbor is extremely important because of the potential of someone they do not know 

and WUXVW coming Wo WheiU dooU ³Wo haUm WhoVe Vhe holdV moVW deaU´ eVpeciall\ if iW iV ³a 

bad peUVon Vhe doeVn¶W WUXVW´ iV a Ueal feaU foU WheVe moWheUV (³...e÷er k|t� bir, 

g�venmedi÷im bir kiúiyse en de÷er verdiklerime zarar verebilir´). ThXV, Zhen 

guaranteeing trusting conditions with reliable people is possible, it is not merely about 

having people nearby that matters, but more importantly, having trustworthy 

people/neighbors close. Specifically, are they trusted people that mothers can rely on 

for the care of their most prized possessions at almost any time? 

This kind of trusting as previously discussed in Chapter 4 involves knowing (tanÕmak). 

Specifically knowing for the sake of trusting includes more than simply knowing about 

Whem, bXW iW meanV knoZing each oWheU¶V famil\, being aZaUe of Whe kindV of people 

they are (i.e. character), and the nature of their relationships with each other. Therefore, 

unsurprisingly, when I asked Sedef why she could entrust her neighbors to care for her 

children, she responded in a manner that incorporated her knowing and observing her 

neighboU and heU neighboU¶V famil\ life (e.g. hXVband, liYing aUea, childUen, Whe 

relationship between the members of the family, and the presence of respect and love).47  

These deWailV aboXW WheiU neighboUV¶ chaUacWeU are important data points in order to 

continue being willing to risk in the process of trusting. This type of experiential 

knowledge is an inherent part of community-embedded life with nearby social 

 
47 (³YaúadÕklarÕ alana girebildim. Eúleriyle tanÕútÕm. ÇocuklarÕyla tanÕútÕm. Eúleriyle aralarÕndaki 
iliúkiyi g|zlemleyebildim. ÇocuklarÕyla aralarÕndaki iliúkiyi g|zlemleyebildim. Ev yaúantÕlarÕnÕn nasÕl 
bir d�zen ioinde oldu÷unu g|zlemleyebildim. Ve d�ú�ncelerinde, konuúmalarÕnda bir oeliúki g|rmedim. 
DÕúarÕda oocuklarÕna ook iyi davranan ama evde ook kÕzan olmadÕklarÕnÕ. øúte dÕúarÕda da eúleriyle kibar 
ve d�zeyli bir aile olduklarÕnÕ, evlerinde de bu úekilde olduklarÕnÕ, saygÕsÕ ve sevgisi olan bir aile 
olduklarÕnÕ g|r�nce g�vendim. Evet, ailelerini tanÕdÕm o�nk�.´) 
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networks. In fact, this kind of affective care among trusted neighbors could also be 

conVideUed a W\pe of mXWXaliW\ and UecipUociW\ akin Wo DXben¶V (1982) kinship idiom. 

Having neighbors to rely on in the care aspect of social reproduction requires trusted 

social networks including neighbors. Yet, the move to apartments has complicated this 

process with the formalization of neighborly relations, thus requiring more time, 

inWenWionaliW\, and VelecWiYiW\ in aVVeVVing one¶V neighboU¶V WUXVWabiliW\. IW is not 

surprising that Sedef makes the distinction that while she knows some of her neighbors 

she does not know or entrust all her neighbors in their large apartment complex with 

the care of her children. Moreover, she only named three of her neighbors that she 

knoZV and WUXVWV inclXding ³Whe oldeU aXnW\ and Xncle liYeV acUoVV fUom [Whem],´ 

³[WheiU] XpVWaiUV neighboU Zho bUingV heU childUen and haV coffee Zhile [WheiU] childUen 

pla\,´ and ³one [oWheU] neighboU Zho comeV [and YiViWV XV]´ (³Çünkü sitede kalabalÕk 

bir úeyde oturuyoruz. øúte karúÕ komúumla, mesela yaúlÕ bir teyze ve amca oturuyor. øúte 

karúÕ komúumla, mesela yaúlÕ bir teyze ve amca oturuyor. Onlarla gidip geliyoruz. Üst 

kat komúum iúte oocuklarÕnÕ alÕp bana gelir. Bir kahve ioer, oocuklarÕmÕz oynar. øúte 

bir daha var komúum. O da gelir. ...[O]nlara g�veniyorum.´) It is these few selected 

few trusted neighbors that she trusts and as such is at ease about sending her children 

to them and leaving her children with these trusted neighbors, and they do likewise with 

her and their children.48 In fact, it is in the continued Ueliance Xpon one¶V WUXVWed 

neighbors that trust is maintained and deepened like in a positive feedback loop. 

 
48 (³E÷er geroekten hani kendime seotiklerimse g�veniyorum. Ç�nk� oocuklarÕmÕ oraya 
g|nderebiliyorum. Orada bÕrakabiliyorum. Onlar bana oocuklarÕnÕ g|nderebiliyor. Bu anlamda 
güveniyorum.´) 
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In light of this, it is also important to ask and examine the instances when there are not 

WUXVWed and/oU aYailable neighboUV ZiWh Zhom Wo leaYe one¶V childUen. TheVe lack of 

viable options and/or preferred choices are the reality for some in the gecekondu 

habitus, including those of lower socioeconomic levels. For those who need to work in 

order to keep their families afloat with more earned income, this question is especially 

complex and difficult as it forces working mothers to be faced with hard choices that 

require creative (and sometimes less than ideal) solutions. ³I didn¶W haYe an\one heUe. 

TheUe ZaV no one Zho coXld ZaWch m\ child«I mean I didn¶W haYe Whe mone\ Wo pa\ 

for someone to watch him.´ (³Kimsem yoktu burada. Yani oocu÷uma bakabilecek kimse 

yoktu«Yani oocu÷uma bakÕcÕsÕna verecek param da yoktu.´) Sevda, a house cleaner in 

Ankara, expresses here that there were unavailable choices for her given her situation. 

I suggest this is shaped and conditioned by her gecekondu habitus. Working class 

women in the gecekondu habitus are more likely to be constantly working for their 

famil\¶V VXUYiYal. LaVleWW and BUenneU (1989) point out that for women in the working 

claVV, WheiU ³Uange of acWiYiWieV´ ZaV neceVVaU\ if Whe famil\ ZeUe Wo VXUYiYe 

economicall\. ³In the working class, a good wife was not only an efficient manager and 

a skilled domestic worker, she also contributed to [the] family[µV] income´ (Laslett & 

Brenner, 1989, p. 389). This observation has also been echoed in the context of for 

rural-to-urban migrants in urbanizing Turkey and their gecekondu habitus. Researchers 

have shown that whether or not a wife was allowed by her husband, especially in light 

of Whe cXUUenW conVeUYaWiYe TXUkiVh goYeUnmenW¶V diVcoXUVe of famil\ and gendeU UoleV, 

Wo ZoUk oXWVide Whe home in a Zaged poViWion, ³hoXVeZifel\ dXWieV VXch aV cleaning, 

cooking, and caUegiYing´ ZeUe VWill e[pecWed of heU (Erman & Hatiboglu, 2017, p. 

1292). AddiWionall\, iW haV been Zidel\ VhoZn WhaW ³[V]e[ diffeUenceV in Whe diYiVion of 

labor and concomitant spatial segregation are quite marked in the domestic realm. For 
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example, food preparation for the family, cleaning, childcare, etc., are almost 

exclusively women¶V ZoUk´ (Olson, 1982, p. 43). Consequently, in these circumstances 

mothers like Sevda ma\ noW haYe Whe choice Wo leaYe one¶V childUen ZiWh WUXVWed oWheUV.   

One of Sevda¶V liYed e[peUienceV clearly demonstrates the difficult choices she needed 

to make on behalf of her family for their survival. In the 1990s when she moved to 

Sincan in an economically tenuous time for her family and the country. This meant she 

needed to go back to work while also still tending to the duties of maintaining their 

home after work and sort out childcare for her children. With her first child, Sevda¶V 

mother was still alive to help care for her daughter and provided a form of kin-based 

type of affective care person for her family and children while Sevda worked as a 

seamstress. Unfortunately, soon after her second child her son was born, Sevda¶V 

mother passed away leaving her with a care-crisis. She had no one in her social network 

or family to leave her children to when she needed to work.49 Initially, when her son 

was born, she was able to stop working. They were able to manage financially at first 

Vince heU hXVband¶V ZoUk ViWXaWion ZaV VWable. HoZeYer, when her son was a few years 

old, around the time of the Gulf War and when the Turkish economy was fairly 

unstable, they bought a new house and moved to Sincan. With a new house and two 

children to care for, their famil\¶V WighW economic situation meant she now needed to 

ZoUk, and Vince heU moWheU paVVed aZa\, Whe\ had ³no one [in Sincan] she could leave 

to watch her son. She also did not have the money to pay someone to watch him [when 

Vhe ZenW Wo ZoUk].´ (³Sincan¶dan evi yeni almÕútÕm. Yani oocu÷uma bakÕcÕsÕna verecek 

param da yoktu.´) During that difficult period for their family, she made the hard choice 

 
49 (³Kimsem yoktu burada. Yani oocu÷uma bakabilecek kimse yoktu.´) 
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to leave her children at home alone, so that she and her husband could work to keep 

their family afloat. It was such a tight time economically that often her husband and her 

would leave the house without eating breakfast, so they could leave bread for their 

children and not leave them hungry. They only took sufficient money so they could 

take public transportation to work.50  

Sevda¶V VWoU\ Xp XnWil Whis point is an example of a working-class mother from a 

gecekondu habitus making the difficult choice in to order to maintain existing life, 

hoping that by doing so in the future they would have the means to continue to 

reproduce the next generation (Laslett & Brenner, 1989). In the end Sevda had to make 

one of two choices that forced her to trust either (1) leave her 3-year-old son at home 

to fend for himself while her and her husband went to work and their daughter went to 

school or (2) leave her son to be watched by someone she did not know or trust. For 

Sevda, on the one hand she would be forced to trust someone she did not know yet with 

her most prized possession. She did not have the luxury of time to get to know (tanÕmak) 

and assess which of her new neighbors were trustworthy and reliable since they just 

moved to the area and she also needed to work. Alternatively, she could leave her son 

and hope for the best²that he would not harm himself while he was home alone. She 

recognized that choosing to leave her son at home at an incredibly young age was not 

ideal, but for her it was a necessary action²choosing the lesser of two evils²if her 

family had a chance of surviving economically (Laslett & Brenner, 1989). Again, this 

points not only to the on-going negotiation process of trust in neighborly relations²

especially in the light of knowing (tanÕmak) and holding the desire to not be alone with 

 
50 (³Yani |yle hesapla harcÕyorduk ki«Ekmekle yani sabah eúimle birlikte kahvaltÕ yapmÕyorduk oo÷u 
zaman oocuklara bir ekmek bÕrakabilmek ioin. Biz yapsak oocuklar ao kalacaktÕ. Biz kahvaltÕ yapmadan 
oÕkÕyorduk. Biz sadece yol paramÕzla yola oÕkÕyorduk.´) 
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the desire of not being harmed in tension with each other as explicated in the previous 

chapter²but it also reveals another facet of the relationship between trust and social 

reproduction, especially when survival is at stake for those in the gecekondu habitus. 

While others may choose differently between these two options, for Sevda trusting an 

unknown/untrusted neighbor was unthinkable.   

While being obligated to make difficult choices is a harsh reality, in some cases it forces 

one to look for other possibilities and/or creative solutions. For Sevda, a solution 

presented itself through the woman whom she worked for as a house cleaner who 

entrusted the care of her home to Sevda. For Sevda as well as a couple of other 

respondents in the gecekondu habitus, being trusted opened the opportunity to also be 

willing to also trust. At this time, Sevda worked in Balgat while living in Sincan²a 

long commute that required two forms of public transportation from Balgat.51 Sevda 

and her daughter would leave the house together in the morning while she went to work 

in Balgat and her daughter to school. Her husband also worked even farther in G|lbaúÕ, 

so he would often be the first to leave in the morning.52 She went on to explain the 

following:  

 
51 (³Balgat¶a gidiyordum...Sincan¶dan oraya iki arabayla gidiyordum.´) 

52 (³[O]÷lum o zaman k�o�kt�. [«] Tabii ben o÷lumu eve kapatÕp gidiyordum. Üo yaúÕnda. KÕzÕm 
okula gidiyor. Sabah birlikte oÕkÕyoruz. Eúim zaten bizden |nce oÕkÕyor. Eúim de G|lbaúÕ¶nÕn oÕkÕúÕnda 
bir iú yerinde oalÕúÕyor. Onun yeri daha uzak. [«] Çocuk okula ben iúe o÷lum evde yalnÕz kalÕyordu.´) 



126 

 

³When I fiUVW ZenW Wo m\ job, WhiV Zoman [Zhom I ZoUked foU] Wold me, 
µWhen \oX come WhiV Za\, \oX [VhoXld] definiWel\ bUing \oXU [Von]. I¶ll 
ZaWch him XnWil eYening.¶ So eYeU\ Wime I ZenW [Wo ZoUk Xp in Balgat] I 
brought him [with me]. If for some reason I didn¶W bUing him along, and 
she saw me, she would get keys from me, go [to my house], (she had a 
car) pick him up and come back. My son, and her son would be together 
ZiWh heU XnWil eYening. [«] She ZoXld feed him, leW Whem pla\ and Wook 
them around. I coXldn¶W belieYe iW! IW ZaV aW m\ ZeakeVW poinW WhaW WhiV 
happened.´ 

³Bu iúine ilk gitti÷im kadÕnca÷Õz bana derdi ki µbu tarafa gelirken 
mutlaka oocu÷unu getireceksin. Ben ona akúama kadar bakarÕm.¶«Ben 
oraya her gitti÷imde oocu÷u g|t�r�rd�m. E÷er getirmemiúsem, o kadÕn 
beni g|rm�úse« ArabasÕ vardÕ. AnahtarÕ benden alÕrdÕ. Giderdi. 
O÷lumu alÕr geri gelirdi. Akúama kadar, o o÷lumu, kendi o÷luyla 
birlikte, [...]akúama kadar, gezdirirdi, yedirirdi, oynatÕrdÕ«Bu kadar! 
B|yle bir úeydi. En benim, zayÕf noktam mesela.´ 

The fascinating aspect about this turn in Sevda¶V e[peUience iV Vhe ZenW fUom Veemingl\ 

³no one´ (in heU commXniW\/Vocial neWZoUk) WhaW Vhe WUXVWed/ZoXld enWUXVW Wo Whe caUe 

of her son, to someone in her extended community to watch her son at no cost²much 

less someone she was informally employed by as a house cleaner²an unexpected 

solution.  

How is it possible that Sevda was willing to trust her employer over her neighbors 

around her? Perhaps said another way, why is it that Sevda was willing to risk trusting 

her employer but not her neighbors? Is it conceivable that because Sevda was first 

enWUXVWed b\ heU emplo\eU a Zoman Wo caUe foU heU emplo\eU¶V home, WhaW Sevda in turn 

was also willing to risk trusting this woman with her son¶V caUe? GiYen Whe feZ opWionV 

Sevda had, she needed to trust someone, even though the conditions of assessing 

trustability were less than ideal. Moreover, she was willing to be vulnerable to 

employer, relying on her social network was necessary for her and heU famil\¶V VXUYiYal. 

As such, negotiating trust was also necessary for survival. Sevda needed to both work 

and find a way to care for her son, but given her situation only one of those choices 
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could be made, unfortunately, at the expense of the other. Sevda¶V example 

demonstrates the complex relationship of trust and social reproduction especially for 

women from the gecekondu habitus in an urbanizing context.   

What can be seen in this social reproduction mechanism of care is at least two specific 

nuances of trust in light of the gecekondu habitus. Namely, (1) the practice of 

negoWiaWing WUXVW and Uel\ing on WhoVe in one¶V Vocial neWZoUk iV necessary for survival 

and (2) Whe abVence of WUXVWZoUWh\ people in one¶V Vocial neWZoUk foUceV Zomen Wo 

make difficult decisions in order to survive/do the work of reproducing the current and 

next generation socially and physically.   

5.1.2 Social Reproduction and the Gün: A New Economic Resource 

In addition to the gün being a potential gathering where migrant women can have their 

socialization needs met since moving to the apartments (see Chapter 4), their adoption 

of this social practice also serves as a social reproduction mechanism, namely it serves 

as an economic resource that women have access to independent of theiU hXVbandV¶ 

financial assistance. Again, given the context of my respondents, it is more likely 

because of their limited economic resources that their gün gatherings would be held in 

each oWheU¶V homeV, aV oppoVed Wo going oXW Wo a UeVWaXUanW. WiWhin a set period of time, 

often over the course of a calendar year, women gather to socialize, share in food, tea 

and a pre-determined amount of money. The host for the month is the designated 

recipient of all the cash the other women bring. Even when someone is not able to be 

present at the gather for any given reason, they will usually be sure to make sure the 

money is sent with someone else. In this way, the gün has the potential to meet the 

needs of migrant women both socially and materially. When the social environment of 

the gathering is pleasant or at least tolerable, it provides the opportunity for neighbors 
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to get to know (tanÕmak), observe, interact, and assess trustability among each other 

during a designated time and space, over the course of the year. Additionally, it provides 

women economic resources that they can count on. 

However, in instances where the social environment of the gün is not suitable (e.g. safe) 

foU geWWing Wo knoZ one¶V neighboUV ZiWhoXW VXbjecWing oneVelf Wo haUm, iW foUceV WhoVe 

involved to make difficult choices of continuing participating in the gün, collect their 

VhaUe of Whe poW Zhen iW¶V WheiU WXUn Wo hoVW, and subject oneself to harm or take oneself 

oXW of haUm¶V Za\/qXiW Whe gün but also lose the economic resource. SÕlam during the 

interview told me about their gün, and some of the modifications they made to their 

monthly gathering. As mentioned in the previous chapter, SÕlam and her neighbors tried 

different versions of a gün, but it never worked in light of criticism, competition, and 

belittling that ensued, ultimately creating an uncomfortable and distrustful environment 

that they could not stand anymore.53 After several tries of limiting the circumstances 

and terms of the gün because of the negativity, SÕlam modified WheiU apaUWmenW¶V gün to 

ZhaW Vhe callV a ³para günü´ (money day). Instead of meeting together like they used 

to in each oWheU¶V homeV ZiWh çay (tea) and börek (pastries) with nine of her neighbors 

(ten including her), now they do not host each other inside their homes. On a monthly 

basis (ayda bir), SÕlam as the keeper and administrator of the list and money collection, 

gets everyone WogeWheU jXVW Wo collecW mone\, and When giYeV iW Wo Whe monWh¶V hoVW.54  

 
53 (³BazÕ insanlar birbirlerini k�o�k g|rmeye baúladÕ. [«], [B]iz artÕk dayanamayaca÷Õz, 
dayanamadÕk.´) 

54 (³Ama úimdi evlere kabul etmiyoruz. ùimdi parasÕnÕ veriyoruz«Önceden toplanÕyorduk.[«] Ondan 
sonra [...] ben para g�n�ne girdim. Bu kez gelin milleti, komúularÕ topladÕk. ùimdi herkes, kim oÕktÕ, [...] 
Herkes biriktiriyor. G|t�r�yoruz, [...] Öb�r ay kim? Listeye bakÕyoruz.´) 
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As SÕlam explained the changing circumstances of the gün to a para gün, it was evident 

that doing away with the gün altogether did not seem like a preferred option. Over time, 

being a part of a gün results in money that women know they can count on so long as 

the gün is still happening. Thus, for SÕlam forgoing this set amount of money when it 

was her turn to host was not an option she was willing to make. Instead, she found a 

way to still have the economic resource, but without subjecting herself to harm and the 

belittling of the narcissistic neighbor. In other informal conversations I have had with 

women from a gecekondu habitus, many of them already have ideas for what this money 

will go WoZaUdV VXch aV WheiU Von¶V Xpcoming Zedding oU finall\ XpdaWing a mXch-

needed appliance in the home. For women like SÕlam, being able to provide for their 

childUen and familieV in WhiV Za\ iW iV noW onl\ neceVVaU\ Wo Uel\ on one¶V Vocial neWZoUk, 

but it also means finding resourceful ways to keep access to the resource going so that 

social reproduction can continue but not at the expense of oneself, namely subjecting 

oneself to harm. 

In addition to being a mechanism of saving money for provisions for their family, 

participating in the gün also provides women some semblance of freedom and 

independence from their husbands in a way that works within their patriarchal cultural 

values. Having cash on hand when their turn to host the gün means that they will not 

need to ask their husbands for money towards a new appliance or be told what they can 

oU cannoW do foU WheiU childUen¶V Zedding pUepaUaWionV. The mone\ Zomen eaUn fUom 

the gün is at their discretion to spend without needing permission from their husbands. 

Since their patriarchal culture already limits migrant women in terms of their access to 

the city and other institutional resources (Hemmasi & Prorok, 2002; Kandiyoti, 1988; 

Stirling, 1999), having this pocket money through their gendered networks provides 
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them with extra economic resources that they can mobilize towards caring and support 

for their families.  

The adaptation of the gün for migrant women in the apartment context demonstrates 

yet another link between trust and social reproduction. While it is not always the case 

that the gün becomes a para para günü as in the case of SÕlam and the neighbors in her 

building, it illustrates two things. First, that some level of negotiating trust with the 

neighboUV in one¶V gün is necessary in order to employ the social reproduction 

mechanism of saving money. Second, in the instance where the conditions for trust 

among neighbors is not possible or less likely, it challenges women to choose between 

saving money potentially at the expense of themselves and/or coming up with another 

solution. For SÕlam, the very act of modifying the gün was a way to provide the means 

for social reproduction to occur, while negotiating trust in less-than-ideal 

circumstances.   

 

5.2 Mobilizing Social Capital as Trust 

This last section addresses the second main argument of this chapter, namely the way 

trust is utilized by migrant women in the gecekondu habitus is akin to a Bourdieuan 

(1986) social capital. By doing so, I suggest trust is not just a value but is also a form 

of social capital as an exchange resource that is mobilized in the mechanisms of social 

reproduction of everyday life. As the previous section demonstrated, the negative or 

poViWiYe oXWcome(V) of Whe UeVpondenWV¶ WUXVW pUacWiceV in social reproduction informed 

their on-going negotiation of trust. The mechanisms of social reproduction my 

respondents utilized (i.e. care, provisioning, and the gün) are in essence powered by an 
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exchange resource, that of social capital. Negative or positive experiences of trust 

practices in doing the work of social reproduction took away or added social capital. In 

BoXUdieXan WeUmV of capiWal, Whe ³accXmXlaWed laboU´ of WheVe WUXVW pUacWiceV afforded 

boWh paUWieV an amoXnW of Vocial capiWal (i.e. ³connecWion´/WUXVW) WhaW coXld When be 

e[changed/VpenW, foU e[ample, in Whe ZillingneVV Wo UiVk oU enWUXVW one¶V child Wo Vaid 

trusted neighbor time and time again (Bourdieu, 1986). Hence, when one trusts another 

resulting in a positive outcome, it arguably increases the potential for trust for the next 

iteration by increasing one¶V Vocial capiWal. AV VXch, I VXggeVW iW iV WhiV W\pe of Vocial 

capital that is exchanged55 by migrant women in their on-going trusting negotiation 

processes whereby more social capital resources result in a greater willingness to trust 

while less social capital resources decrease the willingness to risk trusting. I argue that 

BoXUdieX¶V XndeUVWanding of Vocial capiWal aV a UeVoXUce connecWed Wo one¶V Vocial 

networks is specifically the kind of resource with imbued value that the respondents 

mobilized in social reproduction, which in turn allows us to see more clearly how trust 

works in context and as a process, suggesting that trust is not merely a value/risk 

process but is also a form of social capital as an exchange resource that is mobilized in 

the intertwined trusting process found in the mechanisms of social reproduction of 

everyday life. 

When XndeUVWanding WUXVW WhUoXgh Vocial UepUodXcWion, migUanW Zomen¶V gecekondu 

habitus conditioned and shaped their perception of available choices where negotiating 

trust was a necessary practice in order to survive. On the one hand, in less-than-ideal 

circumstances it forces migrant women in the gecekondu habitus to make difficult 

 
55 ThiV can be Veen eYen ZiWhin DXben¶V (1982) concept of a kinship idiom where the mechanism of 
reciprocity can also be understood as the exchanging of resources. 
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choices in doing the work of social reproduction. However, on the other hand, these 

choices often catalyzed resourcefulness and opened avenues of relationships within 

their immediate community/social networks that they might not have considered under 

different conditions. As I will elaborate below, the results of their choices opened 

migrant women to positive and/or negative outcomes which I connect to the accrual 

and/or loss of social capital, respectively. Ultimately, this allows scholars to see how 

trust(ing) is mobilized as social capital in the social reproduction mechanism of migrant 

women in their gecekondu habitus. 

5.2.1 Care, Social Capital and the Process of Trusting 

Specifically, in conditions where my respondents felt comfortable to continue engaging 

in the risk process of trusting, this also increased their amount of social capital²the 

V\mbolic UeVoXUce WhaW iV connecWed ZiWh one¶V gUoXp membeUVhip and Vocial neWZoUkV 

(Bourdieu, 1986; Siisiäinen, 2000)²that could be exchanged with those they trust to 

be willing to ask for help in (i.e. entrusting) their daily practices of social reproduction 

(e.g. care of children and homes). For example, in the instances where the respondents 

(e.g. Damla, Sedef, Sevda, and Canan) had trusted neighbors/people in their social 

networks to rely on, they were willing to entrust their children and homes to those they 

trusted. These examples of social capital increase also paved the way for the mechanism 

of affective care to be utilized, and these respondents who had relationships with trusted 

neighbors meant that their ability to trust (e.g. being willing to risk not only their own 

safety and comfortability) but also were willing to entrust the lives of their children to 

their neighbors.  

Sevda¶V e[peUience of eYenWXall\ enWUXVWing heU Von Wo heU emplo\eU Zhile Vhe ZoUked 

ultimately opened the avenue for a different kind of relationship within her social 
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network that she did not previously consider. Sevda went from not having connections/a 

social network and thus lacked the means of being able to accumulate social capital in 

her new neighborhood in Sincan to having the opportunity to grow her social network 

and increase her connection/social capital with her employer to the point of being 

willing to entrust her son to be watched/cared for by her employer. In Sevda¶V caVe, 

because she needed to work in order to keep her family afloat financially and thus did 

not have the time to get to know her neighbors through visiting, knowing, and sharing, 

she needed a creative way of being able to care for her son within her means. While 

Sevda was not able to build trust with her employer in the same way (i.e. knowing, 

visiting, and sharing) as seen in the lives of the other women respondents, there was 

still a positive experience of trust/an accumulation of social capital in the process of 

Sevda¶V emplo\eU enWUXVWing Sevda to the care of her home. The fact that Sevda felt 

knoZn and WUXVWed b\ heU emplo\eU (i.e. Vhe ZaV giYen ke\V Wo heU emplo\eU¶V home), 

allowed at least an initial level of reciprocal trust. It reduced risk in the willingness to 

be vulnerable because a level of trust was expressed and felt. In Bourdieuan terms of 

capital, the accumulated labor of building a relationship towards trust through knowing 

and reciprocally by being entrusted with the woman with whom Sevda worked afforded 

boWh Zomen an amoXnW of Vocial capiWal (i.e. ³connecWion´/WUXVW) WhaW coXld When be 

exchanged/spent in the willingness of Sevda to risk or entrust her son to her boss to 

ZaWch heU Von foU fUee Zhile Vhe ZoUked aV a hoXVe ZoUkeU in heU emplo\eU¶V home. In 

this manner, Sevda and her boss continued an intertwined mix of both waged work and 

care²both mechanisms in social reproduction. This enabled Sevda to both work so that 

she could earn money to help keep her family financially functioning as well as entrust 

her son to be cared for by the woman she worked for as a house helper. Sevda¶V 

relationship with her boss, someone in her gendered social network, grew (i.e. as one 
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continues in the iterative practice of the relational negotiation process of trusting), and 

it arguably increased the potential for trust as well as allowed for the accrual of social 

capital as a resource. As this on-going negotiation process of trusting continued, she 

continued to observe and experience over time that Sevda nor her son was harmed by 

her employer. As such, she was able to continue trusting her employer to help her in 

doing the work of social reproduction in both caring for her son and paying her wages. 

Relying on care provisions that one does not pay for still comes with risk but has the 

potential for dividends in increased social capital/a positive outcome. Rel\ing on one¶V 

neighbors/social network for the provision of caregiving may not cost money, but it 

costs being willing to be vulnerable (i.e. to ask for help) and risk the welfare and care 

of one¶V childUen Wo anoWheU. ThXV, WhiV foUm of WUXVWing/XWili]ing Vocial capiWal UeVXlWV 

noW onl\ in Whe meanV Wo ³pUodXce and mainWain Vocial bondV´ (i.e. social reproduction) 

but also produces a kind of immaterial gain (i.e. trust through the investment of social 

capital in social reproduction) (Fraser, 2017, p. 27). 

5.2.2 The Gün, Social Capital and the Process of Trusting 

Engaging in the trust practice when doing the work of social reproduction does not 

always yield positive results. While negative outcomes still point to the mobilization of 

social capital as a trust resource, these types of experiences help to outline the 

boundaries of the necessary conditions for trust as social capital to accrue. This can be 

seen most clearly in SÕlam¶V e[ample of WheiU apaUWmenW¶V para günü. When looking at 

trust(ing) as a negotiation process of holding two fears in tension with each other, 

SÕlam¶V experience demonstrated the presence of a subtle but felt harm (i.e. 

criticism/belittling) held in tension with the desire to be together/fear of being alone 

(i.e. hosting the group of women in her home provides an opportunity of togetherness). 
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However, the harm felt illuminates a boundary of trust(ing) in the gecekondu habitus 

through this particular social reproduction mechanism. SÕlam¶V creative solution of 

transforming the typical gün into a para gün suggests at least two things. First, 

transforming the gün, instead of eliminating it all together, meant that the economic 

benefits of the gün was a still felt need. Second, it meant that in the previous iterations 

of the gün, enough harm was felt so as to necessitate its transformation, essentially 

reducing it to still meet needs but without the potential for being harmed. 

From SÕlam¶V peUVpecWiYe, Whe iniWial gün experiences were characterized as negative. 

In the end, it was the social features of the gün that created the possibility of harm when 

she hosted the gün, leaving her open to criticism and belittling. Yet, SÕlam herself 

mentioned that all the participants needed the money to be collected over time. In light 

of social reproduction and the need for a means of saving money (i.e. reproduction 

through provisioning), SÕlam¶V cUeaWiYe VolXWion ZaV to keep the para (money) part of 

the gün but take out the typical gün¶V social aspects (i.e. the food, gathering and tea). 

Considering this example with respect to its relation to trust, I suggest that when the 

outcomes of the process of trust(ing) are negative (i.e. felt harm), it does not threaten 

to cease the social reproduction mechanism per se, however it changes the type of risk-

taking/resource (i.e. the kind of capital) exchange one is willing to enter. The exchange 

of money (i.e. economic capital) in SÕlam¶V gün still takes place, but the social 

capiWal/³Vocial obligaWionV and connecWionV´ (Bourdieu, 1986)) were removed which in 

essence removed the social from the capital.  

Consequently, I suggest that without trust (i.e. social capital as an exchange resource) 

the kind of social reproduction that can happen is reduced to exchanging types(s) of 

capital that involve less relational risk. The gendered social network of SÕlam¶V 
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neighbors still existed, but it was not a relationally tight social network. Given the 

social/relational context of SÕlam¶V apaUWmenW comple[, Whe monWhl\ gün could not be a 

social reproduction mechanism that could be utilized for the dual purposes of both trust 

building/accruing social capital and economic capital. The lack of trust does not mean 

that social reproduction cannot take place, but without a trusting environment, the 

typical gün with all its embedded social traditions and customs/social obligations in 

SÕlam¶V apaUWmenW comple[ bUoke doZn and ZaV UedXced Wo one ZiWhoXW Whe social in 

capital, but the exchange of capital remained (i.e. economic capital).  

Moreover, given SÕlam¶V class position in society (i.e. working class) along with her 

gecekondu habitus, the means for accumulating economic capital was still needed, but 

a creative and less risky way was needed. Thus, it is not a surprise that since harm was 

felt (i.e. criticism/belittling) and trust (as social capital) was not given the requisite 

environment to accrue. The mechanism of social reproduction was transformed in a 

manner that still meet the needs of the women, but not without some loss. Essentially, 

through the experiences with this specific social reproduction mechanism, a negative 

feedback trust loop was created. It consequently removed the potential avenue of 

relationship(s) with women in SÕlam¶V apaUWmenW comple[ Zhom Whe\ mighW noW haYe 

considered, especially with those who might be of a different sociocultural identity and 

background. Under different circumstances, perhaps this gendered social network could 

haYe Whe added benefiW of geWWing Wo knoZ, VhaUe and YiViW ZiWh one¶V neighboUV WhUoXgh 

their gün over time.   
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5.3 Conclusion 

The aim of this chapter was to empirically demonstrate the ways the gecekondu habitus 

infoUmV migUanW Zomen¶V choiceV in Vocial UepUodXcWion in addiWion Wo WheiU 

understanding and experience of trust. Through the words and stories of the respondents 

in the context of daily life through two specific mechanisms: care and the gün as an 

economic resource saving mechanism, I have demonstrated three specific nuances of 

trust in light of the gecekondu habitus. First, that the practice of negotiating trust and 

Uel\ing on one¶V commXniW\/Vocial neWZoUk iV necessary for survival. Second, without 

WUXVWZoUWh\ people in one¶V Vocial neWZoUk Wo Uel\ on, iW neceVViWaWeV one Wo make 

potentially difficult decisions in choosing on aspect of social reproduction at the 

expense of another (i.e. provisioning over care). Third, the way trust is utilized by 

migrant women in the gecekondu habitus is akin to a Bourdieuan (1986) social capital 

whereby the positive or negative outcomes of trust practices mobilized in social 

reproduction aids in informing migrant women about their on-going trusting processes 

in their contexts.   

These empirical observations again to the community embedded nature of the 

gecekondu habitus and the manner in which social relations are integral to relations 

among migrant women with or without trusting conditions. As such, the seemingly 

obvious nature of migrant women relying on each other for the care of their children, 

families, and homes in their neighborhood context (e.g. as mechanisms of social 

reproduction) uncovers a direct relationship to engaging in the risk process of trust(ing), 

eVpeciall\ in one¶V ZillingneVV Wo be YXlneUable ZiWh Whe WhingV Whe\ hold moVW deaU 

(e.g. their children and their mechanisms of saving money in order to provide for their 
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family). However, solely because trust and social reproduction are related to each other 

does not mean that they are one in the same.  

In this chapter, the contextual nuances of community embedded social relations salient 

to the gecekondu habitus including gendered social networks and kinship relations also 

adds more nuances to the on-going negotiation process of trust/risk assessment, 

specifically demonstrated through two social reproduction mechanisms: care and the 

gün. Through these lived examples of my respondents, I illustrated how the negative or 

positive outcome(s) of their trust practices in social reproduction took away or added 

to their social capital bank respectfully. It is this presence or lack of social capital that 

informed migrant women in their on-going trusting processes in their contexts. Based 

on the evidence gathered, scholars can determine that neither trust(ing) nor social 

reproduction simply occurs. There is negotiation process that follows with and among 

women that is conditioned and shaped by their context. 
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CHAPTER SIX 

CONCLUSION 

Trust is arguably one of the most important factors in the fabric of daily life because it 

is a key component of social relations for reproducing life in family, community, and 

society. Yet in the case of Turkey, according to large-N (cross-)national surveys, since 

1990 on average only ten percent of the population claims to trust others (Esmer, 2012; 

Kala\cÕo÷lX, 2012). This has led some scholars to classify Turkey as one of the least 

³WUXVW\´ VocieWieV in Whe ZoUld (Diez Medrano, 2013) haYing ³almoVW no WUXVW´ (Delhey 

& Newton, 2005). However, what do we mean by trust? More specifically, how is trust 

understood and experienced by individuals in their contexts?  

In line with more recent trust scholarship that has looked at the nuances of trust with 

respect to relational processes and context (Frederiksen, 2014; Grimpe, 2019; 

Möllering, 2013), this study focused its efforts on examining interpersonal trust using 

BoXUdieX¶V WheoUi]aWion of habiWXV, Vpecificall\ ZhaW I haYe called Whe gecekondu 

habitus, as a conceptual tool through which to interpret the voices and experiences of 

rural-to-urban migrant women in contemporary urbanizing Turkey. I have chosen the 

context of migrant women and their gecekondu community for my study of trust as it 
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is expected that within this context women experience solidarity and cooperation, 

which may lead to high levels of trust. I selected a case that had the potential to 

challenge the low-trust claims of large N-surveys to see how trust in neighborly 

relations work. The gecekondu conWe[W iV alVo Whe ViWe of UeVidenWV¶ being aZaUe of each 

oWheU¶V VecWaUian and eWhnic identities. As migrants in the gecekondu community 

recognize who are Alevis or Sunnis based on their place of origin. I chose to study the 

WUanVfoUmaWion of Zomen¶V liYed Vpaces as the result of the shift from the gecekondu to 

the apartment because it illustrates how socio-spatial change affects trust relations 

among neighbors. I understand the gecekondu habitus to be conceptualized out of the 

specific historical and sociocultural circumstances that have shaped rural-to-urban 

migUanW Zomen¶V peUcepWionV, thinking, and approach to the world and their role in it 

as well as their daily practices within their gecekondu communities and beyond 

(Bourdieu, 1990b). Since trust does not occur in a vacuum, understanding the nuances 

of context and the relational negotiation process(es) of trust(ing) are of utmost 

importance. In this study, I presented three main questions: How is trust understood and 

experienced by rural-to-urban migrant women in urbanizing Turkey? What does 

trusting in neighborly relations look like for women in the spatiality of the apartment 

in light of the socio-spatial transformation from the gecekondu? How does this 

understanding of trust affect the maintenance of daily life and neighborly relations for 

women from a gecekondu habitus, especially in caring for their children and families?  

I argued three main points in this dissertation that ultimately revolved around the 

necessity of neighbors for rural-to-urban migrant women from the gecekondu habitus. 

First, since the move to apartments, women need their neighbors so as not to be alone 

in the city given their cultural background. As such, I suggest trust is understood and 
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experienced by migrant women as a locally embedded relational on-going negotiation 

process of willing to be vulnerable to another given what is known. I contend this 

understanding of trust is impacted directly by their context, namely the historical reality 

of rural-to-urban chain migration along with the dual effects of socio-spatial 

transformation and sociocultural contestations. The building and then tearing down of 

gecekondu homes which were then replaced by apartment complexes along with the 

various sociocultural contestations and Othering including the rural/urban, ethnic, 

sectarian and political ideological fault lines contributes to shaping the physical and 

social environment that migrant women find themselves in as they negotiate neighborly 

relations day in and day out. Altogether these external circumstances both constrain and 

give certain opportunities to migrant women and their perception of their choices²

what I suggest are part and parcel of their gecekondu habitus. 

Second, given the structural disadvantages (i.e. class position) of migrant women, 

neighboUV and WhoVe in one¶V gendeUed Vocial neWZoUk aUe needed in helping do Whe ZoUk 

of Vocial UepUodXcWion, eVpeciall\ ZiWh UeVpecW Wo Whe caUe of one¶V famil\ and childUen. 

I argXe WhaW WhiV Ueliance Xpon one¶V neighboUV foU Vocial UepUodXcWion²³mainWaining 

e[iVWing life and UepUodXcing Whe ne[W geneUaWion´ (Laslett & Brenner, 1989, p. 383) is 

a trust negotiation process. With the move to apartments, neighborly relations become 

much more formalized compared to what migrant women were accustomed to in the 

gecekondu context. This in turn challenges women to adapt new money saving 

mechanisms (i.e. the adoption of the gün) and rely on their neighbors for childcare since 

they cannot afford to buy these services in the market. However, when faced with 

needing Wo Uel\ on one¶V neighboUV foU Vocial UepUodXcWion \eW lacking WUXVWZoUWh\ 

options, migrant women are forced to make difficult choices in order to help their 
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families survive. In these instances, trusting was a necessary and painstaking practice 

for survival. Additionally, through the trust negotiation process in social reproduction 

I observed that it utilized and mobilized a Bourdieuan form of social capital, a personal 

exchange resource. This particular understanding and experience of trust as Bourdieuan 

social capital is a vastly different way of conceptualizing social capital in the trust 

literature, namely as a normative society- or institutional-centered resource that 

promotes cooperation, efficiency and civic duty in democratic societies (Fukuyama, 

1995; Putnam, 2000; Rothstein & Stolle, 2003). This in essence turns the questions 

aboXW TXUke\¶V loZ leYel of WUXVW on iWV head in that it highlights particular nuances of 

trust that point to a different problematization of what trust is and how it is understood 

and experienced in context. In fact, I empirically illustrated that women from the 

gecekondu habitus in light of conditions of their context developed trust. This finding 

reveals that it is important to consider both the dynamics and conditions of trust as it 

plays out in the everyday lives of individuals. 

In the sections that follow, this concluding chapter aims to highlight the major 

contributions of this dissertation, discuss the implications of this study, and suggest 

future avenues of research on interpersonal trust in light of this investigation. 

6.1 Main Contributions of this Study 

With respect to theorizing trust, I argued in this dissertation that understanding trust in 

context and trust as a process are both salient especially when seeking to grasp how 

trust(ing) is understood and experienced in urbanizing Turkey among rural-to-urban 

migrant women in their everyday neighborly relations. I showed that a nuanced and 

deeper theoretical understanding of trust(ing) emerges when trust is looked at as a 
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dynamic process as opposed to fixed point in time in context. When referring to context, 

I specifically discussed the incorporation and understanding of factors which arguably 

influence each other in creating a dynamic environment that impacts interpersonal trust 

at the level of neighborly relations: sociocultural factors²namely social group identity 

and its contestations; and spatial factors²in both the physical lived sense of space as 

well as social habitus space. I demonstrated that the contestation of sociocultural factors 

in context of contemporary Turkey in its rural/urban, ethnic, sectarian and political 

ideological fault lines in conjXncWion ZiWh Whe WUanVfoUmaWion of Zomen¶V liYed Vpace 

impacts the socio-spatial environment in which migrant women negotiate interpersonal 

trust over time, and shapes how they engage in activities of social reproduction for the 

maintenance and survival of their families. Additionally, I showed how approaching 

WUXVW ZiWh BoXUdieX¶V habiWXV iV a helpfXl Za\ Wo WeaVe oXW nXanced XndeUVWandingV of 

trust in context and as a process since the way Bourdieu has theorized habitus, a 

physical and cognitive embodiment of their lived experiences including their history 

and socialization, allows us to situate each individual within their social space, and 

accounts for the interplay of structure and agency (Bourdieu, 2005; Wacquant, 2011). 

When speaking of process, I demonstrated the way in which considering trusting as a 

process specifically ought to incorporate three process categories (Möllering, 2013): 

being dynamic in the sense of time, knowledge dependent in how information is 

gathered, tested, and observed, and lastly, as a part of continuously becoming/belonging 

Wo a collecWiYe in WhaW Whe acWoUV¶ Vocial idenWiW\ and WUXVW aV Whe\ are continuously being 

negotiated and thus entangled in the process. 

ConWe[WXall\ ZiWh UeVpecW Wo XUbani]ing TXUke\ and Whe foUmaWion of m\ UeVpondenWV¶ 

gecekondu habitus, I established that the transformation of space, from gecekondu 
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dwelling spaces into apartment complexes impacts the negotiation of social relations 

between rural-to-urban migrant women in their community-embedded neighborhoods. 

The significance of the community-oUienWed naWXUe of migUanWV¶ liYeV aV a UeplicaWion 

of their village way of life in their gecekondu communities, where gendered social 

neWZoUkV and kinVhip idiomV VWUXcWXUe Zomen¶V dail\ liYeV, noW onl\ ZeUe impacWed b\ 

spatial changes but also by the social changes and contestations it brought, especially 

as urbanization continued well into the 2000s. Altogether I argued that these historical, 

socioeconomic and sociocultural factors were a part of the development of what I call 

the gecekondu habitus for the migrant women respondents. I understand habitus to be 

the internal framework that one develops through being and acting in a social 

environment. This way of being in turn produces a flexible internal framework that 

external circumstances are interpreted and filtered resulting in social 

action/dispositions, a physical and cognitive embodimenW of one¶V place in Whe ZoUld 

(Bourdieu, 2005). For the migrant women in this study, I suggested that there are two 

main dispositions that make up the evolving process of their gecekondu habitus: (1) 

their development of strategies to navigate their new urban living environments through 

the tendency of relying on others in their social networks and (2) their creativity and 

resourcefulness in light of their limited resources²a result of their class position. It is 

with this physically and cognitively embodied habitus that migrant women navigated 

urban living even and especially when the ensuing transformation of space necessitated 

gecekondu residents who were formerly clustered in enclaves of those like them to then 

live in close physical and social proximity to those who might be considered the Other. 

This is significant in light of the socio-cultural landscape of contemporary Turkey, 

where social relations between individuals even at the level of the neighborhood context 

continue to be shaped by the contestation of what it means to be an urbanite, as well as 
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in its ethnic (i.e. Turkish/Kurdish), sectarian (i.e. Sunni/Alevi), and political ideological 

(i.e. Islamist/Secularist) divisions, adding yet another layer of complexity in the 

negotiation of social and trust relations for migrant women in their everyday lives.  

Considering these contextual factors, I empirically showed in Chapter 4 that with 

respect to trust, rural-to-urban migrant women in this study understood and experienced 

trust as a negotiation process of risk. Specifically, their words and actions manifested 

in trust(ing) as an on-going relational process of negotiating two competing 

desires/fears: to not be alone and to not be harmed by the very people they risk/desire 

to be close to both physically and emotionally. This relational process of trusting 

entailed a nuanced gendered iterative practice of assessment/negotiation through 

knowing, visiting, sharing, and helping over time in material, emotional, and tangible 

expressions of words and deeds. Simply stated, trust was understood and experienced 

by my respondents as a willingness to be vulnerable to another as a result of what was 

known. It is important to highlight here that the presence or absence of emotional and/or 

physical harm was one key factor in the negotiation of trust. Where harm  (i.e. gossip, 

belittling, criticism, prejudice, etc.) was felt, it lessened the willingness of my 

respondents to be vulnerable to others. Furthermore, I demonstrated that for my 

respondents over time, in living and sharing in the daily mundane aspects of life, salient 

sociocultural cleavages have the possibility of being bridged but only to the extent that 

their neighbors from competing social groups and identities were willing to engage in 

Whe iWeUaWiYe UiVk pUoceVV of knoZing, YiViWing, VhaUing, and helping in each oWheU¶V 

homes without felt harm. This also points to the home as one of the significant sites of 

trusting for migrant women. Wholly, without a firm understanding of the context in 
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which trusting is being negotiated, it would be impossible to see these nuances of 

trusting in its process and relational forms.  

Another empirical contribution of this dissertation lies in observing trust as social 

capital in a different manner than is usually discussed in the trust literature, namely as 

a personal exchange resource. This is seen especially in Chapter 5 where I demonstrated 

through the social reproduction mechanisms of communal child care and money saving 

mechanisms of the gün WhaW: (1) Uel\ing on one¶V neighboUV Zhile negoWiaWing WUXVW iV a 

necessary practice within their gendered social networks and (2) in the absence of 

trust/trustworthy people in their networks, creative solutions are employed in order to 

survive/reproduce the next generation physically and socially, often leaving migrant 

women with less-than-ideal choiceV. Since migUanW Zomen¶V gecekondu habitus 

internally and externally shaped and conditioned the understanding of their choices 

given their class position/limited access to economic and institutional resources, relying 

on their neighbors and social networks was necessary in order to survive and reproduce 

physically and socially the next generation. In ideal situations trusted neighbors are 

sought out and preferred, but in less-than-ideal situations migrant women are forced to 

trust (e.g. be willing to be vulnerable to others or unpredictable circumstances) in order 

to survive. Additionally, I proved that the negative or positive outcome(s) of my 

UeVpondenWV¶ WUXVW pUacWiceV in Vocial UepUodXcWion infoUmed WheiU on-going negotiation 

of trust and specifically illustrated trust as a Bourdieuan social capital (i.e. personal 

resource). Negative or positive experiences of trust practices through social 

UepUodXcWion mechaniVmV Wook aZa\ oU added Wo one¶V Vocial capiWal bank, UeVpecWiYel\. 

The accumulation of these positive or negative experiences is symbolically exchanged 

by migrant women in their on-going process of negotiating trust. More social capital 
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resources result in a greater willingness to trust/risk, while less social capital resources 

decrease the willingness to trust/risk. AV VXch, I VXggeVW WhaW BoXUdieX¶V Vocial capital 

as a personal exchange resource is a more suitable conceptualization of trust as social 

capital, especially for migrant women in the gecekondu habitus.   

 

6.2 Implications of this Study 

This qualitative study, in light of rural-to-urban migrant women and their gecekondu 

habitus in urbanizing Turkey, has contributed important depth and nuance to the 

understanding trust as an on-going relational risk process of willing to be vulnerable to 

another given what is known. It has also empirically shown a different way of 

understanding trust as social capital, namely as a personal exchange resource and not 

necessarily a normative value that enriches civic duty or social cohesion. This is 

especially significant as understanding the context in which trust is practiced within 

mechanisms of social reproduction for migrant women in the gecekondu habitus, allows 

the nuances like necessity, survival, and difficult choices to come to the fore. 

Altogether, understanding the multifaceted context of urbanizing Turkey along with its 

sociocultural contestations, class effects, socio-spatial transformation, and the 

gecekondu habitus presents a more nuanced picture of the realities facing migrant 

women in navigating not only social relations including trust but also in the 

reproduction of their families in social and physical ways day in and day out. This study 

advances enriching the trust literature empirically, conceptually, and theoretically, 

especially in light of studies on interpersonal trust and trust as social capital and 

continues to implore the questions, what do scholars mean by trust, which context(s) 



148 

 

are scholars considering when examining trust, and what are salient factors of the 

context to consider?  

Viewing trust in context, as a process, and also as Bourdieuan social capital also 

provides a more complex picture when attempting to understanding why Turkey is 

YieZed aV one of Whe leaVW ³WUXVW\´ VocieWieV haYing ³almoVW no WUXVW´ and Zh\ levels of 

interpersonal trust in Turkey have been consistently low in light of large-N surveys 

(Delhe\ & NeZWon, 2005; Die] MedUano, 2013; EVmeU, 2012; Kala\cÕo÷lX, 2012). 

Arguably, it might not be that trust levels are low per se but rather that problematizing 

the sociocultural context refines our understanding of what trust is, how it functions in 

dail\ life, and hoZ one¶V habiWXV VhapeV indiYidXalV¶ XndeUVWanding and e[peUience of 

trusting in light of their sense of place in the world, and the perceived available choices 

of active agents in negotiating trust. Considering both the dynamics and conditions of 

WUXVW foU a Vpecific VegmenW of VocieW\¶V dail\ liYeV iV something that large-N surveys 

like the WVS fails to capture. While large-N surveys have their own value, I have 

demonstrated the importance of examining context-specific trusting relations 

experienced in everyday life. In other words, studies based on large-N surveys need to 

be complimenWed b\ field UeVeaUch WhaW delYeV inWo Whe inWUicacieV of people¶V liYeV Vo 

that conditions, dynamics and costs of the trust negotiation processes come to the fore. 

Therefore, one major implication of this study serves as a charge for future trust 

scholars to consider at least three questions when considering the processes of trust(ing) 

in a particular segment of society: (1) what are the necessary conditions? (2) what are 

the costs? and (3) what are the contextual dynamics? Furthermore, bolstering large-N 

studies with qualitative studies such as this one will help to uncover the ways that the 

macro-level context affects and interacts with the daily processes of individuals at the 
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micro-level. I have shown here that the different layers of macro factors (i.e. 

sociocultural cleavages at the societal level, political discourses, etc.) affect the context 

at the level of the individual in that these contextual/macro-level factors are reworked 

in the daily lives of women as they care for their children and families. As such, broader 

structural categories cannot be taken for granted but rather we must account for the 

ways in which it both impacts interaction between people, as well as how personal 

interactions also influence established expectations regarding whom to trust and why.  

6.3 Suggestions for Future Research 

In the future, more studies that examine trust in context and trust as a process are needed 

to continue to see how trust is understood and experienced in contexts like Turkey. 

While this study played a part in providing some nuance to understanding trust for rural 

to migrant women in contemporary urbanizing Turkey, there is still more to discover, 

especially in problematizing important questions such as why trust in Turkey is 

consistently surveyed as low. In many ways, this continues the call for better trust 

conceptualizations (Bulloch, 2013; Whipple, Griffis, & Daugherty, 2013) but also ones 

that are contextual, relational, and process oriented (Frederiksen, 2014; Grimpe, 2019; 

Möllering, 2013). Specifically a dynamic interactive conceptualization of trust that 

takes into account the ways trust impacts different levels of analysis (i.e. the macro-, 

meso-, and micro-levels) is important because of the layered and interactive ways in 

which trust processes play out at the local level. 

Furthermore, given these nuances of understanding trust(ing), it also leads to the 

question of how or if this understanding of trust is similar or different among other 

women in Turkey, especially women who are from different class positions. Given that 
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this study focused on rural-to-urban migrant women and their gecekondu habitus, it 

would do scholarship well to continue to approach trust with habitus to further 

understand and reveal the nuances that come with trusting in context. What are the 

contextual factors that contribute to the formation of different habitus for women of 

different class positions? What is the role of the work-place and/or common places of 

socializing/engaging in similar hobbies (i.e. the gym, rock climbing, art classes, etc.)? 

What are the experiences and understanding of women in urbanizing Turkey who 

belong to a different habitus? Are there differences and/or similarities? These types of 

observations would also help us to uncover whether or not levels of trust have upward-

mobility in society. Do particular levels of trust move upwardly into different classes 

(or habitus) of society? Or is this kind of trust observed in this study particular to the 

gecekondu habitus?  

Likewise, are there differences and/or similaUiWieV in men¶V XndeUVWanding and 

experience of trust in Turkey? Given that migrant men are more mobile and less place-

dependent than women from the gecekondu habitus (Hemmasi & Prorok, 2002; 

Moghadam, 2004; SaUÕo÷lX, 2013; SWiUling, 1999), to what extent does this impact 

WUXVW(ing) foU men? AUe men¶V gendeUed Vocial neWZoUkV (Olson, 1982) also an 

important component of their trusting negotiation processes? What are the similarities 

or differences in the understanding and experience of trusting for the husbands of those 

interviewed? A folloZ Xp ZiWh Whe Vame Vample, bXW alVo adding in Whe UeVpondenWV¶ 

husbands could assist in further examining the gender issue with respect to trust. Do 

husbands have the same type of friendships that their wives have (with their neighbors)? 

Are there different processes of negotiation that men participate in when navigating 

trust in their habitus? These types of nuanced questions can help to further illuminate 
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answers to the question are men more likely to trust than women? (Ka\ao÷lX, 2017) 

Addressing these types of questions would also help us to see the scope conditions as 

well as the conditions and dynamics of the trust process. Do these scope conditions only 

apply at the gender level? Is it just pure necessity (survival instincts) and nothing else 

that causes women in the gecekondu habitus to trust their neighbors/those in their 

gendered social networks? And/or do they also apply at the class level?  

Additionally, when speaking of trust in context/in Turkey, how are concepts like trust 

related to notions such as hospitality and being samimi/samimiyet (close, genuine, 

sincere)? What are the connections and points of departures of these concepts with 

respect to trust? Under what conditions are these concepts connected or not connected? 

Arguably these all together would help bring a deeper and more nuanced understanding 

of trust(ing) in Turkey. 
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http://www.worldvaluessurvey.org/wvs/articles/folder_published/article_base_136/files/WVS_2010-2012_REVISED_OCT_2011.pdf
http://www.worldvaluessurvey.org/WVSOnline.jsp
http://aciktoplumvakfi.org.tr/pdf/reconciliation_process_perception_survey_summary.pdf
http://aciktoplumvakfi.org.tr/pdf/reconciliation_process_perception_survey_summary.pdf
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LIST OF RESPONDENTS 

 

Psuedonym

Age (or 
Estimate) at 

time of 
interview

Respondent's 
Current City

Respondent's 
Place of Origin

Relevant Descriptive 
Info

Şelale 57 Yenimahalle, Ankara Ankara Sunni

Gamze 49 Batıkent, Ankara Sivas Alevi

Çiğdem 53 Karakusunlar, Ankara  Ankara Sunni

Damla 32 Ümraniye, Istanbul Isparta Sunni

Menekşe 40 Ümraniye, Istanbul Trabzon Sunni

Nilüfer 38 Ümraniye, Istanbul Isparta Sunni (AKP supporter)

Gül 39 Ümraniye, Istanbul Artvin Sunni (AKP supporter)

Zehra early/mid 30s Ümraniye, Istanbul Trabzon Sunni (not AKP 
supporter)

Canan early 30s Ümraniye, Istanbul Sivas Alevi

Sedef late 30s/early 
40s

Ümraniye, Istanbul Tokat Sunni

Gülüzar early 80s Ümraniye, Istanbul Istanbul Sunni

Raziye early/mid 60s Ümraniye, Istanbul Istanbul Sunni

Songül 50 Mamak, Ankara Sivas Alevi

Yaşar 55 Mamak, Ankara Sivas Alevi

Sevda 50 Sincan, Ankara Konya Sunni

Fidan 56 Dikmen, Ankara Yozgat Alevi

Silam early 50s Mamak, Ankara Çorum Alevi

Ayşe 55 Mamak, Ankara Malatya Alevi

Lale late 50s Mamak, Ankara Yozgat Alevi

Kardelen 43 Mamak, Ankara Muş-Varto Kurdish Alevi

Jermaine S. Ma
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